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RESUMEN 

El presente estudio se realizó en dos comunidades de la 1-Juastcca de Hidalgo, 
pertenecientes ni municipio de Atlapexco. El objetivo fue mostrar los recursos vegetales 
medicinales utilizados por la población para satisfacer sus necesidades de curación, los 
recursos humanos de la zona así como, una valoración lingilística de la misma. Para ello se 
realizaron entrevistas a las personas conocedoras del saber médico tradicional y se hicieron 
recolectas botánica los cspecimenes se determinaron en el Herbario de Plantas Medicinales 
de Instituto Mexicano de Seguro Social, obteniendo 93 especies y 85 generas en 46 
fan1ilias botánicas, utilizadas en la atención de 49 enfermedades. Este trabajo se realizó de 
manera bilingüe, en los idiomas español y nauatl. 
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1 IN 1 RUUlJCCIU1'. 

Por su diversidad natural y culturul. el territorio 111cxicano es hoy día uno de los can1pos 
tnás fértiles del n1un<lo para las investigaciones ctnobotúnicus. Se calculu que en él existen 
alrededor de 30 000 especies de plantas vasculares. Lo que hace del país una de lus zonas 
florístican1cntc más ricas del planeta (Rzcdowski. 1978. Toledo. 1988) .. Dentro de su 
diversidad natural. MCxico se considern junto con otros diez paises como ··n1cgadivcrso., y 
se coloca según este cálculo en el cuarto sitio entre los paises con mayor número de 
especies (Enkcrlin el al .. 1997). En el plano cultural. se cstin1a que a la llegada de los 
españoles. en el actual territorio de México se hablaban alrededor de 80 lenguas indígenas. 
y aún en el presente cuenta con ocho nlilloncs de hahlantcs en alguno de los 54 idion1as 
indígenas. (Sen10. 1978). Esto significa que en México la biodiversidad y la historia 
cultural han tenido unn conjugación excepcionnl. lo cual permite que el territorio nocional. 
albergue actualn1cnte mús del 10%1 de la flora útil del mundo (Butcs. 1985). 

La imperiosa necesidad de curación desde tiempos rnuy antiguos ha orillado a los 
pobladores a buscar en sus alrededores las alternativus paru tal fin. por lo que el recurso 
herbolario ha sido una gran opción. n1ás aún. con Jus características con que cuenta nuestro 
territorio. por esto. no es raro que en nuL·stro país la vinculación de la botánica con Ja 
n1cdicina sea observada en todas las épocas de su historia. Todo pareciera que u través del 
tiempo siempre se entrelazan (Aguilar. 1995). Por lo anterior. tampoco es extraño que el 
conocin1icnto botánico de los grupos campesinos de México. expresado en el número de 
especies de plantas reconocidns y utilizadas. coincida con lo encontrado a nivel nlundial p~r 
Bro\\"n ( 1985) (citado por Toledo. 1990) y continna el hecho de que el universo vegetal es 
el dorninio mús finamente pcrcihido por las culturas rurales. 

El presente estudio cstarú cnfo..:ado ~' la cultura naua espccificarncntc en dos comunidades 
del municipio de /\tlapcxco. perteneciente a Ja región denorninada Huasteca 1-lidalguense. o 
1-luasteca de l lidalgo en donde como en otras regiones del país la diversidad es alta y los 
estudios rcali7..ados son escasos o nulos. Como antecedente del grupo naua en materia 
etnobotánica médica. se encuentran trabajos realizudos con los nauas de TJaxcala (Luna. 
1994). Y los de la sierra norte de Puebla (CEPEC.1994). Y de igual nlancra para la 
l luastcca de Hidalgo (Villavicencio. 1999). 

11 LA 1-IERBOLARIA EN MI°óXICO 

La medicina en el l'V1éxico prehispánico tuvo un gran desarrollo. Esto lo sabernos por los 
códices que dejaron los antiguos pobladores. principal111ente los mcxicas. y por lo que ellos 
contaban a los primeros europeos que vinieron a vivir aquí (Anzurcs y Bolaños. 1981 ). 
Conoccn1os también la 1ncdicina prehispánica por los nmtcriales que los mismos indígenas 
escribieron en lengua nauatl. en latín o en castellano. escritura que les enseñaron los 
franciscanos en el colegio de la Santa Cruz de Tlatclolco. Quizá el libro más in1portante 
sobre medicina ilustrada y escrita por los indígenas es el llamado Códice De la Cruz
l3adiano o Libcl/us ele n1ecliL"i11alih11s indurum herbis (Aguilar.. 1995) que lo escribió en 
nauatl en 1552 Martín de la Cruz y lo tr:1dujo al latín Juan Badiana, indígena de 
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.\:1..11,:liilulku. pruh.::.tll 1...·11 \."l ~uk·gllt d1...· J l¡1L\."luh:u. t,;,111 1...·I 1111 1.J..: da1· ~1 cu111.u.:1.:r ¡1J 1.:111pt.!1ado1 
C::trlo~ V las yerbas lllC"dicinalcs de Jns indios C Anzun:s y Bolaños. 1981 ). 

Otra obra tcmpruna con abundante docu1ncntación sobre la tncdicina indígena / listoria 
general de las c:osas de JV11e\•c1 t.-: ... pai'iu hecha por fray Bcrmirdino de Sahagún. n1isioncro 
franciscano que llegó a ~léxico en 1529. Él aprendió nauatl y llegó a dominarlo. enseñado 
por Jos indígenas 1nás ancianos y letrados. Cuarenta uños después de Ja llegada de Sahagún. 
en 1570 arribó a Nueva España el doctor Francisco Hernández. enviado por Felipe 11 a una 
rnisión científica. Durante siete años recorrió el país con el fin de rccopilur los 
conocin1icntos de los nmurnles acerca de las plantas. unin1alcs y minerales. Fruto de este 
laborioso quehacer es su obra magna titulada. l listoria J1<1t11ral ele Nueva E.\]JW1t1 en la que 
da a conocer 3076 plantas 111edicinalcs que utilizab;in los indígenas de México. Al principio 
de Ja época colonial Ja medicina gozó de gran estin1ación por panc de los conquistadores. 
El 1nisn10 Hernán Cortes cscTibiú al cn1perador que los n1Cdicos de acá son tan eficientes o 
tnús que Jos de ellos. por lo que se piensa no ser necesario se envíen n1édicos de España. 
Sin cn1b;irgo. durante esa 1nisma época hubo actitudes de indiferencia y desprecio por 
considerarla ignorante de la ciencia medica, inclusive actitudes hostiles~ debido 
principahncnte a que su 1nedicina estaba fuertemente relacionada con su religión ( Anzures 
y l3olut1os). En el siglo XVIII. en tic1npos de la ilustruciún. nuevamente por orden real. de 
Carlos 111 se organiza la dcnorninada Real Expedición Botánica de la Nueva Espafia. cuyo 
objetivo era conocer la flora de la colonia y enviar los especímenes a la metrópoli española. 
asi como el de forn1¡ir un jardín botúnico e in1p;irtir la cátedra de botánica en este territorio. 
La figura de José tv1ariano tv1ociño. niédico-botánico n1exicano es relevante. porque en 
1801. cuando es non1bn1do para dictar el discurso inaugural de Jos cursos de botánica. 
sugirió la forniación de una n1ateria n1édica mexicana. El discurso de Mocifio es piedra 
angular o antecedente de los trabajos que se cncmninaron a desarrollar la botánica mCdica 
de rvtéxico o materia médic~1 vegetal rncxicana (i\.guilar. 1995). 

Durante el siglo XX. surgieron trabajos irnportantes como el del profesor Maximino 
rvh1rtíncz quien elaború una encuesta sobre plantas n1edicinalcs para enviarla a todos los 
lugares donde estaban laborando los niaestrns rurales. con el fin que mandaran la planta con 
su respectiva inforanaciOn de uso. de esta encuesta se vale para elaborar su obra (Martincz 
1932). A partir de los mi.os seti.:nta se dan avances significativos en el estudio de Ja boti'mica 
médica con la fundación del Instituto l\·1exicano para el Estudio de las Plantas Medicinales 
(ll\-1EPLAM) (Lozoya. 1976). En la actualid;id ninguna de In etnias ha dejado de prncticnr 
la n1edicina tradicional o indígena. con las cnructcrísticas de su propia cultura porque son 
estos grupos con tr;idiciún indígena los que <le1nucstra11 tener una 1nayor riqueza de 
conocimientos sobre su entorno vegetal (l3arrern. 1983). Esta medicina tradicional .. nunque 
varia en algunos de sus componentes de una sociedad a otra. según su organización y 
ecología. presenta caractcrístic;is con1uni.:s a varios grupos (Anzurcs y Bolaños. t 98 t ). 

En l\11éxico con10 en otros paises del tercer inundo .. la n1edicina tradicional es una parte 
muy in1portante de Jos sisten1as de salud. Las plantas 1nedicinalcs son un componente 
básico y un recurso de bujo costo p;ira la población usuaria (Torres. J 999). Su práctica en 
muchas ocasiones representa las acciones prinmrias de atención ;i la salud. así como el 
único saber niédico que atiende los padccin1icntos propios de cada grupo humano (Aguilar. 
1987). 
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Por otra parte. los idiornus indigenns de nuestro país. han tenido lu 111is111u suerte que todas 
las lenguas de los pueblos que han sufrido el in1pacto de ht conquista. el dominio y la 
opresión coloni~1lista. que co1110 consecuencia. qucdnn relegadas a un plano de inferioridad 
y sin perspectivns de desarrollo. ya que el idio111a de la sociedad do111inuntc se in1pone 
invariablemente como el único vehículo de comunicación. causando el deterioro y 
externtinio paulath'o de las lenguas de lo grupos dominados. A pesar de esta situación de 
sojuzgmnicnto cultural y colonialista. los pueblos indígenas de México han logrado 
sobrevivir por nuis de cuatro siglos y medio conservando y desarrollando en gran medida su 
propia cosmovisión y sus valores culturales lingüísticos; hoy en din se estü en la posibilidad 
de ocupar el lugar que les corresponde dentro del proceso histórico contemporáneo. Es 
evidente que la lengua sólo adquiere la importancia social con base en el vulor real que le 
den sus propios hablantes (López. 1982) y por otro lado. en la conservación de una lengua. 
en su íortalecin1iento o extinción. intervienen en buena parte las nledidas udoptudas por las 
autoridades (Má.ynez. 2001 ). Es por ello que en Ja actualidad. a los indígenas corresponde 
el cornpromiso histórico de buscar las alternativas tendientes a lograr la plena 
cornunicación oral y escritu en la lengua materna (Lópcz. 1982). 

Por lo anterior. es importunte considerar a la lengua indígena como un factor fundamental 
dentro del contexto ctnobotánico. por ser en las lenguas maternas. en las que mejor pueden 
sus hnblantcs formular y comunicar sus conceptos. percepciones y nccioncs por lo que se 
dedicará una atención especial en lo referente n su escritura. 

El cmnpo cientifico que estudia las interrelaciones que se establecen entre el lu~mbre y las 
plantas. a través del tiempo y en diferentes ambientes. es In ctnobotánica (Hemández X~ 
1996). Dentro de los estudios etnobotimicos. los más frecuentes son los referidos a la 
cultura nuua (Toledo. 1990). 

111 ASPECTOS HISTÓRICOS 

3.1. HIDALGO 

El estado de Hidalgo se localiza entre los paralelos 19º 36"y 21 º 24 "de latitud norte y los 
111eridianos y los 97º 58"y 99° 24"de longitud oeste; cuenta con 20.813 km cuadrados y 
cubre el 1.06 °/o de la superficie total del país: está coníornt.ado por 84 municipios y 
colinda con los estados de San Luis Potosi. Veracruz. Puebla. Tlaxcala y Querétaro (SEP .. 
1987). Este estado. durante la época prehispánica carecía de nombre propio. y su territorio 
fue ocupado por distintos grupos étnicos que conforn1aban varios estados. Durante el 
periodo virreinal. formó parte de una provincia n1ayor que se denon1inaba Intendencia de 
l\1éxico. Después. cuando a principios del siglo XIX el país conquistó su libertad. esta 
entidad perteneció al recién formado estado de México. que entonces era uno de los n1ás 
extensos de la República Mexicana. Fue el presidente Benito Juiircz quien. el 15 de enero 
de t 869. autorizó que la porción norte del estado de tvtéxico se separara para integrar el 
actual Estado de Hidalgo. El día 21 del mismo n1cs el Presidente Juárez nombró gobernador 
provisional al coronel Juan C. Doria quien preparó los cornicios que eligieron el primer 
gobernador contitucionnl del Estado de Hidalgo. recayendo el triunfo en el ciudadano 
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Antonio Tagle. La pri111eru constitución del Estndo se pro1nulg.ó el 16 (.h: mayo de 1872 
(l'clin. 1968). 

3.2 LA HUASTECA 

En el tiempo de la decadencia de Tcotihuacan y cuando los toltecas no se habían apoderado 
de Tallan (Tola),. la tradición dice que unas tribus salieron de la actual península de Florida 
navegando en pequeñas canoas,. que siguieron la costa del Golfo de México y que 
descn1barcaron en los fértiles nuirgenes del río Panco o Pánuco (lugar donde se cruza el 
agua y de ahí que podan1os definirlo también como el lugar donde llegaron los que pasaron 
el agua). Ln tradición sigue diciendo que venían dirigidos por un jefe que respondía al 
nombre de Cucxtccatl,. Jo que hizo que sus hombres se llamaran los cucxtccos. La n1isn1a 
tradición dice que el territorio habitado por aquellos navegantes se conoció con10 In 
cucxteca. aunque después con el uso. se transforn1ó en In Huastccn (SEP. 1987). Los 
n1cxicas designaban la región con el non1brc de Huaxtecapan pero tmnbién se le decin 
Pantlan o Pnnotlan y n1ás tarde Pánuco,. que quiere decir lugar por donde pasan (Toussaint. 
1948). 

Los hunstecos fueron personas de baja estatura,. tenían por costun1brc dcfornlUrsc la cabeza 
y limarse los dientes. Según los inforn1antes que Sahagún dispuso le comentaron que .... eran 
de frente cu1clla y cabezu chala, pimuban ·"" cahel/o con dfrersos colores, algunos lo 1el1ia11 
de amarillo, otros de rojo. Se lo punían hacia los lado.\·, se dice <JI"' lo dejaban caer sobre 
las orejas, se dejaban caer cabello.\· h1r~o.\· sobre el colodrillo. Lo.\· \'arones se CIJ.:ll=aban los 
dientes, Sii.\" dientes /11cia11 como se111il/as de calabcrzaº. En cuanto a su adomo dice 
Snhagun •• tenían por orncunen/os hra=aletes de oro en los hrC1=os y en las pierna.\" 111u1.\ 
111eclias cal:us de p/11n1a; y en /c1.\' mw1ccC1s ele las manos unos <-·halchi11ites, y en la c:abc=a. 
Junto a la orcjCI, poniC111.\·e pl11n1ajes reclonclos a man,!ra ele Cl\'Clllculures, y a las e.\palda.\· 
unos p/unwjf!.\" redondos a nuuu!ra de graneles moscaclcrea ele Ílíy"us ele paln1as, o de pl11111a.\" 
coloradas, largas, puestas a 11u111cru de ruedas y en las cspuldas unos aw:ntudores ta111hie11 
ele pl11111as colorculus. Estos anclun bien 1•esliclos. y sus roptlS y 111antas 11111y pu/id<1s y 
curiosas, con lindc1.,· labores. porc¡ue en Sil tierru ltc1ce11 la.o; 111u111as c¡uc llc1111a11 
cent:on1ilamtli, cen=onqt1a<-·l11/i .... trcu•11 las 1u11·fr"es ag11jerculas. y con ltoJas ele palma las 
ansunchan, y C!ll t1I UKll/ero ele ellas po11en un cc11i1110 ele oro y e/entro del cculuto 
alrt1t•esc1ha11 1111 pltuncy·e r..·o/orado y agu=ahan .nis cliente~\· a postt1 y los teliiun ele negro y 
otros cu/ores ( Lean-Portilla. 1965). En cuestión religiosa. algunas deidades huastccas 
íueron adoptadas por los 1ncxicas y otros grupos. que usi les tcniun que rendir culto al lado 
de J-luitzi!opochtli o Tezcatlipoca. Una de aquellas deidades era Tlazolteotl. la diosa madre 
eren.dora de la vida. que los 111exicas transfonnaron en diosa del placer y la inmundicia. casi 
siempre representada al lado de jóvenes vestidos a la usan7..a huastcca. Precisamente la 
danza del palo volador. que hoy sigue rcali:;r..ándose entre los oton1ícs y tcpchuas de la sierra 
de Tcnango. fue una forn1a de venerar a Tlazoltcotl. Otro Dios originaln1cnte huastcco era 
EhccatL. cJ dios del viento. barredor de las nubes que traían la lluvia, y que los toltecas 
asin1ilaron a Quctzacoatl. Inclusive. se dice que el sol y la luna tambiCn pasaron como 
deidades huastecas a la cultura otomi. tanto que hoy los indígenas del Valle del Mezquitnl 
siguen Ilanmndo a la luna Tzi'nana (nuestra n1adrecita) (SEP. 1987). 



La Huastcca sufrió los embates de In expansión mexica que gracias n su ulinn7..a militar con 
los pueblos de Texcoco y Tncubn. los de Tcnochtitlan se entregaron a las conquistas. luego 
de haber fundado su ciudad. Cualquier pretexto era bueno para declarar la guerra. Lo 
importante era siempre obligar a los vencidos n pagar tributos o hacerse de prisioneros 
durante el combate para que sirvieran de esclavos. Así. en menos de un siglo. los mexicas 
ya eran amos y señores de un vasto territorio que iba desde el Golfo de México hasta el 
Océano Pacífico. y desde la Huasteca potosina hasta las costas de Chiapas (SEP. 1987). El 
inicio de la invasión a estas tierras se atribuye a un incidente ocurrido a un grupo de 
mercaderes mexicanos en la Huasteca. Dicho grupo fue emboscado y ultimado por gentes 
de Tzicóac y Tuxpan. fue a cnusa de este episodio que se hicieron las guerras contra la 
Huaxteca .. quedando sujetas y como tributarios de los n1exicanos algunas de las provincias. 
el jefe mexica que llevó a cabo estas campañas fue Moctezuma 1 (Ochoa. 1979). Despúes 
del sometimiento los nombres de las poblaciones fueron cambiados de la lengua hunstecn a 
In lengua nauatl como el de I-luejutla o Uexotln (lugar de sauces) que anteriormente 
ostentaba el nombre de Tamzabtochoy. que se inicia como muchos otros de las huastecas 
con las silabas uTarn o Tan ... cuyo significado es el de ºlugar .. por ejemplo. Tarnaulipas. 
Tnmpico.Tantoyuca. Tnmazunchalc. cte. (Guerrero. 1990). Aparte de la lengua llevaron 
otras cosas. como la forn1a de educación la que denon1inaban Tlakauapaualistli (Miranda~ 
1996). 

Durante la época de la conquista. en el año de 1522. Hemán Cortés se dirigió a conquistar 
la Huasteca. no tanto porque hubiera problemas con los nativos. sino porque en esta región 
había otros españoles que querían conquistar esas tierras. entre ellos el capitán Francisco de 
Garay. ansioso por convertir a la Huasteca en un reino aparte (SEP. 1987). Dejando ver un 
problema que debía ser real. e~ decir~ la rica región y sus rebeldes habitantes: era más 
importante el problema que significaba la presencia española ºno cortesiann .. en el lugar, 
que los propios pueblos autóctonos. En estas circunstancias. Cortés debió organizar un 
ejercito a toda prisa. de tal n1anera que a tan solo un año de haber conquistado Tenochtitlan 
partió a Pánuco para asegurar su estrategia. En octubre de 1522 debió salir de Coyoacán, 
con 120 hombres de cnballcria. 300 peones, alguna artillería y un apoyo de 40 mil 
indígenas. entre aztecas y tlaxcaltecas. hacia Tulancingo. para bajar por la vertiente del río 
que ahora conocemos con ese 111ismo nombre para llegar a la altura de la laguna de 
Meztitlán. Una vez allí. se supone. porque la ruta del conquistador nada menciona. 
debieron descender de la n1eseta siguiendo el río Amajac. hasta llegar cerca de.: 
Tamazunchale. para de nhi desplazarse hasta Coxcatlán. lugar que coincide en distancia con 
respecto a Pánuco. Otra ruta podría haber sido la seguida de Mcztitlán J de ahí hacia 
Hucjutla. Pero en tanto que este lugar era considerado como ºraya de Pánuco ... dadas las 
características propias del terreno. es probable que los huaxtecos en ese momento y lugar se 
habrían enfrentado a los españoles y sus aliados. sin esperar hasta Coxcatlán. Además. dada 
la urgencia que tenía Cortés por llegar a Pánuco para controlar In región. también parece 
improbable que desde Huejutla. retrocediera hasta Coxcatlán. De lo que se tiene seguridad 
es que siguió el río Tcmpoal hasta la zona del actual Higo. Veracruz y de ahí a Pánuco 
(Muñoz. 1993). De esta manera quedaron instalados la provincia de Pánuco como parte de 
la Nueva España y Cortés como amo y señor de ella. 

Por otra parte. la religión. que en las sociedades prehispánicas había sido un elemento 
esencial para la dominación de grandes grupos humanos. serviría también a los españoles 
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en la en1prcsa de conquista y colonización de Jos pueblos indígenas, bajo Ja justificación de 
su conversión al cristiO.nisn10. Ln labor de los frailes también debe tacharse de conquista 
porque no solo buscaban adiestrar a los indios en nuevas artes y en algunas ocasiones, 
protegerlos de los abusos de sus paisanos españoles sino que tenían que ganarlos como 
fieles de una nueva religión o. en otras palabras evangelizarlos (SEP .. 1987). 

IV ÁREA DE ESTUDIO 

4. I UBICACIÓN GEOGRÁFICA 

El área de e~tudio situadas al norte del estado y comprende dos comunidades: Atccuapa y 
Atlaltipa Mirador que se encuentran entre los 20 º 09.dc latitud norte y 98º 2s· de longitud 
oeste, (mapa 1) a una altitud de 172 m pertenecientes al municipio de Atlapcxco en el 
estado de Hidalgo, este municipio pertenece al distrito de Huejutla. Este municipio colinda 
con Yahualica, Hunutla y Hunzalingo y fbrman parte de la región conocida como Huasteca 
Hidalgucnse, esta región colinda con la Huastcca Vcracn.izana y Potosina. 

Municip/io de Huejutla 

•r2•· •rsa· 

W __ _ 
Mapa 1 
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4. 2 HIDROLOGÍA 

Una gran parte de la Huastecn está situada en In cuenca del río Pánuco. uno de Jos ríos más 
importantes de México. tanto por su interés hidrológico como por la extensión de su 
cuenca. La región drenada por el río Pánuco o sus afluentes desborda ampliamente Ja 
Huasteca. ya que comprende el extremo norte del valle de México. la meseta de San Luis 
Potosi y Ja llanura de Jos valles de Tampico y precisamente en Tampico es donde se 
encuentra In desembocadura de este río. Su curso se encuentra en el centro de la región que 
nos interesa. y tanto sus afluentes de Ja vertiente derecha como los de la izquierda cruzan 
estn región. el río Moctczuma y el río Tcmpoal. de un lado y. del otro. el río Verde, el río 
del Salto y el río TnmcsL El río Moctezuma nace en el valle de México. pero no recibe su 
nombre hasta la confluencia con los ríos Tula y San Juan. no lejos de Zimapán. es decir en 
la parte central de la Huasteca. En Tamazunchnle recibe del lado derecho del Río Amnjac y 
el rio Claro, procedente de la sierra de Pachuea. El río Meztitlán nace en el limite de los 
estados de Puebla e Hidalgo, más arriba de Tulancingo, viene sus aguas en la laguna de 
Meztitlán la cual, por infiltración da origen al río Almolón, afluente del río Amajac. Más al 
este, se encuentra el río Tempoal y sus afluentes. que drenan Ja vertiente oriental de la 
Sierra Madre. Sus anuentes. el río Calabozo, el rio de los Hules, el río Atlapcxco y unos 
cuantos arroyos, reciben sus aguas de las sierras de Tlanchinol y de Zacualtipán, a lo largo 
de pendientes abruptas expuestas a fuertes precipitaciones por los ciclones del Golfo de 
México, que a veces provocan inundaciones y considerables dw1.os (Puig. 1991 ). 

4.3 CLIMA 

El clima es scmihún1edo cálido, la temperatura media anual es de 23 grados centigrados, la 
máxima extrema de 40 y la mínima de -3. La precipitación media anual es de 1648 mm. la 
máxima anual es de 2446 mm y la mínima de 910 mm. El periodo de lluvias es de mayo a 
octubre (Pércz. 1986). 

4.4 SUELO 

Existen suelos profundos y moderadwnentc profundos de tonalidades cafés, con texturas 
medias y finas, en relieves planos con pendientes menores de 2% que se localizan en las 
márgenes de los rios y que se han clasificado como fluvisoles éutricos. Los suelos 
profundos y moderadamente profundos, de tonalidades obscuras café, gris o negro y de 
tcxtu1a muy arcillosa, que se encuentran en un relieve plano con pendientes menores de 2% 
y que se localizan entre los sucios cafés de las margenes de los ríos y Jos Iomcrios de 
transición y que pertenecen a los vcrtisólcs pélicos (Pérez, 1986). 

4.5 ASPECTOS BIÓTICOS 

4.5.I VEGETACIÓN 

BOSQUE TROPICAL MEDIANO SUBPERENNIFOLIO 

El bosque tropical mediano subpercnnifolio tiene por lo menos 20 m de altura. alrededor de 
un 25% de especies deciduas, y corresponde a un clima generalmente tropical o, a veces, 
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subccuntorinl. El bosque tropical mediano subpcrcnnifolio es lisonón1icamente homogéneo. 
pero incluye en su composición Jloristica variaciones locales. El conjunto de In forn1nción 
que presenta una notable continuidad florfsticn. está dctenninado por el clima. cuyas 
variaciones son progresivas. En este conjunto. las diferencias de composición 
cspecíficarn.ente locales están bajo Ja dependencia de factores edáficos. El bosque tropical 
mediano subpcrennifolio se caracteriza por su vegetación multistrata, cerrada rica en lianas 
y epifitos. Excepcionalmente. puede llegar a 40 m. Su altura de 20 a 30 m .. en Jos terrenos 
horizontales, de los que más o menos han desaparedido. se han mantenido en los terrenos 
en declive. donde no alcanza más que unos 20 o 30 m. (puig. 1993) 

En esta vegetación cerrada y densa. se ha distinguido cinco estratos, que a menudo son 
dificiles de apreciar. ya que. en los estratos inferiores. las especies pertenecientes a Jos 
superiores ocupan posiciones intcm1cdias durante su crecimiento. 

Estrato arbóreo, formado por Jos árboles más altos. de 20 a 30 m como promedio, de 
troncos rectos. cuyo diámetro en la base llega a menudo a 1 m raras veces a 1.5 ó 2 m. 
Las copas fOrman casi siempre una capa continua, dentro de este estrato están los 
géneros: Brosim11n1, C"ciha, Coccoloba y Ficus. 
Estrnto arbóreo inferior, en In que In altura de los árboles varía de 10 a 20 m. Los 
troncos son menos derechos, más delgados, las ramificaciones más abundantes y sobre 
todo partiendo de más abajo. Las copas son a Ja vez menos extrendida y más 
imbricadas. de modo que la copa superior es más densa, en este estrato encontramos los 
géneros: Adclia. Bursera. Dendropanax. /feliocarpus, Spondias y Trichi/ia. 
Estrato arbustivo. costituido por arbustos o individuos jóvenes de los dos estratos 
superiores. Se trata de un estrato abieno. cuya densidad aumenta a la vez con las 
condiciones de iluminación y el grado de perturbación. Las fnmilas mejor representadas 
son In Rubiáceas y las Piperác~as, dentro de este estrato se encuentran los géneros: 
Ardisia, Cailiandra, lla111elin, Pipcr y Vernonia. 
Estrato herbáceo, fonna una alfombra discontinua fonnada principalmente por 
Ciperáceas. Gramíneas Esciófilas · (bastante escasas). pero también Aralíáccas, 
Piperáceas y Rubiáceas. 
Estrato n1uscinal. en el que se distinguen musgos. líquenes. algas y hepáticas, está 
confinado a Jos afloran1ientos rocosos. 
Finaln1cnte. a los precedentes estratos hay que añndir las lianas y las epifitas, cuyo 
número de individuos es elevado. La familia de tas Aráceas está bien representnda, 
tanto en las epifitas como entre las lianas. Los epifitos son abundantes igualmente como 
Orquídeas. Bromili:lccas y helechos. En este último estrato se incluye a los musgos y 
los líquenes .. cuando son epifitos. 

Las especies dominantes y codominantes son: Burseru sin1aruba, Carpodipteru ameliae. 
Ceiba pcntandra. Coccoloha barbadcnsis, licliocarpus donnc/1-smithii y Tebcbuia 
pcntaphylla, estas pierden las hojas durante uno o dos meses. El periodo y la duración de la 
caída de lns hojas varían. no solamente de una especie a otra, sino también de un undividuo 
a otro. en función de variaciones n1icroccológicas. Este hecho hace aún más dificilmcntc 
perceptible el carñcter subcaducifolio del bosque (Puig. 1991) 
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4.5.2 FAUNA 

La fauna de Ja 1-luastcca de Hidalgo es aún abundantcy bien representada. en dla se puede 
encontrar tanto a reptiles. como a aves o mamíferos. aunque su número ha ido decreciendo 
en Jos últimos años. debido a In alteración de sus hábitats y In enza indiscriminada algunos 
de ellos muy raros de ver actualmente. tal es el caso de el venado, coyote y puma. la lista 
que a continiación se menciona es de las cspccicns que habitan en la nctüalidad en esta 
zona. 

MAMIFEROS. 

Ardilla 
Armadilla 
Conejo 
Coyote 
Gato montés 
Tlacuache 
Tejón 
Zorrra 
Zorrillo 
Puma 
Venado 

AVES. 

Cardenal 
Codorniz 
Chachalaca 
Garza 
Lechuza 
Martín pescador 
Papán 
Tecolote 
Tordo 
Tortolita 
Tu can 
Zopilote 

REPTILES 

Coralill 
Iguana negra 
Iguana verde 
Mazacoata 
Tortuga de río 

Cilel/11s spermophilus 
Dasipus novemcinclus 
Sylvi/agus floriclenus 
Canis /atrans 
Lynxr1ifus 
Didelphis virginiana 
Nasua narica 
Urocyon cineroargenteus 
Spiloga/s sp 
Fe/is concolor 
Odocoi/eus virginianus 

Cardinalis cardinalis 
Daxty/ortyx thoracicus 
Orla/is ve/u/a 
Bubu/cus ibis 
Tytoalba 
C/oroceryte americana 
Psilorhinus n1orio 
·Glaucidium sp 
Quisca/u..~ mexicanus 
Columbina inca 
Pterog/ossus torquatus 
Coragyps atratus 

Micruroides c/egans 
Ctenosaura pectinata 
Iguana iguana 
Boa constrictor 
Kinosternon intcgrum 
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4.<> ASPECTOS AUIÓTICUS. 

4.6.1 ACTIVIDAD ECONÓMICA 

La agricultura es en la Huasteca hidalgucnsc la principal actividad económica con un 83% 
y es la más alta con respecto a la huastcca vcracruzana y potosina. Está muy poco 
tecnificada y se utiliza la técnica de tumba. roza y quema, se rotOOOan Jos cultivos y aún el 
arado no es de uso común, sólo hay un sistema de riego, el de Huautla-Atlapcxco, 
largamente proyectado y que empezó n operar en 1986. Se produce en primer lugar el maíz 
criollo. en segundo lugar el frijol de distintas variedades .. que se siembra intercalado con el 
maíz generalmente. Después vienen en orden decreciente caña de azúcar. naranja y café. En 
nueva producción hay otros frutales como la toronja. mandarina, plátano y mango. El punto 
neurálgico de la economía en la Huastcca hidalguensc lo constituyó el desarrollo de la 
ganadería, iniciada en la segunda mitad del siglo pasado, de tipo extensivo, para lo que 
requerían grandes pusti7.alcs ( Méndez y Rubaleaba, t 991 ). 

4.6.2 CASA- HABITACIÓN. 

La vivienda más común de los indígenas naua de la región, consta de un solo cuarto, cuyo 
tamaño es uniforme en casi todas las casas (7 m de frente por 4 m de fondo) tienen dos 
puertas en el frente y generalmente carece de ventana. En el interior, la distribución es muy 
similar en todas las viviendas. De frente, en la esquina del lado izquierdo, está el fogón, 
hecho de zacate y lodo (ocupa un rectángulo de 1 m por 1.5 m y 50 cm de alto). Aunque 
muchos hogares cuentan con braceros hechos de piedra, zacate y lodo con 1.5 por 1.5 y 1 m 
de alto, a un lado se halla una brn7.ada de leña seca con lo que se mantiene el fuego. 
también hay una olla de café. otra con frijoles y una cubeta en la que se prepara el nixtamal. 
A.rriba del fogón. colgando de las vigas del techo hay unos hilos entrecruzados que 
sostienen una tablita en la que se colocan los ali1nentos que no se consumieron durante el 
día y que pueden conservarse varios días, tales como el pan? queso y tamales, esto evita que 
los animales domésticos los alcancen. Además. el fogón permite que estos alimentos se 
conserven por n1ás tie111po. Arriba del fogón se tiene otro compartimiento donde se colocan 
n1ancucrnas de piloncillo. pues igualmente se conservan mejor con el humo. también se 
encuentra una tari111a con dos palos altos y una tabla, donde hay varios recipientes de barro 
que contiene el agua para cocinar y beber. (Morales y Rubalcaba. 1993). En otra parte se 
encuentra montado sobre unas piedras, a n1anera de soporte. el metate y delante de este 
unas tablas en forma de L y es el que recibe lo que se muele en et metate ya puede ser 
masa, café o frijol. 

Dentro de la habitación se encuentra la n1csa. algunas sillas bajas hechas por lo regular con 
madera y palnu1. en las esquinas estan los utensilios de trabajo como el hacha. el huingaro 
(objeto curvo ml!tó.lico. que se utiliza para la escarda) y el machete, así como tambien las 
bateas que pueden ser de diferentes tan1años, los morrales y los ... guajes·· que son 
recipientes que se utili7..an para llevar agua a los lugares de trabajo. La mayoría de los 
hogares cuenta con algún altar con inuigcnes cristianas, los cuales adornan con papeles y 
cotidianamente les ofrendan flores y tienen veladoras encendidas.En la parte alta de la 
habitación se encuentra el tapanco y en el cual se almacenan todos los productos que se 
desean conservar por n1ñs ticn1po con10 el café y piloncillo que necesitan de temperaturas 
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elevadas para mantenerse en hucn estado. lo cual se logra pcrfcctan1cntc por la intlucnciu 
del fogón._ es aqui donde se guardan los productos .que se recogen en la nlilpa y que 
necesitan pasar por el proceso de maduración con10 algunas frutas tules como los plátanos. 
mangos. 7..apotes. etc. Por las noches. la habitación se convierte en dormitorio. se extienden 
los petates o las camas de tijera (entres) habilitadas mediante dos crucetas· de madera 
colocadas en forma de X. donde se fija un tejido en forma de red sobre el cUnl se coloca el 
petate (Morales. 1993 ). 

Las casas tipicas están construidas de horcones y vigas de maderas resistentes, como cedro 
o quebrachc. otntcs, otatillos. zacatc y lodo, estas viviendas poseen una ventanas muy 
pequeñas por lo que la iluminación es precaria. 

4.6.3. VESTIMENTA. 

La vestimenta tradicional es la que utilizan actualmente las personas de edad avanzada. la 
indumentaria masculina consiste en una camisa y calzón de manta ajustado a la cintura con 
un ceñidor. usan morral dt: zapupe (fibra extraída de un agave) y sombrero de palma. que 
por su confección se le conoce como sombrero huasteco. las personas adultas utilizan 
pantalón de poliester y camisa o playera de algodón. llevan un sombrero o gorra y su 
morral de zapupe. los jóvenes usan una vestimenta influenciada por las modas utilizadas en 
la actualidnd 9 como consecuencia de la alta emigración que se registra en éste estrato social. 

De igual manera. el vestido tradicional femenino lo usan las mujeres mayores. Se compone 
de refajo de mnnta o tela de color. una blusa blanca de manga corta y puños plegados. 
generalmente bordada alrededor del cuello y con hilos de colores muy vivos en el pecho. 
fnldn amplia y larga sujeta con un ceñidor, trenzan su cabello con listones de colores y en 
ocasiones lo atan alrededor de su cabeza, llevan un rebozo que en ocasiones lo utilizan para 
cargar algunos objetos. Las mujeres adultas usan vestidos de poliester que ellas mismas 
confeccionan con telas de colores muy vivos. trenzan su cabellos con listones y los atan 
hacia atrás9 generalmente usan rebozo (Morales y Rubalcaba. 1993). Las mujeres jóvenes al 
igual que los hombres emigran en gran cantidad. por lo que su vestimenta tiene las mismas 
influencias que en los varones. 

4.6.4 VIDA COMUNITARIA 

La unidad económica fnmiliar·es la célula funcional que liga a las personas en un sistema 
estable y coherente gracias a la división del trabajo. In cooperación económica, el 
intercambio de afectos. lealtades. obligaciones y derechos. y las creencias religiosas. La 
familia nuclear es monógan1a está constituida por la madre. el padre. y los hijos. Los 
vínculos que mantienen y refuerzan esta unión son los que buscan la supervievencia 
biológica y In cooperación social. pues la vida con1ún se convierte en una fuente de 
cooperación económica. de asociación de csfucr¿os y de mutua dependencia. 

El padre es el encargado de proveer la mayoría de los recursos económicos de los que hace 
uso toda la familia. esto se logra con el trabajo que realiza la parcela ya sea de su propiedad 
o ayudando en una ajena en donde aetualmante percibe un salario diario de $50. además de 
esto pueden ofertar los productos que producen como café. piloncillo. chile piquín y en 
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ocasiones sus excedentes de maíz. y frijol (Mornlcs y Rubalcnba. 1993). Todos los hombres 
de l:.1 co1nunidad prestan un diu de focna en lu que se realizan actividades en pro de In 
con1unidad como arreglar lus instnlaciones públicas. trabajar en la milpa comunitaria. cada 
vez que estñn cercas las festividades del día de muertos. se chapólcan todos Jos caminos. 
para que Jos muertos lleguen sin demora n su casa.por su parte la n1ujcr realiza labores 
domésticas. alin1cntar n los animales en caso de que los posean. abastecer de lena al hogar. 
cuidar a los hijos y en caso de que el esposo se encuentre trabajando en In parcela llevarle 
los alimentos al mediodía para el y los trabajadores en caso de tenerlos. Además todas las 
mujeres de la con1unidad tienen la obligación de realizar labores para mejorar Ja imagen de 
la comunidad tales como barrer las calles. desycrbarlns. labor que se realiza por lo regular 
cndn medio año. siendo fecha obligada el día de n1ucrtos. 

4.6.5 ALIMENTACIÓN 

La alimentación esencial de cstñ población esta basada al igual que en el resto del país en 
mai~ frijol y chile que son complementados con gran variedad de productos tanto de origen 
vegetal como anin1nl. esta última proviene de gallinas, guajolotes o cerdos que ellos 
nlismos crian. antiguamente In caza de animales silvestres proveía a los habitantes de esta 
región los cárnicos que necesitaban. los productos vegetales como calabazas. camotes. etc. 
se consiguen en las n1ilpas Jos cuales son cultivados para el consumo familiar 
principalmente. los cítricos son cultivados en terrenos exprofeso para este fin. de igual 
manera consumen n1angos. plátanos. aguacates. zapotes y ciruelas en diferentes variedades. 

Dentro de los platillos típicos de esta regíon se encuentran los bocales. empanadas. tamales 
enchiladas. y el zacahuil que es una especie de tamal, envuelto con hojas de plátano con Ja 
diferencia de que se cuece en horno y puede llegar n medir hasta dos metros. 

4.6.6 RELIGIÓN 

El grueso de In población penenecc a In religión católica, la que fue implantada en tiempos 
de la colonia entre 1533 y 1540 por la orden de los agustinos (SEP. 1987). El cronista de 
esta orden. Grijalba. es bastatc explicito. dice en su crónica con referencia al año 1539: .. Fr. 
Antonio ele Roa y Fr. Jue111 de Sevilla cva11geli=aro11 todo lo que ll<1ma11 Guaxteca hasta 
Pánuco aunque en esta parte hicieron poco, porque con10 le1 len¡.:ua es estraña y la gente 
11111cha, pedía nuis asistencia de los ministros. Y porque tenía Dios esta conquista para una 
gran persone1 y de n111y 1•e1/iente espíritu que fue el P. Fr. Jue1n Estracio quien por espacio 
de cinco a1ios evangeli:ó y convirtio toda la 1-luasteca. Que fi1c prior del convento de 
Pánucu. Que puso frailes en Fluejutla. Que el y sus con1pañeros fueron los prin1eros que 
predicaron el El'an¡;.:e/io en la lluastece1 .. (Toussaint9 1948). En la actualidad existen otras 
asociaciones religiosas como evangClicos y testigos de Jehová. 

4.6.7 MUSICA Y DANZA 

Alguna forma de expresión musical es característica de toda sociedad humana aunque el 
estilo y el propósito de Ja representación musical varia enormemente de una cultura a otra 
(Snlzmnnn. 1980). Para el cnso de la región huastcca la música más representativa es el 
huapango o ºsones"· como también se les llan1a locnhnente .. es expresada comunmente en 
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octosilnbos .. es cantada en voz de falsete. el acon1pañamicntn so hucia nntigu:.uncntc con 
arpa y guitarra .. postcrionncntc se lum introducido otros instrumentos .. agregandosc prin1cro 
algunas jnranns. o bien desechada el arpa. fonnan el conjunto un violfn. una guitarra 
(huapanguera) y una jarana o solamente un violín y una guitarra (huapanguern). El rasgueo 
es muy semejante al bolero solo que más vivo (Saldivar .. 1934). Desde hace algunos ai\os 
ha surgido Ja música de viento o de banda como también se le conoce .. esta agrupación 
músical está confonnada por trompetas, trombones .. saxores .. bajos. tambora y platillos, 
estos dos géneros musicales son usados principalmente para amenizar fiestas o eventos 
pupulnres .. sin embargo .. existen otras expresiones niusicales dedicadas en mayor parte al 
culto religioso .. en las que se utiliza el violín y la huapanguera .. dentro de las danzas que se 
encuentran en este género están las danzas de los xochitines .. tres colores .. cuaxompillares .. 
n1octezumas para los varones. la danza de ··Jas inditas·· que es bailado por mujeres 
adolescentes en su mayoría y son las únicas que acompañan con cánticos n la música de 
cuerda los varones lo hacen con la sonaja .Actualmente estas manifestaciones danzísticas 
tienen una mezcolanza de lo idolátrico ancestral con la fé cristiana. Existen otras danzas 
que son de carócter festivo como .. los viejos ... que se baila en el día de muertos o "'~antoloº 
como se le conoce a estas fiestas en esta región y la de los umecos"" que es típica de 
carnaval. 

4.6.8 EDUCACIÓN Y EMPLEO 

En el ámbito regional en la última década han aparecido diversas instituciones educativas 
de nivel medio superior y superior .. tanto de origen particular como púb1ico9 con mayor 
número en la ciudad de Huejutla .. entre las que se encuentran la EPIUAH (Escuela 
Preparatoria Incorporada ala Universidad Autónoma de Hidalgo)9 la EPALM (Escuela 
Preparatoria Adolfo Lópcz Mmeos) a nivel medio superior y la UTH (Universidad 
Tecnológica de las Huastecas) a nivel superior aunque um1biCn se han construido algunas 
otros planteles en otros municipios como Huautla y Atlapexco a nivel medio superior y 
técnico. Anteriormente solo existían la CBTA (Centro de Bachillerato Tecnológico y 
Agropecuario) y el ITA No. 6 (Instituto Tecnológico Agropecuario) en el nivel medio 
superior y superior respectivamente ambas en la ciudad de Huejutla. El sistema de 
educación media básica o secundaria para la región se encuentra dividido en tres 
ran1i ficaciones Escuelas Tclcsccundarias. Escuelas Secundarias Técnicas y Escuelas 
Secundarias Generales. Para el caso de educación primaria y pre- escolar existe el sistema 
federal y el sistema de educación indígena. 

A pesar de que el número de instituciones educativas ha aumentado. aún muchos jóvenes 
sólo terminan su educación prin1aria o secundaria .. avocandosc a buscar trabajo para ayudar 
a la manutención de la familia, la gran mayoría lo hace fuera de sus comunidades e incluso 
de la región .. por lo que es considerada una zona de alta emigración (Gutierrcz.. 1993). 
Según una encuesta realizada por esta misma autor..t a finales de la década de los 80 .. la 
ocupación y el porcentaje de población migrante era la siguiente: obrero 25.65o/o.. Trabajo 
doméstico 24.2lo/o, policías y n1ilitares 8.76%. Maestro S.9o/o. empleado 3.75%. Jornalero 
2.3% .. Campesino l .29o/o, Chofer 1.29% otros 22.77%. Las personas que viven en sus 
comunidades la gran mayoría se dedica a la agricultura .. ganadería. comercio. magisterio y 
corporaciones de seguridad locales. 
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4.6.9 SERVICIOS MÉDICOS 

Las instituciones de atención médica en esta región son el Instituto Mexicano de Seguro 
Social (IMSS). !instituto de Seguros y Servicios Sociales para los Trabajadores del Estado 
(ISSSTE) y la Secretaria de Salud y Asistencia (SSA). Aunque cabe señalar que las dos 
primeras unicamentc operan en la ciudad de Hucjutla. la SSA es la que tiene una red de 
clínicas comunitarias y municipales. desde donde son canalizados los pacientes que 
requieren de otro nivel de atención médica. por lo regular esta canalización es hecha a las 
instnlaciones del IMSS o del ISSSTE de Huejutla o Tampico. esto por los acuerdos 
interinstiutcionales existentes entre las instituciones médicas. La SSA es la encargada de 
llevar a cabo Jos programas gubernamentales en materia médica. como la promoción del 
progran1a de planificación familiar. control de mujeres embarazadas. medición y pesaje de 
menores. así como el control de brotes epidemiológicos que se presenten. 

4.6.10 TENENCIA DE LA TIERRA 

A partir de la irrupción española. Ja Huasteca experimentó muchos cambios. En 10 años su 
población disn1inuyó drásticamente debido. por un lado, a la venta de esclavos que desde 
1524 se enviaban de esta zona al Caribe y a las Antillas (Briseño et al .• 1993), los cuales 
eran intercambiados por ganado bovino, que abundaban entonces en las antilJas y escaseaba 
la mano de obra (Barrera. 1996). y por otro, a las epidcn1ias. como el sarampión, que 
azotaron la región antes de 1532. Las poblaciones de las costas de toda América sufrieron 
las tasas más elevadas de ctnocidio. Diezmada la población. muchos antiguos 
asentamientos fueron abandonados paulatinamente. Hacia 1533, grandes extensiones de 
tierra escapaban al control de los indígenas y tomaba forma la reorganiz.ación territorial 
colonial (Briseño et.al .. 1993). Al proclamarse la Ley Lerdo, fueron privatizadas las tierras 
comunales indígenas las cuales fueron utilizadas para explotación ganadera (Gutiérrcz, 
1993). Fruto <le la inconfonnidad campesina y de la identificación de un problema común 
de nun1erosas comunidades. en 1977 se formó la organi7..ación Independiente de Pueblos 
Unidos de las l-luastecas (OIPUl-1). que aglutinó a gran número de comunidades que 
luchaban por la recuperación de sus tierras y concentró las demandas principales: 
restitución de las tierras a sus lcgitin1os dueños y respeto a las formas de organización de 
las comunidades. Esta organización es la protagonista principal de la lucha en el periodo 
nuis álgido del conflicto. entre 1979 y 1982 en la que la magnitud de Ja escala represiva 
alcanzó niveles alarmantes (Neri. 1993). Actualn1ente el régin1en agrario operante en la 
región es el ejidal y la pequeña propiedad .. dentro de las con1unidades existen autoridades 
civiles como agrarias .. el conlisariado ejidal como Jos representantes cjidales son electos 
pcriodicamcnte en asmnblea general nlediante voto directo (Briscño et al .• 1993). 

4.6.1 1. VIAS Y MEDIOS DE COMUNICACIÓN 

Hasta principios de los setenta .. la Huastccn era una de las regiones más incomunicadas del 
país. la serranía que la lin1ita y los nlultiplcs ríos que la recorren, hacían dificil la 
construcción de caminos y. en temporada de lluvias, permanecía aislada por semanas o 
nlescs. En 1972. la construcción de la carretera Pachuca.:J-Iuejutla. vino a ser el fundamental 
lazo de unión con el resto del estado y con la capital del país (Gutiérre~ 1993). 
Actuahncnte .. dentro de esta demarcación existen otras carreteras tanto asfaltadas como de 

18 

-·--·--- - .......... 



terracerín .. dentro de las primeras se encuentran lus que eo111unicun a 1 lucjutla que es la 
población más importante de la 1-luusteca de Hidalgo con algunos de los n1unicipios de la 
1-luasteca hidalguense. como Atlapexco. 1-luaulla .. San Felipe Orizatlán y Jaltocán. los 
den1ás municipios como. Xochiatipan .. l-luazalingo y Ynhualica. son comunicados con 
carreteras de terracería. este mismo tipo de carreteras son las que comunmente comunican a 
los municipios con las comunidades. Por otra parte la tnayoria de las familias de esta 
región cuenta con radio y que generaln1cntc escuchan las dos estaciones locales XECY y 
XEHGO esta última perteneciente a Ja red Radio y Televisión de Hidalgo. propiedad del 
gobierno del estado y en Ja que se transn1iten programas bilingües .. (en nauatl y español) 
dirigidos principalmente a la población naua. algunas fan1ilias cuentan con televisor que 
generalmente están inscritos a algún sistema de televisión de paga. Algunas comunidades 
cuentan con teléfono satclitnl. proporcionado por el gobierno dentro del programa 
••telefonía rural'\ las dos comunidades estudiadas cuentan con este servicio. 

V JUSTIFICACIÓN 

Reconociendo la riqueLa biológica y cultural de nuestro país, y en particular de la zona 
cultural Naua de la l-luastcca de Hidalgo es indispensable el realizar los estudios 
etnobotánicos médicos necesarios para el registro del conocimiento médico Naua de la zona 
y de su principal recurso terapéutico. es decir. las plantas medicinales, aunque el 
conocimiento indígena se ha mantenido durante muchos años. 'actualmente se enfrenta a 
un proceso de pérdida del conocimiento tradicional que se esta presentando ante el 
fenómeno de migración y aculturación que los pobladores de In zona enfrentan. 

VI OBJETIVOS 

OBJETIVO GENERAL 

Realizar una investigación sobre. los recursos herbolarios y las prácticas terapéuticas de la 
medicina tradicional de dos comunidades del municipio de Atlnpcxco en el estado de 
Hidalgo. perteneciente a la cultura naua de la región 1-luasteca. 

OBJETíVOS PARTICULARES 

Investigar .. recolectar y cnlistar la flora medicinal del área 
Registrar los usos terapéuticos de las plantas usadas en las comunidades estudiadas 
Registrar los recursos humanos con que cuentan en esttt"zona en lo referente a medicina 
tradicional 
Realizar la traducciOn del documento resultante ni idioma nahuatl- como parte de la 
valoración étnica de la zona. 
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VII I llPÓTESIS 

En la actualidad las comunidades nauns del municipio de Atlnpexco han conservado su 
conocin1icnto herbolario n partir de la estrecha relación que los habitantes de esta región 
mantienen con su entorno vegetal paniculnrmente el de uso médico. 

VIIJ MÉTODO 

El método consistió en la observación panicipativa mediante In realización de entrevistas 
abiertas basándose en un cuestionario previamente realizado a las personas que utilizan las 
plantas medicinales. en especial a aquellas que tengan un conocimiento profundo de su uso 
y preparación. De igual manera,. Ja recolección de material vegetal se realizó conjuntamente 
con los sabedores de la medicina tradicional. colectando directamente de la vegetación 
local en 8 salidas a la zona estudiada así como una investigación bibliográfica en lo 
concerniente al área etnobotánica y en lo referente a la lingüística nauatl. El cuestionario 
fue el siguiente. 

¿Conoce algunas plantas medicinales y las enfermedades que cura? 
¿Dónde consigue las plantas que necesita para curar? 
¿Puede n1ostramos cúales son? 
¿Cúal es su preparación? 
Si es partera se le preguntará ¿ha ton1ado usted algún curso en alguna institución 
gubernan1cntal? 
Si su respuesta es afim1ativa se le cuestionará en qué institución. la importancia que le 
dá .. así con10 el aprendizaje que pudo adquiriri durante el mismo y sus posibles 
aportaciohcs en 1a materia por Ja experiencia adquirida. 
¿Utiliza algúna planta antes .. durante. o después del parto? 
Para todos los curadores ¿Se encomienda usted a algún Dios. Virgen o santo? Si su 
respuesta es atinnativa se le preguntará cuales son 
¿Cúal es el pago que recibe por sus servicios? 
¿Cónoce las enfcm1edades del empacho. caída de mollera~ latido y susto o pérdida del 
alma'? 
¿Cúando y cón10 empezó a curar? 
¿Pidió permiso a alguien para empezar a curar? Para esta pregunta se espera que la 
resucsta fuera sobre algunas deidades o patronos. por lo que se procedió a preguntar el 
rito que se sigue. 
Por ultimo se le preguntó ¿ Cree usted que se está perdiendo o que llegue aperdcrse por 
completo el conocimiento de los curadores ttutóctonos? 

Las preguntas anteriores se hicieron en español o náuatl dependiendo de la persona a la que 
se le realizó la entrevista. 

Además de lo anterior se realizó un trabajo de gabinete que consistió en la determinación 
de las especies colectadas._ en el herbario del Centro Médico Nacional Siglo XXI del IMSS 
y el hcrbnrio de la FES-Zaragoza. utilizando las claves taxonómicas pertinentes. En lo 
referente a la gran1útica nauatl. se tuvo la supervisión del Licenciado en LingUfstica nauatl 
Refugio Miranda San Roman.micn1bro de la academia nauatl de la ciudad de Huejutla 
Hidalgo. 
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IX RESULTADOS 

9.1 ATLALTIPA MIRADOR Y ATENCUAPA 

Estas dos comunidades pertenecientes al municipio de Atlapcxco. Hgo. tienen una 
población nctual de 528 y 505 habitantes respectivamente. el uso de tierra es cjidnl al igual 
que toda In región huastcca sus poscciones son colindantes y pertenecen al ejido de 
Cochotla. en ambas comunidades cuentan con escuela primaria. la Escuela primaria 
••ouadalupc Victoriaº de Atlaltipa Mirador pertenece al sistema indígena mientras que la 
Escuela Primaria uNnrciso Mendozau de la comunidad de Atencuapa pertenece al sistema 
Federal. En esta última se encuentra instalada la Escuela Telcsecundaria que presta este 
servicio a varias comunidades aledañas. En cuanto a scvicios médicos institucionales. se 
encuentra en estas comunidades auxiliares de la SSA adscritos a la cabecera municipal. y 
atienden en una instalación hecha por Ja co111unidad para tal efecto. estas personas son las 
encargadas de canali7...ar a los pacientes a las clínicas que así lo consideren necesario. llevar 
a cabo el programa de planificación familiar así como el pesaje y n1edición de los menores 
y mujeres embarazadas. Éstas personas están bajo la supervisión de los médicos de la SSA 
de la cabecera n1unicipal adscritos a la 1 Oª jurisdicción regional. con sede en In ciudad de 
Hucjutla de Reyes Hgo. los pacientes que no pueden ser atendidos en las clínicas de la SSA 
son llevados a las instalaciones del JMSS o ISSSTE en la ciudad de Huejutla o Tampico. 
esto es posible. por los acuerdos intcrinstitucionales existentes. La población de Atlaltipa 
Mirador es en gran parte indígena. la mayor parte de la población con edad superior a los 
40 años es monolingUc. siendo bilingüe la población restante .. es decir .. hablan tanto el 
idion1a español con10 el nauatl. que es la lengua indígena de esta región. En Atencuapa la 
población es nlayoritariamente bilingüe y mestiz.."1.. Cabe resaltar que los curadores se 
encuentran en esta últin1a. las personas que conocen el uso de plantas medicinales de 
Atlaltipa Mirador soJo las usan de manera familiar y lo hacen de manera informal. La 
vestimenta. la alimentación. y la organización comunitaria es sin1ilar a las mencionadas en 
los párrafos en que se abordó tales casos. 

9.2 RECURSOS HUMANOS PARA LA SALUD EN LA ZONA DE ESTUDIO 

Se encontró a varias personas en la zona de estudio que poseen conocimientos en el uso y 
preparación de plantas medicinales. algunas dedicadas a la curación de la población como 
partera. partera-curandera o curandera .. y otras que solamente utilizan su conocimiento para 
uso personal o fan1iliar .. a todas ellas se les interrogó basándose en el cuestionario 
previamente presentado en la parte correspondiente al método. Las personas entrevistadas 
fueron las siguientes: 

- Lucina Martincz Escudero. Curandera-partera de la comunidad de Atencuapa. 
entrevistada en castellano. 
- Ma. Catarina Hcmándcz Mogica. Curandera de la Comunidad de Atencuapa, entrevistada 
en nauatl. 
- Carmen Bautista Mogica. Partera de ta comunidad Atencuapa, entrevistada en español 
- Ma. Magdalena Baltaznr. Vecina de la comunidad Atlaltipa Mirador .. entrevistada en 
nauatl. 
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- Diego Félix Mnrtincz. Vecino de In comunidad de Atlaltipa Mirador .. entrevistado en 
castellano. 
- Félix Olivares Martínez. Vecino de la con1unidad de Atlaltipa Mirador. entrevistado en 
nauatl. 
- José l-lernñndez. Vecino de In comunidad de Atlaltipa Mirador. entrevistado en nauatl. 

Todas las personas entrevistadas son nativas de estas dos comunidades y tienen un amplio 
conocimiento de la nora local. lo que queda de manifiesto en el gran manejo de nombres. 
habitats. tipos de plantas y ciclos de vida de las mismas. El saber etnobotánico y el 
concepto de salud- enfermedad de esta región al igual que en otras partes del pa[s está 
ligado a muchos factores de procedencia prehispánica como In atribución de las 
enfermedades a un origen teocrático. el uso de conceptos como hechicería. mal aire. mal de 
ojo entre otras. actualmente clasificados como síndromes de filiación cultural (Zalla. 1992). 
La agrupación de las enfcnnedades en una duulidud de frío-caliente. en terminas de 
temperatura y color. y por lo tanto el uso de los medios curativos que pueden ser plantas u 
otros nledios. como minerales o anin1alcs, están ligados a estos factores. Otro componente 
que se encuentra ligado a la cosmovisión indígena es el correspondiente a la nominación de 
las plantas las que en su mayoría tienen nombre en nauatl. algunas carecen de nombre en 
cspailol. por lo menos en estas con1unidadcs o lo tienen "•castellanizado''. solo tienen 
nombre en castellano. aquellas que no son nativas de esta región o del país Otro factor 
in1portantc de n1cncionar es la clasificación de Ja plantas en ··hembras y machos .. caso 
concreto de este estudio es /Jahuinia dfraricura. que se usa Ja parte de la hembra para 
curarse. 

Las personas que se dedican a la curación de la población._ tienen como constante no haber 
elegido esta actividad. sino que son elegidos por los dioses. santos o vírgenes para efectuar 
dicha profesión. los n1edios en los cuales ellos son avisados de tal elección son 
regularmente sucr1os y enfcnnerdades. que no tienen una explicación común. en los sueños 
es en donde se les hace referencia quien les cstú non1brnndo? es decir el non1bre del santo o 
virgen. los que quedan con-io pmronos de estos y a los que se deben invocar cada vez que se 
realice una actividad. de igual manera. se les indica cual debe ser su profesión (curandera. 
partera. huesera. cte.) y los nlodos en que deben de realizar su labor. cundo se presentan 
enfermedades como desn1uyos. delirios. fuertes calenturas etc. en edad temprana. 
regularmente en la adolescencia. se consulta a ulgún curandero para que este confirme o 
rcchaze si la persona enferma se trata de una elegida para dedicarse a la curación o si su 
c11fcrn1edad es de otra índole. si se confirnrn que la persona está destinada para realizar 
curaciones. entonces se procede a .. registrarla .. para que efectue su labor. este registro se 
deberá de hacer ante varios cerros. en los que alguno de ellos tendrá mayor jerarquía. En el 
caso de Jus conumidadcs estudiadas. este cerro es el llan1ado ºuilotepetl .. o cerro de la 
paloma que se encuentra en la población de Tchuetlán l lgo. Otros cerros a los que se acude 
y que son considerados de menor jerarquía. son los siguientes; Sintcpoeko (cerro del maíz). 
Tiokonixko. Uistmalotepcixko. San Manuel Tcpeko. Oyoal. Paskouilotepctl. hasta donde se 
llevan ofrendas de diversa .índole con10 atole de maíz. huevos. chocolate. velas. tabaco. 
aguardiente. tamal. (en esta caso es elaborado un tamal grande, de 50 x 40 cm 
aproximadamente. hecho de hojas de plátano y cuyo contenido varia según la profesión 
tomada. este tumal recibe el nombre de .. ixpepc.:ch•• el cual no tiene una traducción literal). 
de igual manera se lleva una cruz udornada con flores de flor de muerto. servilletas recién 
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clnboradns y algunos otros objetos utili7 .. ados en el hogar. Todos Jos con1cstihlcs son 
llevados en grandes proporciones. para que en el lugar sean consun1idos por todos los 
presentes. en especial por los ºtestigosºque son cuatro personas que son sometidas a un 
ayuno y solo toman alin1entos hasta llegar al sitio elegido por el curandero. el que puede ser 
debajo de una gran piedra. o árbol. en el cual se hace una oración para solicitar permiso y 
así poder realizar sus actividades. después de este paso se procede a tomar los alimentos 
dejando lo que sobre como ofrenda a Jos Dioses. junto con todos los den1ás objetos. 
terminando así con In ceremonia. Antes de empezar a ejercer. la persona elegida. tiene que 
pasar por un proceso de preparución aparte de los explicados. donde aprenderá todo Jo 
referente a la profesión a la que se dedicará. esto está a cargo de las abuelas o abuelos en la 
mayoría de las veces. ya que generalmente en una generación Ja que ejerce y otra que no. 
por Jo que Jos saberes se transmiten regularmente de abuelos a nietos. 

Las paneras que se encuentran en estas comunidades han realizado la ceremonia antes 
descrita. y sus saberes los han tomado tanto de la experiencia familiar., como de cursos 
tomados en instituciones medicas gubernamentales. principalmente el IMSS. en el que se 
impanen cursos ex profeso para paneras comunitarias y en el que se lleva un padrón de 
todas ellas. relatan que en estos cursos han aprendido a tener un mayor cuidado en el 
tratan1iento de las parturientas asi como una mayor atención en el aspecto higienico. así 
como a valorar cuando la resolución de un pano está fuera de sus posibilidades. es decir. 
que es necesaria una hospitali7 .. ación. En tales casos las parturientas son canalizadas a las 
clinicas de cabecera o regionales. Aunque siguen usando plantas medicinales en Ja fase de 
preparto. algunas que en tien1pos antiguos su uso era muy común actualmente han sido 
relegadas o de nlcnor uso como el caso de la planta conocida como ••siuapajtliº o hierba de 
Ja mujer (Budd<!lia c1111erica11a) dadas las consecuencias que se presentan si no se tiene una 
dosis adecuada. en Jugar de esta se usa el epazote. El pago que reciben tanto las paneras 
como las demás personas que se dedican a la curación. es nlonctnrio. aunque de igual 
nlancra. Jo reciben en especie que se realiza al tcrn1inar el aiio. en esta ocasión apane del 
regalo que se hace se lleva consigo una vela para que la persona realice un rezo en el que 
nlanificstc que la persona beneficiada con sus favores está realizando el pago 
correspondiente. este es de suma in1portancia para los curadores. porque se considera que 
en caso de que este no sea realizado. ellos tendran que hacerlo a los dioses. por lo que 
pueden enfermar gravemente. Por otra panc. todas las personas entrevistadas coinciden en 
que el uso de la medicina tradicional así como los sabedores de esta. seguirán teniendo un 
papel relevante dentro de las comunidades indígenas esto por Ja eficacia de los resultados. 
costo )' cosn1ovisión. 

9.3 CONCEPCIÓN DEL CUERPO Y SUS ENFERMEDADES 

La concepción de este grupo étnico con respecto a sus enfermedades tiene que ver 
básicamente con la cosmovisión que ellos poseen. de acuerdo con esto., se dividen en tres 
partes. a saber: 

La que corresponde a los órganos interiores 
La pune exterior del cuerpo. 
La perteneciente al alma o tonali. 
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Los órganos interiores son todos nqucllos que no son visibles u shnplc vista. corno el 
cstórnugo .. el hígado, el cerebro, los riñones. el corazón. entre otras. En la -parte exterior se 
encuentran todos aquellas partes que son visibles a simple vista. como la cabeza, las 
piernas. las manos, etc. El último componente es el alma, que en el idioma nauutl se le 
denomina tonali, que igualmente, puede entenderse como espíritu. En estos tres aspectos las 
pcrsonns pueden tener algún problema de salud. es decir. pueden sufrir alguna enfermedad. 

Las fonnas de curación que nuis frecucnten1ente son usadas para la p..irte de órganos 
interiores, son infusiones y cocciones. cabe señalar que en este aspecto el corazón tiene un 
papel preponderante. es decir, que muchas enfermedades se le atribuyen al mal 
funcionamiento de este órgano, como ejen1plo podemos citar al uenfrian1iento del corazónº 
que en nauatl es denon1inado --yolscseyan, los síntomas de este padecin1iento son dolor de 
estómago y náuseas. El vómito es otra enfermedad relacionada con el corazón. el vocablo 
nauatl que se utili7..a es ··yolcui•· que significa levantada de corazón. es usada cuando se 
tienen los prin1cros síntomas del vón1ito. Cuando las personas tienen ataques se menciona 
que sufre pérdida del corazón o ••yolpoliui''. De igual manera. el corazón es utilizado para 
señalar los estados de ónin10. como contento •·yolpaki .. , tristeza ••yotkucsiuin, enojo, 
••yotkuitlan1iki'\ cuando alguna persona se encuentra decaído en sus estado anímico se dice 
ºyolmiki'9 o corazón murienteH para esto se utiliza la flor de piedra (Selaginel/a 
/epidophylla) esta planta ayuda a aliviar el corazón dada su capacidad de abrirse y cerrarse. 
El empacho es una enfermedad. atribuida a un exceso en la toma de alimentos o en la 
calidad de estos. debido principaln1entc a la con1posición que puedan tener alguna parte y 
que ocasione este padecimiento como la có.scara. por lo que populannetc se dice que es 
comida ""pesada ... el vocablo nauatl para el empacho es ""ijtitcmr'. que se traduciría 
literalmente con10 ••estómago lleno .. este padecin1iento es más frecuente en nii\os.,. aunque 
de igual manera, puede afectar a los adultos. La caida de mollera es una enfermedad típica 
de nconatos que se produce con10 consecuencia de un prolongado lloriqueo. 

En lo que respecta a ta parte exterior. lo más recurrente. son cataplasmas y friegas. aunque 
también se usan cocciones e infusiones. Algunas cnfcnncdades de esta parte del cuerpo, 
están ntri bu idas a deidades que tienen potestad sobre algunos recursos, como por ejemplo 
el agua, básicamente n1anantialcs y pozos. 

Para el nln1a o tonali. lo rnás usado son las limpias o barridas, aunque de igual manera se 
usan infusiones y n1acernciones. En este aspecto, las enfenncdades que más se presentan.,. 
son 111al aire.,. n1al de ojo y susto. 

9.4 CATÁLOGO DE RECURSOS BOTÁNICOS USOS Y PREPARACIÓN 

En este catálogo se encuentran representadas 93 especies en 45 familias.,. de las cuales 45 
son herbáceas. 29 arboles y 17 son arbustos. Las familias con mayor número de especies 
son: Asteracenc. Laminccae y Solanacenc.,. con 6 cada una9 Poacene con 5 y Euphorbiaceae.,. 
Fnbaceae, Lilinccne. Myrtaccae, Rutnccae y Verbcnnceac con 4. La gran mayoría de ctlns 
son silvestres y solo algunas que tienen un uso ornamental o comestible son cultivadas. 
con10 el caso de ílor de nlucrto. camote de sal. nopal. epazote, piñón .. menta .. plátano, caña 
de azucar. maíz. acuyo. cítricos y chile piquin. Aunque es fácil conseguir gran parte de este 
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n1atcrial vegetal. cn1piczn u hahcr dilicultadcs pnra hacerlo con algunas. caso concreto del 
soyo (lpo111ea sp.) ni que solo en algunos lugares ha logrado sobrevivir. debido a que su 
habitnt natural ha sido alterado en gran medida. cundo se localiza. es notable la calidad de 
la planta. n juzgar por el tamaño. color y olor de la hoja. grosor del tallo y abundancia de Ja 
misma. esto ultimo puede ser aplicado a n1uchns otras especies que a pesar de su 
abundancia. su calidad no es comparable n Jos de hace algunos años. De In totalidad de las 
plantas 70 son especies nativas y 23 son introducidas. en terminas de porcentaje. el 75.3 o/o 
son para las primeras y el 24. 7 para las segundas. de las 49 enfern1edades registradas, 8 
( 16.32 %) son pertenecientes a sindromes de filiación cultural. las enfermedades con más 
plantas para su curación son: levantada de niño con 7. dolor de cabeza. latido. mal aire y 
diabetes con 6 y dolores musculares y tos con 5. 

El presente catálogo está ordenado en dos modalidades. en primer lugar de acuerdo a las 
enfermedades de la zona de estudio y posteriorn1entc con respecto a la f~milin 
botánicacontenida en el anexo l. 

Nombre en nauatl: Knkauaxochitl 
Nombre en común: Zapote maduro 
Nombre científico Hame/ia pulen..~ Jacq. Rubiaceae. 
Usos medicinales: hcmorrngins {flujo vaginal). heridas, desinteria y latido 
Partes usndns: hojas y flores 
Fonna de preparación: tomada en infusión previa maceración de la parte aérea para las 
hemorragias. para las heridas la savia de la planta se coloca en la parte afectada. Para el 
tratamiento de la desinteria se hierven lns hojas y se tdma caliente. Para el cnso de latido se 
rcl!ncn las hojas de esta planta junto cnn guayaba y arcajuda, se tomnndos tazas tres veces 
al día. 
Forma biológica: arbusto 

Non1brc en nauatl: kuilotl. 
Nombre común: kuilotl 
Nombre científico: He/iocurp11s po/yandra A Wath. Tiliaceae 
Usos medicinales: heridas y diabetes 
Partes usadas: hojas. 
Fonna de preparación: se macera la hoja y el extracto se pone en la parte afectada para 
curar alguna herida. para la diabetes, se hierven las hojas y se toma como agua de tiempo. 
Forma biológico: arbusto 

Nombre en nauatl: Tsintsop 
Nombre común. Tsintsop . 
Nombre científico: Cissampelos pareira L. Menispermaceac. 
Usos medicinales: contra la diarrea y dolores estomacales 
Pnrtes usada: parte aérea . 
Forma de preparación: se macera en agua y se toma el resultante 
Forma biológica: bejuco. 

Nombre en nnuntl: Tsokoyoxiuitl 
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Non1brc común: Tsokoyoxiuitl. 
Non1brc científico: Verbena rcucriifolia Mort. & Yel. Verbcnnceae 
Usos medicinales: tos, tosferina 
Partes usndns: parte aérea 
Forma de preparación: macerado en agua tomándose el resultante: 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Tsokouijtli. 
Non1bre común: Tzocouite. 
Nombre científico: Pouteria hypoglauca (St.) Bach. Sapotaceac 
Usos n1cdicinalcs: tosferinn. 
Partes usadas: las hojas. 
Forn1a de preparación: se hierven las hojas de esta planta junto con hojas de lima, 
cimarróny anona: se toma como agua de tiempo. 
Forn1a biológica: árbol. 

Non1brc en nnuatl: Lima 
Non1brc común: Lin1n 
Non1bres científico: Citrus aurantifolia L Rutnccne 
Usos medicinales: tosfcrinn, tos y susto. 
Parte usada: las hojas . 
Forma de preparación: para la tosfcrina se prepara una cocción de esta planta junto con 
hojas de tzocouitc, naranja cimarrón y anona, para In tos se sigue el mismo procedimiento 
agregándole hojas de eucalipto. Para el susto se empica esta planta junto con hierba del 
susto, nu1lva simple. ruda, romero, laurel, aguacate y hierba del sereno. 
Fonna biológica: árbol 

Nombre en nauatl: Simarro 
No1nbre con1ún: Naranja cimarrón 
Nombre científico: Citrus aura111i11m L. Rutaccac 
Usos n1cdicinalcs: tosfcrinn. tos. fiebre e insomnio 
Parte usada: las hojas y el fruto 
Forn1a de preparación: para la tos ferina se prepara una cocción de esta planta junto con 
hojas de tzocouite.. lima y anona, para In tos, se prepara una cocción con las hojas 
endulzado con miel de abeja y es lomada como agua de tiempo. Para la fiebre se extrae el 
jugo de esta fruta~ el cual se reparte en dos porciones, una se le adiciona aguardiente con la 
que se aplica una friega en todo el cuerpo. la parte restante del jugo es tomada. Para 
conciliar el sueño basta con preparar una cocción con las hojas y tomarla antes de irse a 
acostar. 
Forn1a biológica: árbol 

Nombre en nauatl: sakalcmo 
Nombre común: Zacate limón 
Nombre científico: C..'"ymbopogon citratus (DC.) Stapf. Poaceae 
Usos medicinales: insomnio 
Parte usada: las hojas 
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Forma de preparación: Se prcpnra una infusión con esta planta y se tomn nnles de irse a 
donnir. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Koka 
Nombre común: Anona 
Nombre científico: Annona reticu/ata L. Annonacene 
Usos medicinales: tosfcrinn. dolor de cabeza y fiebre 
Parte usada: las hojas . 
Forma de preparación: para la los se prepara una cocción de esta planta junto con hojas de 
tzocouite, lima y cimarrón, para el dolor de cabeza y fiebre se colocan las hojas ,alrededor 
de la cabeza con ayuda de algún lienzo, hasta que las hojas se sequen, si es necesario se 
repite la operación 
Fonna biológica: úrbol 

Nombre en nauatl: Tamarindo 
Non1bre común: Tamarindo 
Nombre cicntifico:Tamarindus indica L. Fnbaccae 
Usos medicinales: tos 
Partes usadas: fruto 
Fonna de preparación: se hierven el fruto del tamarindo y l~ hojas de bugambilea, se le 
adiciona unas gotas de miel de abeja y se toma caliente. 
Fonna biológica: árbol 

Nombre en nauatl: no se registró 
Nombre común: Bugan1bilea 
Nombre científico: Bouga111bilca glabra Choisy. Nyctagfnace~C 
Usos medicinales: para aliviar la tos 
Parte usada: las hojas. 
Fonna de preparación: se prepara una cocción de es~as .hojas,acompañadas del fruto del 
tamarindo, adicionandoles unas gotas de miel de abeja, se toma caliente. 
Forn1a biológica: arbusto , 

Non1bre en nauatl: Eucalipto. 
Nombre común: Eucalipto. 
Non1bre científico: Eucalyptus glob11/11s Labill. Myrtnceae 
Usos medicinales: para aliviar la tos. 
Partes usadas: hojas 
Fonna de preparación: se prepara una cocción con esta ·planta y hojas de lima se toma 
caliente hasta que Ja enfermedad desaparezca. 
Forn1a biológica: árbol. 

Nombre en nauatl: Tcnkikikis 
Nombre común: Qucbrache 
Nombre científico: Diphysu robiniodes Benth. Fabaccae 
Usos medicinales. diarrea 
Partea usadas: ramas 
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Forma de preparación: Se hierve en unu porción de ugun y postcrionncntc se tonu1 corno 
ugua de tien1po 
Forma biológica: úrbol 

Non1bre en nauatl: Auisastli 
Nombre común: Auisastlc 
Nombre científico: Baccaharis .\·a/icifo/ia (Ruiz &Pavón) Pcrs. ·Asteraceac 
Usos medicinales: sarna 
Partes usadas: hojas 
Forma de preparación: se tallan las hojas en la parte afectada 
Forma biológica: arbusto 

Nombre en nauatl: chikchiktli 
Nombre común: Mora 
Nombre científico: Morus alba L. Moraceae 
Usos medicinales: dolores musculares 
Partes usadas: corteza 
Forma de preparación: se extrae la savia de la planta y se aplica en la parte adolorida en 
forma de parche con ayuda de alguna hoja la cual puede ser de plátano9 o alguna que este 
amplia y pueda servir para aln1accnar la savia 
Forma biológica: árból 

Nornbrc en nauatl: Ouatl 
Non1brc con1ún: Caña de azúcar 
Non1bre científico: Saccahar11111 o.Dicinaru111. L. Poaceae 
Usos medicinales: golpes y dolores musculares 
Partes usada: tallo 
Forma de preparación: se extrae el jugo dela caña de azucar y se deja reposnr por algunos 
meses usandolo cuando sea necesario. frotandolo en la parte afectada. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Apasor/achpouastli, 
Non1brc con1ún: Hierba negra. 
Nombres cienrtfficos: 1-/yptis vcrticilat11111 Jacq. Lnmiaceae, 
Usos medicinales: dolores musculares. dolor ventraJ 9 mal airc9 hinchazón 
Partes usadas: hojas 
Forma de preparación: Para Jos dolores muscularcs9 las hojas de esta planta se remojan en 
aguardiente. junto con hojas de albacar y taranchiya dejandolas reposar por algunos días9 

aplicando en la parte afectada cuando se requiera. en caso de dolor ventral se prepara una 
cocción y se to1na una taza caliente al momento de sentir el malcstar9 para el mal aire~ se 
ubarre"" a la persona junto con ajo y albacar9 tirandolos postcriormentc9 para la hinchzón9 se 
hierve esta planta junto con guaje .. flor de muerto y tabaco. las que usan como plantillas. 
Fonna biológica: herbácea 

Notnbrc en nauatl: Tnranchiya 
Nombre común: Taranchiya 
Non1brc científico: Ocin111111 111icrc1111h11m Willd. Lantiaccac 
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Usos n1cdicinales: dolores musculares y dolor de oído 
Parte usada: las hojas 
Fonna de preparación: para Jos dolores n1uscularcs se remojan las hojas de esta planta en 
aguardiente .. junto con albacar y hierba negra.. dejandolo reposar por algunos días, 
aplicando en la parte afectada cuando sea requerido. para el dolor de oído se coloca una 
hoja en Ja parte interna hasta que la hoja se seque .. repitiendo la operación varias veces si es 
necesario. 
Fonna biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: no se registró 
Nombre común: Albahacar 
Non1brc científico: Ociln11111 busilicum L Lamiaceae. 
Usos mcdicinales:dolorcs musculares .. dolores de cabeza y mal aire 
Parte usada: hojas 
Fonnn de preparación: Para los dolores musculares se remojan las hojas de esta planta en 
aguardiente .. junto con taranchiya y 
hierba negra .. dejandolo reposar por algunos días .. aplicando en la parte afectada cuando sea 
necesario .. para el dolor de cabeza se toma una cocción junto con nnonilln y nrcnjuda, para 
el mal aire se "''barre a la persona junto con ajo y hierba negra y se tira posteriormente. 
Fonna biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Ajuchmama 
Nombre común: Hierba del sereno 
Nombre científico: Euphorbia sp. Euphorbiaceae 
Usos medicinales: tirisia (dolor de pantorrillas causado por largas jornadas de camino) 
Parte usada: hojas. 
Forma de preparación: se refriega en agua y se toma en la mañana. 
Fornrn. biológica: arbusto: 

Nombre en nanautl: Iyialkuauitl 
Nombre común: Tabaquillo 
Nombre científico: So/a1111n1 criath11n1 D C. Solanaccae 
Usos 1nedicinales: dolor de pantorrilas. 
Parte usada: la hoja 
Fonna de preparación: se hierven las hojas de esta planta y se colocan en un recipiente 
metiendo los pies en este .. tratando de aguantar lo más caliente posible. 
Fonna biológica: arbusto. 

Nombre en nauatl: Omitestli 
Nombre con1ún: On1itcstli 
Nombre científico: lpomea sp. Convolvulaceae 
Usos n1cdicinales: dolor de n1ucln y dolor de cintura 
Parte usada: fruto. 
Fonna de preparación: para dolor de muela. se parte a la mitad y se coloca una el parte 
afectada .. para el dolor de cintura. se tritura la semilla y se pone a manera de parche con la 
ayuda de una hoja de n1nyor tan1año. · 
Fonna biológica: arbusto. 
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Nornbrcs en nauatl: no se registró 
Nombres en español: cebolla 
Nombres científicos Allium cepCI L. Liliaccac 
Usos medicinales: dolor de n1uela y facilitar el parto 
Parte usnda: el bulbo 
Forma de preparación: se extrae unas gotas del jugo de la cebolla y se le adiciona al clavo 
previamente n1achacado. aplicando en In parte afectada., esto para el dolor.de muela, para el 
fncilitamiento del parto se frie una porción de la cebolla y se le da a la parturienta cuando 
está por con1cnzar el trabajo de parto 
Forma biológica: hcrbócca 

Nombre en nauatl: no se registró 
Nombre común: Clavo 
Nombre científico: SyzyKillm aromaticum. (l...) Merr & Pcrry. Myrtaceae· 
Uso medicinal: Dolor de muela. 
Parte usada: el fruto 
Fom1a de preparación: Se machaca el clavo adicionandole unas gotas de jugo de cebolla y 
aplicando ..:n la parte afectada 
Forma biológica: árbol 

Nombre en nauatl: lxkatl 
Nombre co111ún: Algodón 
Nombre científico: Gossipum hir.o;utu111 L. Malvnceac. 
Usos medicinales: contra golpes. 
Parte usada: las sc1nillas. 
Forma de preparación: se tritura la semilla con la que se prepara una infusión., la cual se 
ingiere caliente 
Fom1a biológica: herbúcea 

Nombre en nnuatl: Papaloxochitl 
Nombre común: Papaloxochitl 
Non1brc científico: Bauhinia divczricata L. Fabaceac 
Usos medicinales: dolor ventral 
Pnrtc usada: las hojas 
Forn1a de preparación: Se calientan las hojas y se pone a manera de parche en la zona 
ventral. 
Forma biológica: arbusto. 

Non1brc en nauatl: Tiochii 
Non1bre común: Sabila. 
Nombre científico: Aloe vera L. Liliaccac 
Usos medicinales: contra golpes o hinchazón 
Parte usada: las pencas 

Forma de preparación: se machaca y se pone en la parte efectada. 
Forma de preparación: hcrbáceac 
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Non1brc en nauatl: no se registró 
Nombre con1ún: Estafiate 
Nombre científico: Artc111isia Ludoviciana Nutt. ssp. n1exicana (Witld.) Kcck. Asteraceae 
Usos medicinales: dolor de oído. 
Parte usada: hojas 
Fonna de preparación: se coloca una hoja de Ja planta en el oído_ repitiendolo hasta que el 
dolor desaparezca. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Piochi 
Nombre contún: Piochc. 
Nombre científico: Melia azederach L. Meliaceac 
Usos medicinales: dolor de cabe?~ 
Parte usada: hojas. 
Fonna de preparación: se toman las hojas y se refriegan para ponerlas en la cabeza 
amarradas con un lienzo 
Fonna biológica: árbol. 

Non1brc en nauatl: Nixtamalxiuitl. 
Nontbre común: Arcajuda. 
Nombre científico: Cestrum dumetorum Schlcchtcndal. Solanaceae 
Usos medicinales: dolor de cabeza (punzones). sangrado (flujo vaginal). fiebre y latido 
Parte usada: hojas. 
Fonna de preparaciOn: se ºpicann las hojas de esta planta junto con albpcar y anonilla y se 
prepara una cocción .. tomandola caliente para el dolor de cabe~ para_ el flujo vaginal se 
toma una cocción de esta planta de igual manera caliente,. -para la fiCbre se remojan las 
hojas y se toma un baño. Para el latido se toma una cocción de esta planta junto con hojas 
de 7..apote n1aduro y guayaba 
Forma biológica: herbácea. 

Nombre en nauatl: Mistonkoka 
Nombre eon1ún: Anonilla 
Nombre científico: Annona globi.flora Scht Annonaceac. · 
Usos medicinales: dolor de cabeza y hemorragia nasal. 
Parte usada: las hojas 
Fonna de preparación: para el dolor de cabeza se "ºpicanº las hojas de t:sta planta junto con 
arcajuda y albacar. se prepara una cocción y se toma caliente. Para Ja hemorragia nasal,. se 
inhala Ja hoja al momento de la hemorragia 
Fom1a biológica: árbusto. 

Nombre en nauatl: Tsotsoxiuitl 
Nombre común: Ala de murciélago 
Nombre científico: Passijlora coriucea Juss. Passifloraceae 
Usos medicinales: dolor en Ja zona ventral. 
Partes usada: hojas. 
Fonna de preparación: 
Forma biológica: bejuco. 
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Non1bres en nauntl: no se registró 
Nombres en español: Canela~ 
Nombres científicos: Cinnamon111111 zcy/amic11111 Ness. Laurncenc 
Usos medicionales: dolor de estómago. 
Parte usadn: In corteza 
Formn de preparación: se hierve junto con aguacate de olor y manzanilla .. se toma una tazn 
caliente 
Forma biológica: árbol. 

Nombre en nauatl: Tonalauakatl 
Nombre común: Aguacate de olor 
Nombre científico: Per . ..,·ea americana Miller. Lauracenc 
Uso medicinal: dolor de estómago .. dinrren y mal aire 
Parte usadn: las hojns y corteza 
Forma de preparación: para el dolor de estómago .. se prepara una cocción junto con canela y 
manz.anilln. Para la diarrea se toma una porción de corteza y se le adiciona hojas de 
guayaba y se toma caliente cuando sea necesario. Para el mal aire se tallan las hojas en el 
cuerpo de la persona tirilndolas enseguida. 
Fom1a biológica: árbol 

Non1brc en nauntl: no se registró 
Nombre con1ún: Manzanilla 
Nombre científico: Alatricaria rccutila L. Astcraccac 
Uso medicinnl: dolor de cstómago9 enfermedad de los ojos 
Parte usada: la parte aérea 
Forma de preparación: para el do!or de estómago puede prepararse una cocción solo con 
esta planta o con canela y hojas de aguacate .. para combatir enfcnnedades de los ojos .. se 
prepara de igual n1anera una cooción y se reciben los vapores tapandosc con alguna prenda 
por espacio de 15 n1inutos. al tcnninar es rccomndable echarse unas gotas de leche materna. 
Fonnn biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Ron1cro. 
Nombre común: Romero 
Nombre científico: Rosmarinus offecina/is L. Lamiaceae 
Usos medicinales: cólico (adulto~) 
Partes usada: la parte ácrea 
Forma de preparación: se hierve esta planta junto con orégano y se toma caliente .. 
Forma biológica: arbusto. 

Nombre en nauatl: Orégano 
Non1brc común: Orégano 
Nombre científico: Lippia gravcolcns Kunth. Vcrbennceae 
Uso medicinal: cólico (adultos) y cólico de niños 
Parte usada: las hojas 
Forma de prcparnción: se prepara una cocción junto con las hojas del romero y se toma 
caliente. 
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Forma biológica: drbol 

Nombre en nauatl: J-licrbu buena. 
Nombre con1ún: Hierba buena. 
Nombres científicos: Mentha x piperira L. Lan1iaccac 
Usos medicinales: cólico de niños. 
Panes usadas: hojas y frutos. 
Forma de preparación: se hierven esta planta junto con comino y orégano y se Je da a tomar 
caliente al infante. 
Forn1a biológica: hierba 

Nombre en nauutl: no se registró 
Nombre común: Co1nino 
Nombre científico: Cumfnu111 cy111im11m Juss. UmbeJJiferac 
Usos medicinales: cólico de niños 
Pane usada: fruto 
Forma de preparación: se hierve esta planta junto con hierba buena y oregano, se toma 
caliente 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauntl: Xnlxokotl. 
Nombre común: Guayaba. 
Nombres científicos: Psidum guajaba L. Mynaccae 
Usos medicinales: diarrea. 
Partes usadas: las hojas. 
Forma de preparación: se prepara una cocción de esta planta junto con hojas de guayaba o 
con hojas de aguacate o granada y se toman ni momento como agua de tiempo, al momento 
de sentir los primeros síntomas. Para el caso de latido. se toma dos tazas calientes. tres 
veces al día junto con zapote maduro y arcajudo previa cocción 
Forma biológica: árbol 

Nombre en nauatl: Kananares. 
Nombre común: Granada. 
Nombres científicos: Punica granat11111 L. Punicaceac. 
Usos n1cdicinalcs: diarrea_ 
Parte usada: hojas 
Forma de preparación: se prepara una cocción junto con hojas de guayaba cuando se tiene 
la enfermedad se toma como agua de tiempo 
Forma biológica: árbol 

Nombre en nauatl: Tojtopo 
Nombre común: Totopo 
Nombre cicntifico: Ka/anchoe pinnatum. Kurtz Cmssulaceae: 
Usos medicinales: paperas y desipela 
Partes usadas: hojas 
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Forrna de preporación: se calientan las hojas y se ponen u nlancra de parche en la 
garganta9 .para la dcsipcla se machaca junto con kouachaha y se le adicionan unas· gotas de 
limón y calhidra. se usa a manera de parche 
Forma biológica: hcrbñcea. 

Nombre en nauatl: Xochicampana 
Nombre común: Flor de cmnpana 
Nombre científico: Br11gn1ansia arborea (L.) Lagerh Solanaceac' 
Forma de preparación: las hojas se ponen en la parte afectada. 
Usos medicinales: paperas 
Forma biológica: arbusto. 

Nombre en nauatl: Chajchajiajtli 
Nombre común: Hierba de la escoba 
Nombre cientifico: Partenium hyslerophorus L. Asteraceac 
Usos medicinales: nlordedura de perro rabioso y diabetes 
Partes usadas: parte aérea 
Forma de preparación: Para la mordedura de perro rabioso. se remoja la pnrte aérea y 
dcspuCs se baña con esto al paciente. cabe mencionar que esto va acompañado con otros 
tratamientos. Para el caso de diabetes se hierve y se torna como agua de tiempo. 
Forma biológica: hcrbñcea 

Nombre en nauatl: Xonakatl 
Nombre con1ún: Ccbollín 
Nombre científico: Alli11111 glandulos11n1 Link & Otto. Liliaceae 
Usos medicinales: n1ordcdura de perro rabioso 
Parte usada: toda la planta. 
Forma de preparación se con1e como suplemento en la comida 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Soyo 
Non1brc con1ún: Sayo 
Nombre científico: lpomoca sp. Convolvulaceae 
Usos n1edicinales: auxiliar en la secreción de leche .. cuando la posparturienta no secreta la 
cantidad de leche necesaria para el amamantamiento del neonnto. 
Partes usadas: hojas 
Forma de preparación: esta planta tiene una forma de preparación "" sui gCneris ... debido a 
que es preparada en forma de alimento cotidiano. se puede preparar con frijoles o 
acompañado de elotes. 
Forn1a biológica: bejuco 

Nombre en nauatl: Eskuauitl. 
Nombre común Palo sangrado 
Nombre científico: Croton draco Schl. Euphorbinccae 
Usos medicinales: auxiliar en el tratamiento de infc:ccionres cutáneas 
Parte usada: savia del árbol 
Forma de prcparaciOn: se toma la savia de la planta y se pone en la parte afectada. 
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Forma biológica: ürbol 

Nombre en nauatl: Kouaclmcha 
Nombre común: Kouachacha 
Nombre científico: Se/enicereus grandifloru (L.) Britlon & Rose Cactnceae 
Usos medicinales: desipcla (enrojecimiento .. hinchazón y aÍ'dor de la piel) 
Parte usada: la parte aérea · · ' 
Fonna de preparación: se maceran el kouachacha y el tojtopo~· se le agregan unas gotas de 
limón y una pequeña cantidad de calidra, se revuelven todos estos elementos y se pone a 
manera de cataplasma en la parte afectada. 
Forma biológica: epifita herbácea 

Nombre en nauatl: no se registró 
Nombre contún:-Limón 
Nombre científico: Cilrus auruntifo/iun1 (Christm.) Swingle Rutaceae 
Usos medicinales: desintcrin y desipcla 
Parte usada: el fruto 
Fonna de preparación: para la dcsinterín, se toma junto con.mimilkilitl y para la desipela 
junto con kouachacha y tojtopo 
Fomta biológica: árbol. 

Nombre en nauatl: Iyintl. 
Nombre contún: Tabaco. 
Nombre científico: Nicotiana tabacum L. Solanaceae 
Usos medicinales: hinchazón granos .. mal aire 
Parte usada: las hojas. 
Fonna de preparación: para la hinchazón se reune esta planta junto con uashi. hierba negra 
y flor de muerto se hierven para posteriomente usarlos canto plantillas; para el mal aire se 
aplican bocanadas de humo sobre el cuerpo; para el caso de granos .. se hierve un huevo y se 
parte en varias porciones. se toma una porción y se le complementa con tabaco hpicado"" a 
esto se le adiciona aguardiente todo esto sobre algún lienzo el cual sirve como contenc.dor,. 
el siguiente procedimiento es pasar el preparado sobre la parte afectada., para luego quitar 
los elementos y sacudir el lienzo fuertemente sobre brasas, es necesario repetir la operación 
varias ocasiones en una sesión y repetir por lo n1enos tres días seguidos. 
Fom1a biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Uaxi 
Nombre con1ún: Uashi 
Nombre científico: Le11cC1e11a /e11cocephala (Lam) De Wit. Fabaceae 
Usos medicinales: lombrices e hinchazón. 
Parte usada: hojas y frutos. 
Forma de preparación: para la hinchazón se hierven junto con flor de muerto., tabaco y 
hierba negra • para usarlos como plantillas. Para las lombrices, se toman las semillas .. 
prcfcrente1ncntc en ayunas. 
Forma biológica: árbol. 
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No111bre en nauutl: Scn1poalxochitl. 
No111bre nen común: Flor de muerto 
Nombre científico: Tagetcs erecta L. Asteroceac 
Usos medicinales: hinchazón de los pies. levantada de niño 
Parte usada: las flores. 
Forma de preparación: para la hinchazón de los pies. se hierve esta planta junto con uashi, 
hierba negra y tabaco, usándose como plantillas.Para la levantada de niño. aparte de esta 
planta es necesario reunir malva simple, carrizo. ncuyo. matlalxiuitl y plátano. En este 
proceso. todos los elementos. a excepción de la flor de muerto se cortan en trozos en un 
recipiente. agregilndoles agua con lo que se baña al niño reciCn nacido a los siete días 
despuC:s de su nacimiento. además se adorna una cruz con flores de flor de muerto, se 
realiza un convivio en la casa del nconato con todos los familiares pero en especial con los 
niños. esta ceren1onia se realiza con el fin de agradecer el feliz nacimicntodcl hijo y que no 
sufra en fcm1edadcs graves en sus primeros meses de vida, el no realizar la ceremonia 
implica exponer al niño a las cnfermed.ades. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Teokuauitl 
Nombre común: Cedro 
Nombre cientifico: Cedrela odorata L. Meliaceac 
Usos medicinales: fiebres con escalofríos. granos. 
Parte usada: hojas 
Forma de preparaciOn: se cortan las hojas del árbol y se realiza una refriega en la espalda 
del paciente para aminorar la fiebre. en caso de granos. se hierven las hojas de esta planta 
junto con piste, con lo que se lava la parte afectada. 
Forma biológica: árbol 

Nombre en nauatl: Chakaj 9 Kuaxiyotl. 
Nombre común: Cuajiote, chaca 
l"Jombrc Cicntifico: Bursera .(tiniaruba (L.) Sarg. Burseraccae 
Usos medicinales: fiebre 
Parte usada: hojas 
Forma de preparación: se cortan las hojas y se refriega en la espalda del paciente, o se 
colocan en sus sienes 
Forma biológica: árbo! 

Nombre en nauatl: Chotc 
Nombre común: Chote 
Nombre cientifico: Parnienteria aculcata O C. Bignoniaceac 
Usos medicinales: dolor de oido. riñones. latido. 
Parte usada: flores. fruto y conczn 
Fonna de prcparaciOn: se corta la flor y se coloca en el oído para aliviar el dc:>lor,.. para Jos 
riñones se cortan en cuatro pedazos el fruto maduro,. se hierve tambien puede acompai\arse 
de caña de jabalí y chaya. solo que en esta ocasión se utiliza la corteza. se toma como agua 
de tiempo.para el caso de latido. se reune con hojas de menta y humo,. con los que se 
prepara una cocción y se toma caliente 
Fonna biológica: árbol 
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Non1brc en nauatl: Achtli 
Nombre comlm: Piñón 
Nombre científico: Jatropha curcas L. Euphorbiaccac. 
Usos medicinales: contra los fuegos bucales 
Partes usadas: savia de la planta. . 
Forma de preparación: se toma la savia de la planta. y se pone en la parte afectada cuantas 
veces sea necesario paro que el fuego bucal desllparezca. 
Fom1a biológica árbol. 

Nombre en nauatl: Sintli 
Nombre común: Maíz 
Nombre científico: Zea niays L. Poaceae 
Usos medicinales: fuegos bucales. mal de orín, caída de mollera 
Parte usada: el fruto. 
Forma de preparación: para los fuegos bucales de una tortilla caliente, se toman siete 
pedazos y se limpia con estos la parte afectada, tirándolos dcspues de realizar la limpia., 
para el n1al de orin se prepara una cocción con el pelo de elotey se toma como agua de 
tiempo. Para la caída de mollera .. se toma una porción de masa y se le adiciona unejayotc"" 
para colocarsclo al menor en la cabeza. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Mimilkilitl, istakamojtli 
Nombre común: Camote de sal 
Nombre científico: Xanthosoma robostum Bojcr. Araceae 
Usos medicinales: desintería 
Partes usada: hojas 
Fonna de preparación: se preparan en cocción y se le añade limón y se ingiere como 
alimento. 
Forn1a biológica: herbácea. 

Nombre en nauatl: Piste. 
Nombre común: Piste. 
Nombres científico: Eugenia capuli (Charn. & Schldl.) O Berg. Myrtaceae 
Usos rncdicinalcs: contra granos 
Partes usadas: hojas 
Fonna de preparación: se hierven las hojas de esta planta junto con las hojas de cedro y se 
Java en la parte afectada. 
Fonnn biológica: arbusto. 

Nombre en nauatl: Kopali 
Nombre común: Copal 
Nombre científico: Protium copa/ (Schlcchtendal & Cham.) Engel. Burseraceae 
Usos n1cdicinales: contra granos. 
Parte usada: savia de Ja planta 
Forma de preparación: la savia de la planta y se aplica en la parte afectada 
Forma biológica: árbol. 
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Nombre en nnuatl: Kunxokomckatl. 
Non1bre común: Uvn de n1ontc 
Nombre científico: Cissus sicysoidcs L. Vitaccne 
Usos medicinales: taponamiento de vías urinarias 
Parte usada: savia de Ja planta. 
Forma de preparación: se toma la savia de Ja planta directamente de esta y se toman solo 
unas gotas. 
Forma biológica: bejuco 

Non1bre en nauatl: Tcmaxokotl. 
Nombre con1lln: Ciruela campechana 
Nombre científico. Spondias mombin L. Anacardiaceae 
Usos medicinales: salpullido 
Parte usada: hoja 
Forma de preparación: se tallan las hojas sobre In parte afectaeia. 
Forma biológica: árbol. 

Nombre en nauatl: Apasotl 
Nombre común: Epazote. 
Nombre científico: Te/oxis ambro.soides (L.) \Veber Chcnopodinccae 
Usos medicinales: contra las lombrices. dolor de estómago y facilitar el parto. 
Parte usada: In parte nércn. 
Forma de preparación: se toma en infusión en ayunas para el caso de lombrices. pura el 
dolor de estómago se toma la infusión al sentir el dolor, y para el parto se colocan de dos a 
tres ramas en un litro de agua y se toma cuando el trab:ijo de parto está proximo a empezar. 
Forma biológica: herbácea. 

Nombre en nauatl: Siuapajtli 
Nombre con1ún: Hierba de la mujer. 
Nombre científico: Bue/delia amcriccu1a L. Loganiaceae 
Usos n1edicinalcs: para facilitar el trabajo de parto 
Parte usada: las hojas 
Forma de preparación: se prepara una infusión. con tres hojas de esta planta para una taza. 
la cual se ingiere cuando ha empezado el trabajo de parto. 
Forn1a biológica: h-.!rbácca. 

Non1brc en nauatl: Mouijtli. 
Nombre con1ún: IV1ouitc. 
Non1bre científico: Juslicia .\picigcra Schlecht. Acnnthnccae 
Usos n1edicinalcs: nervios y privación (mal aire). 
Parte usada: la parte aérea. 
Forma de preparación para el caso de nervios, se prepara un baño con esta hierba y se 
prepara una infusión para tomarla como agua de tiempo, para el caso de mnl aire se le da a 
oler las hojas y posteriormente se le frota en todo el cuerpo. 
Forma biológica: herbácea 
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No111bn: en nuuatl: ncjpuli 
Non1bre con1ún: nopal 
Nombre científico: Nopa/ca sp. Cactaceae 
Usos medicinales: oguillo 9 diabetes 
Parte usada: penca (cladodio) 
Forma de preparación: se macera una penca de nopal y se aplica en cataplasmas en el pecho 
y espalda9 para el oguillo y para la diabetes se licua y se toma en ayunas. 
Forma biológica: arbusto 

Nombre en nauatl: Tomatl 
Nombre con1ún: Tomatillo 
Nombre científico: Licopcrsicum cscule11t11111 Miller. Solanaceae 
Usos medicinales: anginas 
Parte usada: el fruto 
Forma de preparación: se maceran los tomatillos y se introducen junto con los dedos en la 
parte efcctada dando con ello un masaje 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Ueyi tsapotl 
Nombre con1ún: Zapote mamey. 
Nombre científico: Poutcria zapota (Jacq.) H. E. Moore & Stearn. Snpotaccae. 
Usos n1edicinales: contra llagas 
Parte usada: semilla 
Forma de preparación: se quema la semilla del zapote mamey y las cenizas se ponen en las 
llagas. 
Forma biológica: tlrbol. 

Nombre en nauatl: Siltik chili 
Non1bre común: Chile piquín. 
No1nbrc científico: Capsicum annuum L. Solanaceae 
Usos medicinales: mal de ojo 
Parte usada: ra111as. 
Forma de preparación: se hace una limpia con las ramitas· junto- con ~na pizca de sal y 
posteriormente se incinera. Se puede hacer uso del fruto 9 tom~do siete''é:hiles y limpiando 
al paciente y enseguida se incineran en un comal9 si, el :picor:·no· se ,presenta durante la 
h.,cinernción se infiere que si estaba afecmda de mal de: ojo~ Por lo reg\.~l~ este tratamiento 
es aplicado a niños. - -
Fonna biológica: arbusto 

Nombre en nauatl: Nematilxiuitl 
Nombre común: Hierba del susto 
Non1brcs científicos: Thunbergia a/ata Bojcr. Acanthaceae. 
Usos n1edicinalcs: contra el susto 
Partes usadas: la parte aérea 
Forma de preparación: se remoja en agua previa maceración y se le da de tomar al paciente 
o se reune esta planta junto con malva simp}c9 lima9 ruda, romero, laurel. aguacate-9 y hierba 
del sereno se upicnnº todos los elementos y se hacen dos separaciones, una con la hierba 
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del susto y n1alvu si1nplc. y otra con estas misnu1s plantas y, lnS _restantes. esln úl_tilnn se 
remoja en nguardientc y se toma un poco para aplicar un masaje en las muñecas y rociar en 
el cuerpo. In pnnc restante se remoja en agua y se le dn a tomar ni paciente despues del 
masaje y la rociada. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauntl: Ekauilotl 
Non1brc común Malva simple. 
Non1bre científico: Adian/11111 sp. Polypodiaceae 
Usos nlcdicinalcs: susto, levantada de niño y anemia 
Parte usada: la parte aérea 
Forn1n de preparación: para el susto~ se junta con In hierba del susto. hojas de lima, ruda. 
romero. laurel y hierba del sereno y para la levantada de nifto es necesario además .. carrizo, 
acuyo .. matlalxiuitl. y flor de muerto, en el primer caso se rocfa al paciente y en de lo 
anterior se bai\a al recien nacido a los siete días de nacido. Para el caso de anemia se 
ºpicnnºlas hojas y se remojan para darse un bai\o con ellas 
Forma biológica: herbácea 

No1nbrc en nauatl: Ajiyakxiuitl 
Nombre en español: Laurel 
Nombre científico: Lilsca g/aucescens Kunth. Laurnccne 
Usos medicinales: susto 
Parte usada: las hojas 
Forma de preparación: se reune con In malva simple~ hierba del susto, las de lima .. ruda, 
romero y hierba del sereno, con lo que se rocia y da de beber al paciente 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl no se registró 
Nombre común: Ruda 
Non1brc científico: Ruta chalapensis L. Rutncenc 
Uso medicinal: susto 
Parte usada: parte aérea 
Forma de preparación: se reune esta planta junto con la malva simple, hierba del susto, 
hojas de lima. romero y hierba del sereno, se remojan en aguardiente y se rocía al paciente 
Forn1a biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: no se registró 
Nombre común: Ajo. 
Nombre científico: Alli11n1 sativ11m L. Liliaceae. 
Usos nledicinalcs: mal aire 
Parte usada: bulbo 
Forma de preparación: se .. 6 barre·· a la. persona junto con albahacar y hierba negra y se tira 
despues de terminar con la limpia 
Forn1a biológica: herbácea 

Nombre en nnuntl: Tsitsikastli. 
Nombre con1ún: Tsitsikastli 
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Nombre cicntitico: l't1riett1ria penn.\ylvanica Muhl. Urticttceac 
Usos n1cdicinalcs: para quitar la flojera. 
Parte usada: parte aérea. 
Forma de preparación: se usa en los niños el dín 24 de junio en In mañana. se les colocu en 
su Jecho y con esto se cree que cuando crezcan no serán perezosos. 
Forma biológica: herbácea. 

Nombre en nnuatl: Pcpcyoka 
Non1brc común: Pcpcyoka 
Nombre científico: Popo/11s sp. Salicaceac 
Usos n1cdicinales: para quitar la flojera 
Parte usada: las hojas 
Forma de preparación: se da un baño con las hojas de esta planta a los niños para que en su 
vida adulta tengan In misma agilidad que las hojas de'Cste árbol que ni primer movimiento 
del aire empieza a moverse. 
Forma biológica: árbol. 

Nombre en nauatl: Pochotl 
Nomnrc común: Ceiba 
Nombre científico: Ceiba pentadra (L.) Gaerth. Bombacuceeac 
Usos medicinales: para que los niilos suban de peso 
Parte usada: las hojas 
Fonna de preparación: Se cortan las hojas. se ºpican .. y se re~ojnn para posteriormente 
bañar con esto al nifio 
Fonna biológica: árbol 

Nombre en nauatl: Tsopelikxuitl 
Nombre con1ún: Hierba dulce 
Nombre científico: Lippia dulcis Trcv. Verbenaccac 
Usos n1edicinales: ºenfriamiento de corazón•• 
Parte usada: parte aérea. 
Fonna de preparación: se toma la parte aérea y se hierve tomándoselo caliente. 
Fom1a biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Tcxochitl 
Nombre co111ún: Flor de piedra 
Nombre científico: Sclaginella lcpiciophy/a Spring. Selaginellaccac 
Usos n1cdicinales: para reanimarse 
Parte usada: parte aérea 
Fom1a de preparación: se hierve la parte aérea de esta planta y se toma 
Forma biológica: herbáceac 

Nombre en nauntl: Tckuilichi 
Nombre común: Menta 
Nombre científico: Salvia leptophil/a Benth Lamiaccae 
Usos n1cdicinales: latido. hinchazón. 
Parte usada: la parte aérea~. 
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Fonna de preparación: se reunen lns parte aéren de estn planta junto con hojas de chote y 
humo. se prepara una cocción y se toma caliente. Para el latido.- para el caso hinchazón se 
prepara una cocción solo con la parte aérea de esta planta: y se toma caliente 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Ujn10 
Noimbre con1lm: Humo 

.· ,. " ; 

Nombre científico: Pithecellobium a/hicaule 
Usos medicinales: latido 

Briton & R~~~~·Fabaceae 

Parte usada: hojas 
Fonna de preparación: las hojas de esta planta se mezclan 
con las que se prcprara uno. cocción para tomarlo caliente · 
Forma biológica: árbol 

Non1bre en nauatl: Chilpaxochitl 
Nombre común: Amica 
Nombre científico: /lidalgoa sp. Asteraccac 

con hojas de menta y de chote 

Usos rnedicinales: inflamnción del estómago, latido y dolor de cabeza. 
Parte usada: parte aérea. 
Fonna de preparación: se mezcla aproximadamente un metro de la planta para un litro de 
agua y se ton1a caliente · 
Forma biológica: enredadera 

Non1brcs en nauatl: Chaya 
No111brcs común Chaya 
Non1bre científico: Cnidosco/us chuyamansa Me Vaugh. Euphorbiaccae 
Usos n1cdicinalcs: dolor de riñón. 
Parte usada: hojas 
Fonna de preparación: se prepara una cocción de esta planta junto con caña de jabali y 
corteza de chote se to1na como ngua de tiempo 
Fom1a biológica: herbácea 

Non1brc en nauatl Xokooutl 
Non1bre en español: Caña dcjaball 
Non1bre cicntifico: Costus mexicanus (Jacq.) Swart. Zingiberaceae 
Parte usada: Tallo 
Forma de preparación: se prepara una cocción de esta planta junto con chaya y corteza de 
citote se ton1a como agua de tiempo 
Forn1a biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Tckolomitl 
No111brc común: Tekolomitl 
Non1brc científico: Aechnwu bractcuta (Swartz) Griseb. Bromeliaccae 
Usos medicinales: anemia. 
Parte usada: hojas 
Forma de preparación: se recolecta el agua que se almacena en la base de las hojas se le 
adiciona nlás agua y se baña con esto al paciente 
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Fon11a biológica: epifita. 

Nombre en nauatl: Tonatixochitl 
Nombre común: Tanatixochitl 
Non1brc científico: Salvia sp. Lamincene 
Usos medicinales: viruela. 
Parte usnda: parte aérea. 
Forma de preparación: Cuando los granos son blancos., se ref"riega en agua y se le da a 
tomar al enfermo para que cambien de color. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl: Kuaxilotl. 
Nombrccomún: Plátano. 
Nombre científico: Musa paradisiaca L. Musaceae 
Usos medicinales: levantada de niño y alcoholismo 
Parte usada: las hojas. 
Forma de preparación: se reune con malva simple., carrizo., acuyo., matlalxiuitl., y flor de 
muerto., todos los elementos a excepción de esta última se cortan en trozos en un recipiente 
agregandole agua y bañando al recien nacido a los siete días después de su nacin1iento., 
además se adorna una cruz con flores de flor de muerto .. se realiza un convivio en la casa 
del neonato con todos los familiares pero en especial con los niílos. Esta ceremonia se 
realiza con el fin de agradecer el nncimicmto del hijo y que no sufra enfermedades graves 
en sus primeros meses de vida .. el no realizar la ceremonia implica arriesgar al niño a que 
aparezcan las enfermedades. Otro rito que se efectua es sembrar una planta de plátano en el 
lugar donde se entierr~ el cordón umbilical del neonato para que su alma tanga un lugar t:n 
la Tierra. Para el caso de alcoholismo~ se prepara una cocción con pedazos pequeños de 
estos dos elementos y se deja enfriar. agregandoles unas gotas de vino .. se toma en ayunas 
durante un periodo de quince días 
Fom1a biológica: herbácea 

Nombre en nauatl:Akatl 
Non1bre común: Carrizo 
Nombre científico: Ar11ndo clonax L. Poaceae 
Usos medicinales: lcvantuda de niño: 
Parte usada: la parte aérea. 
Fonna de preparación: se prepara junto con sempoalxochitl., malva simple., matlalxiuitl 9 

akuyo y plátano. Todos los elementos a excepción del flor de muerto se cortan en trozos en 
un recipiente~ agrcgandolcs agua y bañando al rccien nacido a los siete dias de su 
nacimiento. Con la flor de muerto se cubre una cruz. 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nauatl:Akuyo 
Nombre común: Acuyo 
Nombre científico: Piper ~·cmc1un1. (Miq.) Schlcchtendal Pipcraceae 
Usos medicinales: levantada de niño 
Parte usada: hojas 
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Forma de preparación: Se prepara junto con.la flor de 1nuerto. n1álva sin1plc. nmtlalxiuitl.y 
plátano y carrizo. Todos los elementos a excepción de In flor de ntucrto se cortan en trozos, 
en un recipiente. agregandolcs agua y bañando a recien nacido n los siete días de su 
nacimiento. la flor de muerto es usada para cubrir una cruz. 
Fonna biológica: arbusto 

Nombre en nauatl: Matlalxiuitl 
Nombre común: Matlalxiuitl 
Nombre científico: Tinantia glabra Shccidw. Commelinacene 
Usos medicinales: levantada de niño. 
Parte usada: la parte aérea 
Fonna de preparación: Se prepara junto con la flor de muerto .. la malva simple .. el carrizo y 
el plátano. Todos los elementos a excepción In flor de muerto. Se cortan en trozos en un 
recipiente. ngregnndoles agua y bañando a reden nacidos n los siete días de su nacimiento. 
Con la flor dce n1uerto se adorna una cruz 
Forma biológica: herbácea 

Nombre en nnuatl: Akichkuauitl 
Nombre común: Guazima 
Nombre científico: Guaz11ma uln1ifo/ia Lam. Stcrculiaeene 
Usos mcdicinaes: diabetes. 
Parte usnda: las hojas. 
Forma de preparación: se hiciven las hojas de esta planta y se toma como agua de tiempo. 
Forma biológica: árbol 

Nombre en nauatl: Piconi 
Non1bre común: Picón 
Nombre científico: Cecropia obst11siji:J/ia Bertol. Cecropiaceae 
Usos medicinales: diabetes 
Parte usada: hojas. 
Fonna de preparación: se hierven las hojas y se toma como agua de tiempo. 
Fom1a biológica: árbol 

Nombre en nauatl: Kuauasetl 9 Kuaxonakatl 
Nombre común: Nigua 
Nombre científico: Ripsalis baccifera (J. Miller) Steam. Cactaceae 
Usos medicinales: paperas~ diabetes 
Parte usada: parte aérea 
Fonna de preparación:sc calienta en un camal y se:. pone en la garganta, a manera de 
cataplasma para aliviar las pnperas y para la diabetes. se. hierve y se toma como agua de 
tiempo 
Fonna biológica: epifita 

Nombre en nauatl: no se registró 
Nombre común: Coco 
Nombres científicos: Cocos nucifera L. Palmnc 
Usos ntcdicinalcs: alcoholisn10 
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Partes usadns: del plátano se usa la hoja y del coco ·el fruto. 
Forma de preparación: se hierven en un recipiente pndazos pequeños de- estos dos 
elementos y se deja enfriar agregándole unas gotas de vino. se toma en ayunas durantC un 
periodo de 1 S días 
Fom1a biológica: arborecente 

X. DISCUSIÓN DE RESULTADOS 

Para los pobladores de esta región. el empacho. la caída de mollera, el latido y el susto. 
forman parte del conjunto de enférmedades que afectan a la población y no tienen desde su 
concepción diferencias significativas. por esta razón los métodos de curación no difieren en 
gran medida como lo es desde el punto de vista de Ja medicina institucional. es decir. son 
usados los mismos elementos conocidos por ellos para hacerles frente n sus enfermedades, 
en la que las plantas medicinales tienen un papel preponderante. como se mencionó 
anteriorn1ente. la nlayoria de éstas. son recolectadas de manera silvestre y sólo algunas de 
ellas son cultivadas. principalmente aquellas que tienen uso ornamental o comestible, esto 
es de gran interés, porque, aunque es fácil la recolección de gran parte de este n1aterint, es 
más frecuente la dificultad que se presenta para hacerlo. como puede mostrarse con el soya 
(lpomca sp.) la que solo ha logrado sobrevivir en lugares donde la perturbación ha sido 
menor, sin embargo, su habitat natural ha sido alterado en gran medida .. esto trae como 
consecuencia que la calidad de la planta vaya en un evidente deerecimento en lo que puede 
juzgarse por el menor tamaño de la hoja. disminución en el color verde intenso que las 
caracteriza y menor aroma. El calificativo de calidad puede ser aplicado a muchas otras 
especies que a pesar de su abundancia, es clara la disn1inución de sus estructuras. 

Las principales causas de estos fenómenos. son la roza. tumba y quema, para abrir campos 
de cultivo y el desmonte de la selva con fines agropecuarios, en específico la instalación de 
potreros. esta última actividad empezó a extenderse a principios de los años setenta. cuando 
fueron expropiadas varias hectáreas de terreno que. hasta entonces habían pertenecido a un 
grupo reducido de personas. al tcnninar el reparto agrario, los campesinos comenzaron a 
imitar a los antiguos patrones. en el sentido de tener hatos de ganado bovino, para lo cual 
se necesitaron de grandes extensiones de tierra donde sembrar pasto y poder satisfacer la 
demanda alin1cntaria de las cabezas de ganado adquiridas. para tener un crecimiento en los 
pastos es necesario no dejar crecer ningún tipo de plantas, excepto la que puede ser util 
como forrajero .. por lo que los chapaleos en estos terrenos son continuos. además de hacer 
uso de herbicidas como ayuda para el control de malezas e insecticidas para el control de 
garrapatas en el ganado. todas ellas sin ningún tipo de control ni medida. Estudios recientes 
muestran la rápida perdida de cubicta vegetal de selva en la República Mexicana. para el 
año de 1971 se consideraba que para las selvas tropicales altas y medianas, se tenia 1 1.4 
millones de hectáreas. para 1991 se redujeron a 8. 7 millones de hectáreas, con una perdida 
de 2.4% anual (Carabias et al.,1994). Lo más lamentable es que la puesta en marcha de la 
actividad pecuaria no condujo a una mayor percepción de recursos económicos debido en 
su mayor parte por los bajos precios a que se compran las cabe7..as de ganado y el alto costo 
de manutención. 
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Es en estos nspectos es donde pode111os palpar que los procesos <le aculturación siguen 
vigentes .. en este cnso específicnn1ente. un proceso de nculturación espontánea la cual no es 
impuesta. sino que es el propio grupo étnico el que incorpora a sus sistemas los elementos 
ajenos (Wachtel. 1988) .. este proceso tiene un sentido de aspiración a la igualdad. es decir. 
se incorporan los elementos externos para tener una relativa cquiparidad sociecoónomica 
con el grupo dominante. La aculturación. la que según (Fostcr .. 1988). es el contacto 
continuo y prolongado entre pueblos de tradiciones y ethos diferentes y a la que (Spiccr .. 
1988). define como los cambios que se producen cuando se juntan sociedades con 
diferentees tradiciones. fue en un principio de imposición. es decir se instaló un control en 
los aspectos político. económico y religioso. dndo que este proceso esta integrado por un 
grupo dominante y uno dominado o receptor. es en este grupo donde se dan los cambios 
más evidentes. que por lo regular vnn en su deprimente. en el caso de las culturas 
americanas después del contacto español. todo el concepto de cultura que se tenía hasta 
entonces queda relegada y se implanta el concepto occidental que se refiere solo a la vida 
intelectual y nrtistica de una socicdnd (Pcrrot. 1979). Obviamente refiriéndose a la vida 
intelectual y artística de la clase donlinantc. es por eso que todo lo que tenga relación con la 
cultura dominada o receptora se considera de poca valía o inculta. entre los que se 
encuentran los conocimientos etnobotánicos medicinales y las lenguas autóctonas. entre 
otras .. por estu vía es como se puede explicar pur que los conocimientos tradicionales o 
populares han sido relegados y tomados con10 poco serios por muchos años y de igual 
manera. por que los que los usan no hacen alarde de estos estupendos conocimientos .. en el 
caso especifico de las comunidades estudiadas. la aculturación ha sido un proceso continuo. 
que se ve mayormente reflejado en los jovenes que. no usan la vestimen~a tradicional. no 
estiman la musicn regional y cuando se encuentran fuera de sus comunidades. evitan hablar 
en su lengun materna. esto como consecuencia de dos factores imponantes. In primera tiene 
que ver con la educación. y la se~unda con el trabajo. estas dos actividades son 
complemc11tarias. la mayor parte de los adolescentes. terminan su educación secundaria y 
posterionnentc una gran parte se dedica a la búsqueda de empleo. es en este aspecto donde 
muchas de lns personas tratan de ocultnr su indigenísn10. principalmente porque los lugares 
donde se desempeñnn .. son sitios donde ostentar culnquier indicio indígena es motivo de 
denigración o burln. 

Sin embargo .. a pesar de este panorma poco alentador. Ja mayoría de los pobladores de la 
zona de estudio siguen usando muchos factores que les proporciona la naturaleza y cuyo 
uso se ha aprendido de generaciones pasadas: entre estos conocimientos se encuentran los 
botánicos n1edicinales. cuyo manejo es ampliamente usado. y conocido, como queda 
demostrado en el catálogo que se presenta en este trabajo. y donde puede verse con 
claridad. la herencia prehispánica y la introducción de nuevas especies a partir de la época 
colonial. en In prin1era.. las plantas que son usadas pnra muchas enfermedades de las 
llrunadas .. Sindrontes de fliliación culturnl .. con10 el ntal de ojo. caída de mollera .. empacho9 

susto .. hechicería. o la división de las enfermedades en un esquema de frio-calientc. la 
separación de las plantas en .. machos o hembras·· entre otras. y que tienen una connotación 
magico- religiosa y que no tienen una relación con el cristianismo9 sino que mas bien hacia 
la idea teológica prehispánica. la atribución de las enfem1cdades ha desembocado en un 
sincretismo como se puede advertir en la atribución a las divinidades que en la antigüedad 
eran dioses locales y que posteriormente fueron recn1plazndos por santos o vírgenes 
cristianos. misrno fenómeno se puede advertir en el proceso de asignación de profesión de 
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h.1s personas que se dedican a curar. en la quc la interacción y sincrctis1110 csuín presentes. 
es importante resaltar que en In lengua nnuntl. lengua autóctona de la región. es donde con 
más clnridnd puede percibirse este proceso. 

Otra cuestión que resulta interesante de analizar es el relacionado con el nombramiento de 
las enfermedades. muchas de ellas están relacionadas con el corazón como ejemplo 
palpable tenemos al ••enfriamiento de corazón .. que desde el punto de vista académico no 
tiene ninguna relación: o como se diría en tcnninos clínicos no está relacionado con 
ninguna cardiopatía; esto se debe a que este es el principal órgano dentro de la cosmovisión 
indígena y es donde confluye toda la energía del ser humano. es por eso que en cuanto 
existe un desperfecto en el cuerpo. se relacionan con el corazón. Por otra parte es 
importante resaltar que la diversidad de lenguas autóctonas. al igual que la biológica. están 
ampliamente distribuidas. En el caso especifico de la zona de estudio. la lengua autóctona 
es el nauatl. la que como muchas otras. tiene una estructura gramatical bien establecida. en 
términos botánicos cuenta también con una clasificación biológica. el la que los árboles y 
arbustos entran en un solo contexto los que son llamados kuauitl. las hierbas comestibles. 
kilitl. las no comestibles. xiuitl. las plantas medicinales. xiuipajtli. los pastos sakatl, p..ira las 
plantas que florecen xichitl y para los bejucos, kuamekatl. aden1ás de que su clasificación 
nominal al igual que la Linneana o institucional es binomial. En cuanto al uso de las plantas 
medicinales. es ampliamente conocido. y como lo muestran los resultados. In mayor parte 
de estas son nativas y un bajo porcentaje son introducidas. las plantas que son usadas para 
síndromes de filiación cultural. aunque no son muy altas si son significativas y evidencia el 
uso que hace la población para remediar este tipo de padecimientos. 

XI CONCLUSIONES. 

El conocimiento y uso de plantas medicinales es evidente en estas comunidades. 

El concepto de salud enfermedad. está ligado a su concepción del mundo, es decir a su 
cosmovisión. Aunque por los procesos de aculturación no se asegura que en un futuro se 
sigan usando en este mismo contexto. 

Por la eficacia de los métodos tradicionaes de curación aplicados en la zona de estudio y el 
concepto salud-enfermedad que la población maneja. Jos pobladores manifiestan que In 
medicina tradicional es tan eficacaz como los 1nedicmnentos institucionales. 

Por el manejo que se le da a Jos bosques tropicales • donde se realizó este estudio es 
necesario el cuidado de las plantas medicinales para su conservación. 

Es necesaria la conservación de los conocimientos tradicionlcs. como los biológicos y 
lingOisticos. dada su enorme valía para ta supervivencia de la población 

Es imperante Ja necesidad de realizar estudios que tengan como objetivo explicar y difundir 
el conocimiento de la ciencia tradicional, incluyendo las concernientes a las. lenguas 
autóctonas. 

47 TESIS r:o:r,r 
FALLA D.€ 01:.IGEN 



XII LITERATURA CITADA 

Aguilar A. 1995. Botánica Médica (logros y perspectivas) pp. 35-38. En: S. Guevara. P. 
Moreno. y J. Rzcndowski. (Comp). Logros y pcspectivas del conocimiento de los recursos 
vegetales de MCxico Vísperas del siglo XXI. Instituto de Ecologia y Sociedad BotAnica de 
MCxico. MCxico. 

Aguliar. A. y J. R. Camncho. 1987. El susto y el recurso harbolario. Boletín IMSS
COPLAMAR 5: 4-6. 

Anzures y Bolaños Ma. del C. 1981 ~ La Medicina Tradicional Mexicana. Secretaria de 
Educación Pública. 

Barrera. B.N. 1996. Los Orígenes de' la Ganadería en México. Ciencias 44: 6 

Bates, D. M. 1985. Plant Utilization: Patterns and prospects. Economic Botany. 39:3-7 

Briseilo, J. L. Gortari, F. Lartigue, M. Mallas, M. Pérez. y J. Rubalcabn. 1993. Tendencias 
históricas y procesos sociales en la Hunsteca. En: J. Rubalcabn~ y G. Alcalá (Coords.). 
Huasteca. 111 Movilizaciones campesinas. Centro de Investigaciones y Estudios Superiores 
en Antropología Social. México. 

Enkerlin. E. G. Cano, R. Garza. y E. Vogel. 1997. Ciencia Ambiental y desarrollo 
sostenible. Internacional Thomas Editores. 

Foster. M. 1988. Aculturación. Editoriales el Cayuco. 

Guerrero. R. 1990. Un recorrido por la Huastcca Hidalgucnse. INAH. Mexico. 

Gutierrcz. M. l. 1993. Desigualdad regional y migración en la Huastcca hidalguensc. 
En:Huasteca. Movilizaciones campesinas. J. Rubalcaba. y G. Alcalá (Coords.). Centro de 
investigaciones y Estudios Superiores en antropología Social. México . 

Hemánde~ X. E y E. Estrada. 1996. Plantas medicinales de México Universidad 
Autónoma de Chnpingo 4ª edición. 

León-Portilla M. 1965. Las Huastecas según los informantes de Sahagún. Estudios de 
Cultura Nálmatl. 5. 19-29. 

Lópcz, M. A. 1982. Gramática Nauatl. SEP. 

Lozoya, X. 1976. Estado actual del conocimientoen plantas medicinales. IMEPLAM. 
México. 

Luna, J.F. 1994. Flora medicinal Nahua de In Magdalena Tlatelulco, Tlaxcala. pp-786'795 
En: A. Aguilar, A. Argucia. y L. Cano. Flora Medicinal Indígena de México. Instituto 
Nacional Indigenista. México. 

48 

TESIS Cíl!\T 
FALLA DE ORIGEN 



Mnrtincz~ M. 1934 Las plantas Medicinales de México. Editorial Botas. México. 

Mayne~ P. 2001. El Nahuatl en la Historia de México. Ciencia y Desarrollo 158: 44. 

Mende~ A. y J.Rubalcaba. 1991. Cuextecapan lugar de bastimentas. Centro de 
investigaciones y estudios superiores en antropología social. México. 

Miranda R. 1996. Kucxtekapan nauamachiopouali (El conteo na'uatl de la· Huasteca). 
Academia· de la cultura nauntl. México. 

Morales, F.C. 1993. Vida comunitaria en Zncatipa Huautla Hgo. En: Huasteca. Espacio y 
tiempo mujer y trabajo. J. Rubalcaba. y O.Alcalá. (Coords.). Centro de investigaciones y 
estudios superiores en antropología social. México. 

Muñoz, J. 1993. Cortés en Pánuco.pp 46-54 En J. Rubalcaba, y G. Alcalá. (Coords.). 
Huastecn. Espacio y tiempo, mujer y trabajo. Centro de Investigaiones y Estudios 
Superiores en Antropología Social. México. 

Ncri, C.A. 1993 Movimiento y resistencia campesina en la Huasteca. Pp 24-38 En: J. 
Rubalcaba, y G. Alcalá. (Coords.). Hunsteca. Movilizaciones campesinas. Centro de 
Investigaciones y Estudios Supciores en Antropología Social México. 

Ochoa. L. 1979. Historia Prehispanica de la Hua.xteen. UNAM. México. 

Ortiz ele Montcllano, 1976. ¿Una clasificación botánica entre los Nahoas? En: Xavier 
Caballero .. Estado actual del conocimiento en plantas medicinales mexicanos. IMEPLAN. 
Mcxico. 

Peña, A. 1968. Estado de Hidalgo. SEP. México. 

Pére7~ A 1986. Monografin de Huejutla. Gobierno del Estado de . Hidalgo. MéxÍeo. 

Puig, H. 1991. Vegetación de la Huasteca. (México) Instiiut>~~~~¡i~:.:_'·~e·-.R:esCrche 
Scientilique pour le Développment en coopération. ( ORSTOM).;lnstituto.de,Ecolog!a y 
Cernea. .,~'.-

Rzedowski. J. 1978. Vegetación de México. Limusa. MCX.i~o·._·~,·"· :-~;:v;·(:··.~~~·: 

Saldivar, G. 1934 Historia de la música en México. Sec.rCia~ín ~~¡g·:.~·Ed~~~:~¡·ón. Pública. 
México. - .. -

Salmann. Z. 1980. Antopologia Panorama General Publicaciones Cultural S.A; México. 

Serna, E. 1978. Historia del Capitalimo en México. Los orígenes, 1521-1763 .3ª cd. 
México 

49 TESIR GO!\T 
FALLA DE 0.tGUEN 



Spici.!r .. E. 1988 Aculturación. Editorial. El Cayuco. México 

SEP .. 1987. Hidnlgo: entre la selva y milpas .. .la neblina. Monografia estatal. Secretaría de 
Educación Pública. México. 

Talleres de Tradición Oral, 1994. Flora medicinal nahua, de San Miguel Tzinacapan 
Cuetzalan, Puebla. En: A. Aguilar., A. Argueta, y-L. cano. Flora Medicinal Indígena de 
México 11. Instituto Nacional Indigenista. México. 

Toledo. V.M. 1988. La diversidad biólgiea de México. Ciencia y Desarrollo. 16: 17-30 

Toledo. V .M 1990. La perspectiva Etnoecológica; Ciencias. 4: 22-29 

Torres. L. T. 1999. Plantas. Curanderos y Prospección Biológica Ciencias 55:54-55 

Toussaint, M. 1948. La conquista de Pánuco. Colegio Nacional de México. México·. 

Villnvicencio.T. 1991 Los Curanderos y In Flora Medicinal de Hidalgo. Arqueologfn 
Mexicana. 39: 68-71. 

Wnchtel. N. 1988. La aculturación. Editoriales. El Cayuco. México. 

Zolln. C. 1992. Antropología, Práctica médica y enfermedad en el medio rural. 
En:L.Menendez.y J. García de Albn. Prácticas populares, ideología médica en México. 
Universidad Autónom,a de Guadalajara- CIESAS. México. 

so TESIS r.n1\i 
F.ALu1. Di viú\JEN 



ANEXO 

51 TESIS c:nw 
"FALi.A DE t..;i.ild~.N 



ANEXO 1 

CATALOGO DE PLANTAS MEDICINALES POR FAMILIA BOTÁNICA 

FAMILIA 
BOTÁNICA 

Acanthaccac 

Acanthaccac 
Araraccac 

Anucordaccac 

Astcrnccac 

Astcruccac 
Astcraccac 
Astcraccac 

Astcrnccac 

Astcrnccac 
Annonaccac 

Annonaccuc 

Bignoniaccuc 

Bon1baccac 

NOMBRE CIENTIFICO NOMBRE COMUN TIPO DE 
PADECIMIENTOS 
POR ÓRGANOSO 
Y SISTEMAS 

Justicia spicigera 
(Schlsc.) L.H. Bailcv 

Mouitc Nervios 

ThurbcrPia a/ata Boier. Hierba del susto Susto 
Xanthosoma robost1m1 Camote de sal Dcsintcria 
Boir.!r. 
Spondias 111ombin l.... Ciruela 

Artemisa /11clovicü11w. ssp. mexicana (\Villd.) Estafiutc 
Kcck. 

Baccharis salicirolia (Ruiz ""~ pavón)Pcrs. Auisastli 
Partlu.miun1 hvsteroohorus L. Hierba Je la escoba 
/lidalgoa sp. Arnica 

Tagcrcs erecta L. Flor de muerto 

Afatric,1ria recutita L. 
Annona reticulata L. 

Annona gloh{llora Schl. 

Par111entiera Clculeala 
DC. 
CeibC1 nentadrC1 íL.) Gacrth .. 
Aechmea hructeu/a 

Manzanilla 
Anona 

Mistonkoka 

Cho te 

Ceiba 
Tckolon1itl 

Salpullido 

Dolor de oido 

Granos 
Diabetes y rabia 
Inflamación del 
estómago. latido y 
dolor de cabeza 
Levantada de niño e 
hinchazón 
Dolor de cstómm.!o 
Dolor de cabeza, 
fiebre v tosfcrina. 
1 lcn1orragia nasal y 
dolor de cabc:t..a 
Dolor de oido. dolor 
de riñón Y latido 
Subir de ncso 
Ancn1ia 

Brorncliac,.ca,,_· c,,_·----+""(S=":.:'ª"'rt-"z"' .. ".)-'G"_.rci~s"'c"'b-'-.------------'1....,,~--------+~~-------l 
Bur.,:;cruccac /Jur ... ·.:ra ... ·imaruba Chaca Fiebre 

CL.) Sarc. 
Burscraccac 

Cactaccac 

Cactaccac 

Protium copa/ (Schlcchtcndal & Cham.) 
Em•cl. 
Rl1ipsali.\· haccifera 
(J. Millcr) Stcarn. 

/\'opa/ea sp. 

copal Granos 

Niguilla Paperas y diabetes 

Nopal Diabetes y oguillo 

Cactaccac Seh:nicercus J,!randi/lora (L.) Brilon & Rose Kouachacha dcsipcla 

Cccrop~ia=.c~c~·a~c,__ ___ +"C7c:.:'c~r~o~•n~i=ª-'º~h-'s~r~u"'c~if<~o~l:.:ic~r~B~c:.:rt~o~l~·-------rº='-'ic7ó~n~------rD~ia~b~c~t:.:c~s-~-=--;----t 
Crassulaccac Ka/anchoe 1Jinnc1tw11 Kurtz.. Toitono Paneras v dcsiocla 
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Chcnopoduccac 

Commclinaccac 
Convolvulaccac 

Convolvulaccac 

I::uphorhiaccac 

Eunhorbiaccac 
Eunhorbiaccac 
Euphorbiaccac 

Fabaccac 
Fabaccac 
Fabuccac 

Fabaceae 
Fabuccac 
J_nmiaceo:1c 

Lamiaccac 

J_arniaccac 
Larniuceac 
Lmniaccac: 
Lm11iaccac 

l.nuraccac 

l.auraccac 

J.aurnccac 
Liliaccac 

Liliaccac 

Liliaccac 

Liliaccac 

~saniaccac 
rvtalvaccac 
Mcliaccac 

Teloxis tllnhro:ioídes 
<L.l Weber. 
Ti11a11tia $_•/abra Sheci\v. 
lpomca sp. 

lpomell sp. 

Croton drcu:o 
Schlcchtcndal. 
Cnidosco/us chuvamansa Me Vauuh. 
Eunlwrhta sn. 
.ICltrophCl curca . .,· 
L. 
/Jalwinia diw1ric:atu L. 
l'itlwc:ellobiunt a/bicau/c Britton & Rose. 
Leuc:aenci leucocepahla (Lan1.) De \Vit. 

Dinhvsa robiniodes I3cnth. 
Tt1marindus inclica L. 
Oc:im11n1 bt1ci/ic11n1 L. 

()cimurn micra11th11111 \Villd. 

Rosnu1ril111 . .,· oficina/i.'i L. 
Sa/\'ia lcntonhvlla 13enth. 
Sa/\'ia so. 
l lyptys verticillatu Jacq. 

Litsca glaucsesccns 
Kunth. 
J>cr.\·ea a111erica11a 
Millcr. 
Ci1111amom11m =evlanicwn Ncss. 
Aloe i·cru 

L. 
Allium cepa 
L. 
Alli11111 g/and11/o.n1111 
Link & Otto. 
Alli11111 .wui\•11111 
L. 
/Juddelia americana L. 
Gossirnu11 /Jirsutu111 L. 
Cedrc/a odorata 
L. 
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Epazote 

Matlalxiuitl 
Soy o 

Omitcstli 

l>alo sangrado 

Cha Ya 

Hierba del sereno 
l>iñón 

I>unaloxochitl 
Huimo 
Uashi 

Oucbrache 
Tamarindo 
Albncar 

Taranchiya 

Romero 
Menta 
Tonatixochitl 
Hierba negra 

Laurel 

Aguacate 

Canela 
Sabila 

Cebolla 

Cebollin 

Ajo 

Suiapajtli 
Ahmdón 
Cedro 

Lo111briccs y parto 

Levantada de niño 
Auxuliar en la 
secreción de leche 
Dolor de muela y 
cintura 
Dolores musculares 

Dolor de riñón 
Tirisia 
Fuegos bucales 

Dolor ventral. 
Latido 
Lombrices. 
hinchazón 
Diarrea 
Tos 
Dolores musculares, 
mal aire. dolor de 
cabc7..a. 
Dolor de oido. 
Dolores musculares. 
Mal aire. susto 
Hinchazón de oics 
Viruela 
Dolor ventral. mal 
aire. hinchazón. 
Susto 

Mal aire. dolor de 
cstómal!o 
Dolor de estómal!o 
Golpes e hinchazón. 

Pano 

Rabia 

Mal aire. 

Faciltar el narto. 
Golpes. 
Calentura y granos 
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Meliaccae Atlelia a:ederach 
L. 

Menispermaceac Cissampe/os pare ira 
L. 

Moraceae Morusa/ha L. 
Myrtaccae Eucalyptus g/obolus 

Lnbill. 
Myrtaccae Syzygiun1 aromaticum 

(L.) Mcrr. & Perry. 

Myrtaceae Psidum guajaba 
L. 

Myrtaccae Eugenia capoli 
(Charn & Schldl.) O. Bern 

Musaceae /\lusa paradisiaca 
L. 

Nyctaginaccac Bougainvil/ea glabra Choisy. 

Palmac Cocos nucifcra 
L. 

Passifloraccac Passijlor" coriacccw 
Juss. 

Poaccac Arundo do11C1X L. 
Poaccac Cwnbooo~on citratus tD C.) Staof. 
Poaccac Saccharum officbwrum L. 

Poaccue Zca nzays L. 

Punicaccac Punica gra11atu111 
L. 

Pipcruccac Piper sanctunz 
(Mio.) Schlcchtendnl 

Polypoidac;cuc Adianll1111 sp. 

Rubiaccac f/unzelia patcns 
Jaca. 

Rutaccac Ruta clza/apensis 
L. 

Rutaccac Citrus aurantifo/ia 
(Christm.) Swin!!le 

Rutaccal! Citrus aurantifo/ia 
íChristm.) S"viní!le 

Rutaccuc Citrus aura11tiun1 
L. 
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Piache Dolor de cabeza 

Tsintsop Diarrea. 

Mora Dolores musculares 
Eucalipto Tos 

Clavo Dolor de muela 

Guayaba Diarrea9 latido 

Piste Granos. 

Plátano Levantada de niño y 
alcoholismo 

Bugambilia Tos 

Coco Alcoholismo 

Ala de 111urciclago Dolor ventral 

Carrizo Levantada de niño 
Té limón Nervios 
Caña de azucar Golpes y dolores 

musculares. 
Maíz Caida de mollera. 

mal aire y mal de 
orín 

Granada Diarrea 

A cuyo Levantada de niño 

Malva sin1plc Levantada de niño. 
ancn1ia v susto. 

Zapote maduro Hcridas9 latido y 
hcmorral!ia 

Ruda Susto 

Limón Desinteria y 
desinela 

Lima Tosfcrina9 tos y 
susto 

Cimarron lnsomnio,tos9 
tosfcrina y fiebre 
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Supotnccac 

Sanotaccac 
Salicaccnc 

SclaC!'incllnccac 
Solnnaccae 

Solanaccac 
Solanaccac 

Solanaccac 

Solanaccac 
Solanaccac 
Stcrculiuccac 
Umbclinhcr.ac 
Urticaccac 
V crbcnaccac 

V crbcnaccac 

Vcrbcnacac 
V crbcnaccac 
Vituccac 

Zingibcraccac 

Puutcria =apola (Jucq.) l-1 E. Moorc ""\::. 
Stcarn. 
Pouteriu hvnoc•hu1ca Íst~ Bach. 
Popo/ussp 

Se/at•inel/a /eniclonhl'l/a SnrinC!'. 
Nicotiana tabacum 
L. 
So/anwn criathum D C. 
C'upsic11111 C/11111111111 

L. 
C"estnun dumctorum 
Schlcchtcndal 

Brll'-•mansia arhorca lL.) LaC!'crh. 
Liconersicum csculentum Millcr. 
G11C1zwna 11/mi(<J/ia Lrun. 
C11111in11n1 c1•1ni1n11n1 Juss. 
Parietaria 'Jensy/vanica Lam. 
Lippia dulcis 
Trcv. 
Lippia grcl\'colens 
Kunth. 
/ /c/iocarnus nol·vundra A Wath. 
Verhena tcucruirolia Martcns & Galcotti. 
(_ºi.•;.\·us sic.l--·oid<!s L. 

C..ºostus niexicanus 
(Jacn.) s,vart. 
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Mamey 

Tsokoiutc 
Pcpcyokn 

Flor de aicdra 
Tabaco 

Tabaauillo 
Chile piquín 

Arcajuda 

Flor de camoana 
Tomatillo 
Guazima 
Comino 
Tsitsicastli 
Hierba dulce 

Ore gano 

kuilokuauitl 
Tsokovoxiuitl 
Uva de monte 

Caña de jabali 

Llagas 

Tosfcrina. 
Flojera 

Rcani1narsc 
Granos. tnal aire e 
hinchazón 
Dolor de nantorrillas 
Mal aire 

Fiebre. dolor de 
cabeza. flujo vaginal 
v latido 
Paneras 

Diabetes 
Cólico de niños 
Fto·cra 
Enfrian1icnto del 
corazón 
Cólico 

Heridas v diabetes 
Tos. tosfcrin::i 
Tamponamicnto de 
vías urinarias 
Levantada de niño y 
dolor de riñones 
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Tlatcntolistli tlcn xiuipajtli ipan omc chinantli tlcn Atlapcch chinankotlutilunkctl ipan Hidalgo Tlatokajyotl. 

Estudio ctnobohinico medicinal de dos contunidndcs del l\'lunicipio de Atlupcxco en el Estado de Hidalgo. 
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SEJKOTILIJKA YOTL 

Ni tlntcmolistli n1ochijki ipan ome chinantli tlen kucxtekapan tlnli, tlen ni Hidalgo tlatoknjyotl, ipan Atlapech 
chinankotlntilankctl. Asitilistli tlen ni tlntemolistli yani ixnestisli tlen xiuipajtinij tlen kitekiuiya maseualmej 
kuextekapan euani, uan nojkia kiyojuanti kimati kenijkatsn motekiui ni xiuitini, ni tlatemolistli kitemos nauatlajtoli 
ipatiknyo, uan yekn mochijki amatlatentokistli tlen kintentoknke tlen kiixmati kenijkntsn mokualchijchiua 
xiuipajtini, uan se kimatcjki ni xiuipajtini, uan se kitemoli tlamachtiloyantokajyotl ipan kalx?uipajtli tlen Inastituto 
Mexicano del Seguro Social,ipan Mexko nltepetl, tikinpantijkc 93 especies ipan 46 xiuiichmatkayo, tlcn kichikaua 
49 kokolisme. Ni tlatemolistli mochijki ika ometlajtojtotl. ipan knxtiltckatlajtloli uan ipan nauatlajtoli 
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1 IXPANTILISTLI 

Pan1pa kinpixtok miynki yolkamc unn nojkin itstokc miyaki rnascualme tlcn scscntlamnntik intlallnamikilis 
tomcxkotlnl namnj se kunli tlali knmpa tijchiunsc tlatemolistli tlcn xiuitini uan mascunlnemilistli. kiijtoua itstokc 
uelis se 30.000 xiuitini uan kuatini (Toledo. 1988).unn ini kichiua ni tomexkotlal se tlali tlcn áchi xiuitini uan 
kuatini kinpixtok tlcn nochi tlnltipaktli. (Rzcndowski. 1990). 

Ni mcxkotlali kiijtoua n1iyaki kinpia scscntlamantik yolkemcj uan kcjni itstoke majtlaktli tlatilankcn1e. ni to 
n1cxkotlal nnjpantipa tijtejpana tlcn yolkcjmcj kinpixtok. (Enkcrlin et, al 1997). 

Ken1aj nsiko ni kaxtiltckajn1cj. ipan ni ton1cxkotlnl ni toucyitatajua knmatiyaya uelis se nauipouali toneltlajtol uan 
namaj noja n1otckiui kipano ompouati unn n1njtlnktli toncltlajtol (Semo. 1978 ipnn Casas A .. 1994). 

Ni kijtosncki kcjni tomcxkotlal ni kuatitlnmitl uan totlalnamikilis ncli kualtsi. mo sentiljtokc uan ycka ipnn ni 
mcxkotlnti nnmaj itstokc kinpnno majtlnktli iajachika (1 Oo/o) tlen xiuitini tlen kitekiuiya ipnn nochi tlaltipaktli. ( 
Bntcs, 1985). 

Tlcn ucjkaya mochantlalijkc ipan ni tlali kitcmoyayn kcnijkatsa kichikauase ininkokolis. uan ycka pejkc 
kintlachiliya miyaki xiuitini uan kinitstiyajkc katliynjuanti kuali kichiuase ininpajui .. pampa ipan ni tlali miyak 
xiuitini itstokc uan ycka ipan ni tomcxkotlnl xiuitini uan pajtli nochipa.moncchkaitstokc .. uan yeka ncsi nochipa 
n1oscntiliyn ( Aguilar.1995). Unn ycka snnmascualmc tlcn itstokc ipan ni mcxkotlali miyaki x.iuitini uan kuatini 
kinixmati uan kintckiuiya kejajni moscpano tlcn kinpantijtok se koyotl tlcn itoka Brown 1985 ipan nochi 
tlaltipnktli. Ini kiijtosncki san mnscunlmc kiixmnti nchi xiuitini uan kuntini uan axscyok tlrunantli tlcn yolknjmcj. 
(tolcdo.1990). 

Ni tlamnchtiloynntcmolistli. tlcn kitc1110 kcnijkntsa moixpantijtokcj 
mnscunlxiuitcmolistli ( 1-lérnándcz. 1996). 

maseualmcj uan xiuitinij itoknj 

lpnn ni tlatemolistli uan tlamnchtilistli tlen xiuipnjtli.. ni nauntlalnamikilistli ya ni achi ki tlnchilijtokc 
(Tolcdo.1990). 

11 XIUIPAJTLI IPAN MEXKO TLALI. 

Achtoui .. kcmnj ayiasiyaya kaxtiltcknmcj. neli kuali pajtli eltó ipan ni tlnli~ inij tijmati pampa toucyi tatauaj 
kiijkuilojtcjkcj .. kckaj ni tcnochkamcj uan nojkia tijmati pampa yojuanti kinmclnunyayaj knxtilltckamcj tlcn 
achtoui asiko (Anzurcs y Bolaños. 1981 ). 

Nojkia tikixn1atij 1mnpnJU1 pampa ni mnscualmej kiijkuilojtejkcj ika nauatlajtoli. ika latin una ika 
kuxtiltckntlnjtoli.tlnjkilolyaya ika kaxtiltckatlnjtoli pampa totajtsitsi Franciscanos kinmnchtijkc ipan tlamachtiloyan 
de In Santa Cruz. Uclis amochtli tlcn nchi ipati yani Códice de la Cruz.Badiana. tlcn ikn latín kamnnali kitokajtiya 
Lihellus de medecina/ibus indor11m herbis (Aguilar, 1995).tlen kiijkuilojkc sanmascunlmcj. nchtoui kiijkuilo ika 
nauatlnjtoli Martín de la Cruz ipnn 1522 xiuitl,. uan teipa ika latín Juan Bndiano. xochimilkocjkctl. tlnmnchtijketl 
ipan Tlntclolko tlamachtiloynn. ni amochtli kiijkuilojkc pampa kinckiyaya kincxtiliscj tlcn nika kitckiuiyaya 
iniucyitlanauatijkn Carlos V (Anzurcs y bolaños, 1981 ) .. 
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Seyok amochtli tlen kipixtok miyak kamanali tlen xiuipajtli. yani tlcn kichijchijki totajtsi, Bernardino de Sahagún, 
Tlen ika ka.xtilteka kamanali kitokajtiya Historia general de las cosas de Nueva Espana tlen asiko mexko tlali ipan 
1529 xuitl. Ya momachti nauatlajtoli uan kuali kiycko. kimachtijkcj ucucntsitsij tlen nchi tlnmatiyayaj. (op.cit) 

Ompouali xiuitl teipa tlcn kemaj asiko Sahagún. ipan 1570 asiko tepajtijketl, Francisco Hcrnándcz tlcn kiulanauati 
iueyi tlanauatijka Felipe 11 mn kichiaki se tlatcmolistli. lka chikomc xiuitI nejncnki nochi mexko tlali pampa 
kinekiyaya kimatis nochi den kimatiyayaj maseualmej tlen nika itstoya ika xiuipajtli, tlakuajkemej uan tlapiyalmcj 
uan tetinij; Kemaj tlanki, kichijki se amochtli tlen kitokajti Historia Natural de la Nueva Espa11a. tlen kiixnexti 
3076 xiuipajtli tlcn kitekiuiyaya nika maseualmej. 

Kemaj uelok mochantlalijtoyaj kaxtiktckame. yojuanti kitlcpanitayaya xiuipajtli. Ni l-lernán Cortés, ipan se 
tlajkuiloli tlen konmajkauiti iueyi tlnnauntijka. koniljui kej tepajtiyani tlen nika itstokej neti kuali tepajtia, nojkia o 
ncni kuali kejaj ka.xtiltekajmej, uan yeka koniljui ma a.xkintitlani tepajtiyani. Maski teipa pejke kikualankaita 
pampa kiijtoyaya nxkualpnjtli, uan nojkia axkiijneliyaya. pampa n1 xiuipajtli ncltlauel motskitó iuaya ininteotlnjtol. 

Ne achí kcmaj eltó napa tlcn ika kaxtiltekakamanali kiiljuiyaya ilustración, sampa napa ucyi tlnnauatijketl, Carlos 
III. tlanauati ma ki temoki ipan n1cxko tlali xiuittinij • pampa kinekiyaya kimntis keski xiuitinij eltoya ipan ni tlali, 
una no tlunauati, nochi xiuitinij tlan kintlachilkiskiya ma kimajkauaskisya itlal, una nojkia kinekiyaya ma 
kintokaka xiuitinij tlen kinixn1atiskiya~ una tlannuati ma tlan1achtikaj tlcn xiuitinij. (Martinez, t 976). 

Ni tcpajtijkctl9 tlcn no kinixmatiyaya xiuitinij 9 José l'vtariano I\ltociño nclipati, pampa kemaj kinauatijke ma 
tlamachti nochi tlcn xiuitinijkiijto mamochiua se tlan1achtijkayotl tlcn xiuitinij tlen mcxko tlali. Tlen kiijto 
nitcpajtijketl n1okajki kcjaj iixjuayo kampa pejtcjtok tlaten1olistli tlen xiuipajtli tlcn ni rncxko tlali (Aguilnr. 1995). 

lpan ni siglo XX kichijkc tlatcn101istli scki mascualmej kcjaj 9 ni tlainachtijkctl Martínez tlcn ipan 1932 xiuitl, 
kiijkuilo se tlctcntokistli una kinmajkauili tlan1achtiyanij tlen tekitiyaya ika sanmascualmej, kampa kintlajtlaniyaya 
makhnajkauilika xiuipajtinij una kcnijkatsa kikualchijchiuayaya, ijkini miyak kinsentili una kichijki se nmochtli 
(op cit).klcmnj pcjkc 1970 xiuitniji pejki se ucyi tlatcmolistli tlcn xiuipajtinij, una tlanauatiyanij no tlnnauatijke ma 
kichiuaka ni tlatcmolistli9 kcjaj ni Instituto Mexicano para rl Estudio de las Plantas Medicinales (IMEPLAM). 
(Lozoya, 1976 ipan Aguilar 1995). 

Namaj yonsc sann1ascuali kikajtok tlatckiuilistli tlcn xiuipajtli.(op cit). pan1pa sanmaseualmej yani achikixmatij 
xiuipajtinij (Barrcra.1983). No inij maski n1opntlatiyaj ika maseualmej ika sckinok, nochipa moscntilf una eli sansé 
inincmilis (Anzurcs y Bola1"'\os. 1981 ). 

Ipan ni Mcxko tlali kcjaja sckinok tlatilankcn1ej tlen axkipiyaj tomi ipan ni tlaltipaktli, ni xiuipajtli neli kipixtok 
ipati ipan tlapujtoyojkayotl tlen maseualme. Ni xiuipajtli monelneki axpatiyo uan yeka kitekiuiya (Torres, 1999): 
kemantika ni xiuipajtli yani tlen achtoui kimakaj kokoxketl (Aguilar, 1987). 

Ni tlatcmolistli tlcn tijchiua nojkia titlachilise ni nauatlalnamimikilistli • uan tijchiuase ipan ni Atlapech chinanko 
tlatilanketl. ipan ni tlali tlcn itoka· Hidalgo kueXtckatlali, uan kampa kcjsekinok tlatokayojme tlen ni tomcxko tlali 
kampa itstokc miyaki yolkajmcj uan tlatemolistli pilkentsi o axonk.a. 

Ni toneltlajtol tlcn eltoya ipan mcxko tlali, nojkia kipantijtok, kejaj sekinok neltla!tokayomej tlen rnaseualmej tlen 
kinteuiyaj uan kinkixtiliya tlen yojuanti iniaxka, una yeka inintlajtol axkipatiyoita pampa tlajtoli tlen kiuika tlen 
tlatlani kineki makamatikaj kejyojuanti, usn ycka tlajtoli tlcn eltó kiilkajtiyoui uan poliuijtiya. 
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Maskij koyon1cj pcjkc kipcchiya nochi tlcn nikuj cua. ni san masculan1cj tlen ni n1exko tlnli axkiilkajtokej 
ininneljuayo · maski panojkcya se tsontli uan tlajo xiuitini kcjipa kiilnamikij ininemilis uan inirincltlajtol, uan yeka 
namaj kuali tikitascj inelpatij ipan ni tonatij tlcn mamaj tiitstokcj. 

Nochi tlajtoli kikuitiya ipatij, j¡kcjaj ikamatiyanij kipatiyoitaj. Usn yekn na.maj, ni san: maSeualmej.,moricki 
kitemoscj kcnijkatsa moijkuilo uan moknmanalo inineltlajtol.kemaj se tlajtoli moknua o polijtc_u~··ttanauatiyanij 
intechuetsi (Mnyncz. 2001) Uan nojkia moncki tijmakase ietijknyo ni tonauatlajtol ·pampa~ ika ini -kuali 
tijn1nchilise nchi kuali ni toncmilis. uan ycka ipan ni tlatemolistli tijtcmose kenijkntsa: ineltlajkuilolis' tlen. ni 
tonauntlajtol.(Lópcz. 1982). · -

Una ycka nclipati ni toncltlajtol. kcmaj se kitlachili xiuipnjtinij, pampa ipan ni. toneltlajtol· achi ku'ali kiijtOua 
kenijkasat kitlachiliya una kikualchijchiua sanmaseualmej ni xiuipsajtinij (Bye,~ •• ). Una: yeka. tikiijkuilose ika 
toncltlajtol. 

111 TLEN PANOTOK IPAN NI TLALI 

3.1 l-llDALGOTLATOKAJYOTL. 

Ni Hidalgo tlatoknjyotl mopanti ipan 19 
Una ni 1.06 iajachika tlan nochi mcxkotlnli, kinpixtok 84 chinankOtlatilankemcf uan in~ nepantijtok ika sekinok 
tlatoknyomej kcjaj San Luis Potosi, Veracruz, Puebla, Tlaxcnla una Querétaro (op.eit) · 

Ni tlntokajyotl axkipiyaya itoka kemnj ayinsiyayn nopa knxtiltekatlnkamej uan ipan ni tlali mochnntlalijke miyaki 
mascualmc tlcn uajkn itstoya.(op.cit) 

Kcmaj pcjke tlnnnuatiya kaxtiltckntlaknjmej kichijkc se tlntokajyotl tlcn kitoknjtijkej Intendencia de México~ 
tcipa kcmaj mcxko moiyokakajki ika nnalime ni tlali motsk~tok ika mexkotlatokajyotl tlen uajkayn citó se nelucyi 
tlatokujyotl tlcn ni mexko tlali.(op.cit) 

Nopa ucyi tlanauatijkctl tlen itoka Benito Juárez ipan 1869 xiuitl tlanauatik ma mochiua scyok yankuik 
tlatokajyotl ika ajkopa tlen napa mcxkotlatokajyotl, uan kimpa mochijki tlcn namaj tikixmati kcjaj Hidalgo 
tlatokajyotl.lpan scpouati una se tonali tlcn enero mctsli ni ucyi tlanauatijketl Benito Juarcz kitokajti ni Juan C: 
Doria tlalochtlanauatijkctl. tlcn nima kitcmo imapatlaka uan kimpa mokajki Antonio Taglc tlanauatijketl tlcn ni 
Hidalgo tlatokajyotl. Achtoui tlanauatijkatlajkuiloli tlcn ni tlatokajyotl. kichijke ipan maktlaktli una chikuasc tonali 
llcn mayo mctstli tlcn 1872 xiuit. (Peña, 1948). 

3.:? KUEXTEKAPAN TLALI 

Kcmaj pcjki tlatsintlauctsi Tcotiuaka uan kcmaj toltekamcj ayimoaxkatiyaya Tola, kiijtoua miyaki mnseualme 
kistcjckc nopa tlali tlcn namaj itokn Florida. kistcjkc ipan atlapechtli uan kitokilijtiyajk.c atcnteno tlen napa 
nclucyiatl uan kimpa kiasito nopa ucyatl panoko. Kiijtoua tlen kininauatiyaya citó itoka Kuextckntl, uan yeka 
itlatokilijkaua kintokajtiynya kucxtckapamcj uan inintlnl unxtekapaj 9 mnski tcipa kitokajkucpke uan kitokajtijke 
1-luastccn. 

Uajka Ua.xtckatl itlatokilijkaun pcjkc moscscmana san ikn ininichmatkaua, seki yajke kampn tlamayampa, seki 
yajkc ika tcpcko, kimpa kemaj tcnochkajmcj yajkc kinteuito, ipan ni uaxtekapaj tlali, itstoyn miyaki chinankome 
tlcn kipixtoya inintlanauatijknua. mnski axsansejko itstoya kemaj akaya kinteuiyaya mo scntiliyaya uan 

61 

TESIS CON 
VALLA D~ Cú~iG:EN 



mopaleuiyaya uan kimpa nlomanauiyaya9 tlen nochipa momatiyaya ualase yajuantiya nopa tenochkame (op.cit). Ni 
tenoichko.me kitokajtiyaya ni tlali kuextekapan maski nojkia kiiljiyaya panotla una teipa panko tlen kiijtosneki 
kampa se pano (toussaint, 1948). · 

Ni kuextekaparnej eltoya maseualme tlen axuejkapantijke uan kinpajtiyaya mo tsontekoilakatsose uan moshimilise 
inintlankoch. Tlen kiyolmelauayaya Sahagún kiiljuike 0 ,v; kuextekapame kuauixpatlauake uan inintsonteko san 
sepantik. kipajyiotiyaya inintsonka/ seki ika kostik. uan seki chichiltik, kichiuayaya ikuaojui, una kit/achi/tiyaya ika 
ininnakas,t/en ueucyak tsonkali, kimajkauayaya ikainika. Tlakamej ntotlankoch shi1nayaya, kichiuayaya kejaj 
kuatlajkayotl iyor'.Tlen ika mokualchijchiuayaya Sahagún kiijto u. 111omakos1iyayaj ipan ininajkol reokuit/arl, 
nojkia ipan ininajkol una ipan inintlanku"tlpa mollaliUyayaj n1iyak ijuirl. ipan imasaloya 11101/ali/oiyaya 
cha/chiuitinij, ipan lnintsonteko echka ininnakasripa matlaliliyuy"j ijuitl majn1a/akachtik kejaj tlaajkapejketl. una 
ininkuit/(lpa n101/ali/iyaya achi uejueyi ijuirl kejaj apach"(/uitl una tlaajkapejketl. Ni maseua/Jnej kuili 111oparlayaya 
una ininyoyo nelkuajkualtsi. una kua/tsi tlajtsomijkayotl, pantpa ipan inintlal kichiua nopa senrsoti/matli ... kiua/ika 
koyoktik ininyakarso/ una ika apachxiuil/ moyakatsolpat/aua. una kampa kikokoyatsayaya kitlali/iyaya 
kejajaakakapa tlen teokuitlat/uan iijriko kitlaliyaya ijuitl chichi/tik una 1110 tlankoch simayaya una kipajyiotiyaya 
ken1antika yayauik una kemantika ika sekinok itlachiyalisn (León, 1965) Seki toteotsitsi tlcn ni kuextckapamej no 
pejke kintlepanita tenochkamej uan sekinok maseualmej kimpa pcjkc kiixpiya iuaya uitsilipochtli uan 
tcskatlipoka, se tlcn ni totcotsi citó tlasoltcotl, tlcn kiiljuiyaya to ucyi nana tlen kichijchijtó nochi yolkajmej, 
mnski ni tenochk~m1cj kikuepke uan kichijke totcotsi tlcn axkualchiuilistli. uan nochipa kiixnextiyaya ika 
tclpokajmej, uan kitlakcntiyaya kcjaj kucxtckapan1cj, nojkia ni 1nijtojtilistli tlcn momalakachoua ipan kuaitl. tlcn 
munaj nojaj kichiua oton1imc uan tcpccuani tlcn ne tcnanko cuani. ya ni ika kiixpiyaya totcotsi tlasoltcotl. Seyok 
totcotsi tlcn kucxtckapan cua citó cjckatl, tlcn kiochpanayaya 1nixtli tlcn kiuulikayaya atl, ni totcotsi, toltekamej 
kitlatskiltijke ika kctsalkoatl, scki kiijtoua ni tonatij uan rnetstli nojkia cltoya toteotsitsi tlcn kucxtckapamej uan 
teipa pcjkc kintlcpanita oton1imc, ini kuali tikitasc pampa ipan ni tlali tlcn kiiljuiya Valle de Mezquital nojaj 
kitokajtiya ni mctstli Tzi' nana (tonanatsi) 

Ni kuestckapamej eltoya nclkuali tlancmakani, uan yeka kichijtoya ojtli kampa motlapatliliyaya miyak tlamantli 
tlen kiualikayaya tlcn ne tcnochtitlaj uan tlcn cltó ipan ni kucxtekapan tlali. Ni ojtli panoyaya ika sekinok 
tlatokajyome tlen namaj inintoka Hidalgo9 Puebla9 uan San Luis Potosi. Ni Uexotla altepetl neli kualtitojka kampa 
kiseuijke pampa mokauayaya tlajko ojtli tlen tepeko uan ueyi anali, inij kichijki ma kuali momachtika tlanernakase 
mnseualme tlen nika itstoya, uan nojkia nika kisayaya rnaseualme tleri ontlanernakayaya ueyi tepeko. piltepeko 
uan kemantika kampa tckitiyaya nopa tekixtiyani. Uan ycka a.xoui tikinpantise miyak tlamantli tlcn kuextekapan 
tlnchijchiuali ipan xochikoatla. meskititla uan pachojka. 

Ni chinantini kuextckapamcj axkipixkc se kuali tlakualachijchiuali uan a~kipixkc uejucyi tlamantini kejaj 
altepekalixpantini. altcpcucyojtini uan ojtinij. uan yeka axucli tikintokajtise altepemc. lpan tlamayampa tlen ueyi 
anali ni maseualmej cjcliuis rno chantiyaya. axkejne tlen itstoya echka ueyi tepeko uan kuextekapan tlali tlen 
namaj Hidalgo tlatokajyot19 yojuanti ejcchka mochantiyaya uan kiaxitiyaya se makuilpouali kaltini. ya ni 
mopantijtok ipan Atlapcch. Teuetla~ una Uexotla. Ni kaltinij mo chijchiuayaya ipan se piltejpantsi tlen yejyekoyaya 
se tlajko metro o ame metro. ika sokitl una tctl tlcn axtlapcpccholi9 rnaski kemantika kcna kitkapepccholtiyaya ika 
sokitl kcjaj ni Akumantla cchka Tepcuaka o Yaualijka. 

Scki koyomej kiijtoua kipantijtokc mijkakali kuali talchijchiuali9 kichijchijtoya san ipan se tell, echka Ucxotla , 
ipan Vinasko9 ni mijkakali kipixtó se tepamitl karnpa temoyaya uan kiasiyaya se pilkaltsi 9 kejaj ini setsi 
kipantijtoke, ipan ni ua.xtekapaj tlali, ipan Teuetla uan Atlapech uelis kichijchijtoya sekinok kampa tlaixpiyaya. 
lpan Yaualijka kichijkc se tepamitl tlen ika kiyoualojke nochi chinantli, ni tepamit19 kichijke sanala."<:tik, uan 
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kitlutskiltilijkc soualtctl inij kichijkc kmnpn tlaixko uan kinij mon1unouiyuyuj kcn1uj kintcujyuya nopu tcnochkan1ej 
una sckinok mascualmcj tlcn ualuyayu ikn njkopu. yojuunti uulnyuyu kcnu1j onkuyuyu mayuntli. 

kucxtckapan tlali no kinsiko nopu tcnochkamcj kemnj pcjkcj tctlalkuiliya. yojuanti mo kuitoya iniuayu 
tcskokajmej uan takobajmcj. pejkc tlatcuiya kcmaj kiscnkajke ininaltcpc. katliucli tlamantli ika tlapcualtiyaya. 
yojunnti nochipa kinkuitlaucltiyayu makintlaxtlauika uan nojkia mouikiliynyn tlnkwnc uan kinchiuayaya 
makintekitiliti. ljkini. nyikiasiyaya makuilpouali xiuitinij kcmaj ni tcnochkajmcj moaxkatitoyaya ueyi tlali • tlen 
pcjtcjto ipan ucyin1cxko annli unn ontlantó ne scyok ucyi anali. unan nojkin pcjtcjtó kucxtekapan tlen namaj San 
Luis Potosi ixkichka unali Chinpns(SEP. 1987). Tcnochknn1cj pcjkc kintcuiyn kucxtckapamcj pampa seki 
tcnochknmcj tlcn ualtlancmnkayaya kinintckuijkc keuxtckapamcj tlcn tsikouk uan tuxpan. uan ycka tcnochkruncj 
ualajkc kinintcuiko. kinintlankc una yckn kuxtcknpamcj pcjkc kintckitiliyaj tcnochkamcj. ueyi tlajtouani tlcn 
kininnauatiyaya tcnochkamcj yani achkajtli rvtoktckosomaj (Ochoa. 1979). 

Kcmaj asiko knxtiltekatlakan1cj. ipan 1522 xiuitl. Hcmán Cortés yajki tlatcuito kucxtckapan,axpamapa onkaya 
kualantli ika mascualmcj tlcn nika itstoya. yajki pampa sckinok kaxtiktckajn1cj kinckiyayaj mokuilisej ni tlali kejaj 
Francisco de Garay. tlcn kinckiyayu kichiuus scyok tlatokajyotl (SEP. 1987). Nimaj ncski axkualimouikayayaj 
kaxtiltckamcj pampa axsansé kitokiliyaya uan ycka motiloyaya. Una ycka Cortés, nimaj kinscntili tlatcuiyanij, 
snnok se xiuitl panotó tlen moa.xkatijtó tcnochtitla yajki panko una kitlachilito kcnijkutsa pcuus tlatcuis. lpan 
octibrc tlcn 1522 xiuitl kistcjki ipan ni koyoaka. ika 120 tlakamc tlcn tlakauajtiynya. 300 tlancjme, se omc tcpostli. 
nojkia kinuikayaya 40 mili tlakamcj tlcn sanmascualmcj tlcn kinmanclijtoya tcnochkamcj una tla..xkaltckmnej, 
kiitskijkc ojtli tlcn youiyaya ika tolantsinko. tcmoto ika ucyatl tlcn namaj kitokajtiya tolantsinko ueyatl, tcipa ki 
asito ucyi akomoli mctstitla. Tcipa kiijtoua pampa Cortés axkiijto kanika yajki. uclis kitokilijtiyajkcj ueyatl 
amaxak. kimpa asilo cchkn tamasonchalc. kampa kiitskilijkc ojtli tlcn konasi koxkatla. kampa sansc kiit aiuckaka 
panko. Scyok ojtli tlcn uclis kiitskilijkc yani tlcn konasi mctstitla uan tcipa ucxotla. ni chinantli kikajtoya kejaj 
ncpantli tlcn kucstckapan tlali. una ycka tlaj panotoskiya nika nimaj kintcuijtoskiya kuextckapan1cj pampa 
axmochixtoskiya masiti koxkatla. Una nojkia ni Cortés kinckiyaya nin1aj asiti panko pan1pa kinckiyaya n1oaxkatilis 
ni tlnlL ycka kiijtoua axncli ni ojtli kiistkili. pampa nojki monckiski mokucpas koxkatla. Tlcn kcna ncli ni Cortés 
kitokili ni ucyutl tcmpoal ichkichka kiasito higo chinnntli tlcn namaj Vcracruz tlatokajyotl. una noponc kiitskili 
ojtli tlcn konasi panko (Muñoz.1993). ljkini n1okujki panoko tlatokajyotl kejaj scyok tlcn ni Nueva España una 
Cortés ki:jaj itcko (SEP. 1987). 

Ni tcotlajtoli tlcn citó ipan ni tlnli kcn1cj nyiasiyaynj kaxtiltckajmcj no kinpalcui kintlajtolmaknsc mascualmej. 
nojkia ni tlajtoli kinpalcuik kaxtiltckajmcj kcmaj pcjkc kimoyaua inintcotlajtol. Ni totnjrsitsi kaxtiltekajmej no 
ualajkc tcch kixtiliko totcotlujtol. pampa maski tcmachtiyaynj se omc tlan1achijchiuali uan tcmanauiyaya ika 
ininchancjkc. nojkia kinckiyaya ma kitokilika inintcotlajtol tlcn uclok kiuulikatoya (SEP .1981 ). 

IV KANKE MOCHIUAS 

4.1 KANKE MOKAUA 

Ni tlatcn101istli n1ochiuas ipan orne chinantli Atenkuapa uan Atlaltipa Mirador tlen ni Atlapech 
Chinankotlatilnnkctl tlcn ni Hidalgo tlatoknjyotl • ni Atlapcch chinanko tlatilankctl tlatskitok seyok tlcn achi ucyi 
tlcn itoka Ucxotla . Ni chinankotlatilankctl mo ixpantijtok ika sckinok chinankotlatilankcmcj kejaj nopa Yaualijka .. 
kuajtla uan Uasalinko. uan nochi ini tlatskitokc ipnn ni tlali tlcn itoka kucxtcknpan !len ni Hidalgo tlntoknjyotl. Ni 
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tlali mosepantijtok ika sckinok tlen nojkia inintoka kuex.tekapan uan tlatskitoke ipan scyok tlatokajyotl Veracruz 
uan San Luis Potosi. 

Ucxotla chinankotlatilanketl 

"!.," /·r"· 

ª·--
4.2 ATEMOYAMPAJ 

.Ni ucyatl panoko ucyi ika moixpantijtok kucstckapam tlali. uan nojkia ni ucyatl inclpatij pampa ucyi ika yajtok. Ni 
ueyatl uan sckinok tlcn iniuaya mopantijtiya neti kiapachoua ni tlali pampa kistcua mexko tepetsalaj. pano San 
Luis Potosi tcpctlamayainpa uan onasi Tampiko tlamayampa. uan nika ipan Tampiko no tlami ni mueyatl, kampa 
pano ni ucyatl konmclaua ni tlati tlcn tijtlachiya, ika inejmat uan ika iotc kipano ni tlali, ika se pano ucyatl 
Moktckosomaj uan Tempoal, uan ika scyok panoj xoxouik ucyatl una scyok tlen ika kaxtiltekakamanali kiiljuiya 
Río del salto una ucyatl Tamesi. 

Ni ucyatl Moktckosomaj pcjtcjtok Mcxko tcpctsalaj, maski kimpa kitokajtlaliaj kcmaj kimpantl Tola uan San Juan 
ucyatl, axucjka kiitstok Simapaj, nika tikijtoua itlajkoua tlen ni kuextekapan tlali. Ipan Tamsunchale, kikui ika 
inejmat Amaxak uan río claro, tlen ualoui ika pachojka tepeko. Mcstitlaj ueyatl pejtejtok kampa monepantijtokej 
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Puchln unn Hidalgo tlatokajyotl. Toluntsinko njkopn unn no tlsmi f\.tcstitlaj ucyi :.komoli. noponc tlnlukalaki uan 
kimpa onkisa kampn tsinpcjtcjtok ucyat IAimolón. tlcn onasi Amaxak ucyatl. 

lka seyok nali mopanti Tempoal ueyatl unn sekinok tlcn iniunYn n1oixnnmik.tiyaj. tlen kinpachoun. ika tlanipa tlen 
ueyi tepcko tlen iniuayn mopanti kejaj Calabozo ueyntl ul~jtla ucyntl unn Atlapech ucyntl, uan se orne ntla)komcj .. 
kiscliyaj atl tlcn tlanchinoltipaj unn Tsakualtipaj tcpcko. ni ali kitokili tlaixkotipaj, knmpa kemantika uejueyi atl 
uan atcmilotl tlnucl tlapasoloua. (Puig.1991). 

4.3 TONAL U KA YOTL . . . 
Tlatotonijkayotl tlcn ni tlali sankunli, ycjcyckoli ika grados centígrados ya ni 23, kemnj nchi tlcjko konasi 40 unn 
kcmaj temo konasi -3. Tlaauctsili ipan ni tlnli ya ni 1648 mm. kcn1aj miyak tlaauctsi konnsi 2446 uan kemaj temo 
san 91 O mm. Jpoual tlcn tlaauctsili peua ipan mayo uan tlami ipan octubre (Pérez. 1986). 

4.4 KENIJKATSA TLALI 

Tlali tlcn kuextckapan eua, seki uejkatla ika yajtokc uan seki sankuali, ni tlali chokoxtik, tejteltik uan xaltik, ni inij 
cltoke kmnpa axmastlaixko tlen axkiasi 2% uan tikinpnntiya ateno, ika kaxtiltekatokajyotl. kitokajtiya tluvisoles 
éutricos. Knmpn achi uejkatla ni tlnli chocoxtik uan yayauik, unn achi xnltik, ni inij mokajtokej kampa kentsi nchi 
tlnixko tlcn kipano 2% ika nteno unn tepctinij .. ika kaxtiltekatokajyotl kintokajtiya vertisolcs pélicos (Pércz .. 1986). 

4.5 XIU!TlNI UAN KUATINI 

4.5.1 SAN KUALI KUATITLAMITL TLEN SE OME TEPEUI IXIUIYO UAN ELTOK KAMPA TLATOTONI. 

Ni kuatitla tlcn se orne tcpeui ixiuiyo uan eltok kampa tlatotoni kipixtok uclis se 20 m icjkapanka. uelis sepoali uan 
nmkuili iajachika (25%) uan itstikej kampa tlatotoni, uan ken1antika kampa san kuali tlatotoni. 

Ni kuatitlamitl tlcn se orne tcpeui ixiuiyo uan eltok karnpa tlatotoni san se itlachiyalis, maski xochitinij kema 
nlopatlatiyouij nochi kuatitlamitl san se itlachiyallis pampa san se tonatij kitokilijtoyouij. Unn yeka ipan ni kuatinij 
uan xiuitinij tlcn mopatlatiyoui pampa nxkuuli tlali kampa ixjuatokcj. 

Ni san kuali kuatitlamitl tlcn san se orne tcpcui ixiuiyo uan cltok kampa tlatotoni. kimpixtok miyak xiuitinij uan 
kuatinij tlcn cjeliuis ininucjucjueka. nojkia kinpixtok miyak kuamckatinij uan kuaxiuiyolkajmej. 

San kcmantika. konasi 401n iuejkapanka. scki cliuis 20 o 30 n1 iniucjkapanka. kampa tlamayampa tlen se orne 
polijtcjkcya. naja tlcn kajtok kampa tlamayampanika axkia..xili maski se 20 o 30 m. 

lpan ni kuatitlamitl tlen tilauak tikixita makuili tlatcjpicholi, tlcn kemantika oui tikixitase.,pampa konekuntinij. 
kcmaj miskaltiyaj tlntlajko moknua. 

Uejueyi kuatinij. nika itstoke tlen achi uejueyi kuatini .. tlen 20 o 30 m ininuejkapanka, tlen xitlaunk:e uan tlen 1 
m initomajka. maski kemantika oncli 1.s O 2 m. tlen uejkapa imakuayo mosasaloua ika sekinok makuatinij. 
nikaj itstokcj .. kuatinij kcjnj: Brosimum, Ceiba, Coceo/aba, Ficus. : 
Sankuali kuatinij. nika itstoke kuatinij tlcn 10 o 20 m, a.~mas xitlauakcj. achi pitsauakcj, i:pmaxiuiyo pejtcjtoke 
ncltlatsintla. tlcn ucjknknpa in1nxiuiyo axmas ucyi ikaynjtok~ maski ipitsakmnxiuiyo momiyakili, ini kichiua 
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tilaktik ujekapa nikaj mokaua kuatinijn kejaj, Adelia,Bursera,Carpodiptera, Dendropanax, He/iocarpus, 
Spondias, Trichilia. 
Pilkuatinij, nika itstokej pilkuatinij uan konekuatinij. Achi uejucjka moitstoke, mo miyakilijtiyoui kampa achi 
tonalkalalij uan kampa tlaixiutektokeyaj. xiuitinij tlcn achi miyak cltokej yani Rubiáceas uan Papiráceas nikaj 
itstokej Ardisa, Cal/iandra, Eupatorium, Hame/ia, Piper, Vernonia .. 
Xiuitinij. nika itstokej miyaki xiuitonij tlcn momoyajtokej uan noponej itstokcj Monocotiledoneas, Ciperáceas, 
Gramíneas, Escíofilas (tlen polojtiyouiya) uan nojkia Arálíaceas, Piperáceas, Rubiáceas. 
Pilxiuitsitsij, Nikaj itstokcj musgos, líquenes, algas.hepáticas, itstokcj tctipaj. 
Ika tlan1iscj. Sckinok tlen itstokej yayani kuamekamej, uan kuaxiuiyolkajmej, pampa miyakij itstokej 
Aráceas.yojuanti tlen achi mosemantoke kejaj kuamekajmej uan kuaxiuiyolkamej. Ni kuaxiuiyolkamej itstokej 
kejaj Orquídeas, Bromiló.ceas, uan Heléchos. lpan ni tlatcpotsko xiuitinij itstokej musgos, uan líquenes, kejaj 
kua.xiuiyokajmcj uan napa xiuitinij tlcn momati ipan se tlaya. 

Kuatinij tlen achi mosen1antokej yayani B11rser'1 simaruba, Carpodiptera ame/iae, Ceiba pentadra, Coccoloba 
barbadensis, Heliocarpus done//-smithii, Tabebuia pentaphyl/a, inij uetsi inin.xuiyo ipan se orne mestli, kemaj peua 
xiuitepeui a.xsanse itonal ynjtiyoui unn rno chikopatlntiya inintonal uan yeka se kiouijmaka titlachilise tlajní 
yajaya kuatitlamitl tlen achi nimaj uetsi ixiuiyo (Puig. 1990). 

4.5 TLEN YOL TOK 

4.5.J TLAKUAJKEMEJ. 
En achi miyaki tlakuajmc itstoya .ipan ni kuextekapan tlali tlen Hidalgo tlatokajyotl, namaj maski naja itastoke 
tlachichitiyani. totomc. nyokmns itstoke, pnmpam tlaixuitektoke campa. itstoya una seki kinpeua 

TLACHICHITIY ANIJ. 

Tekolmajtli. 
Ayotochtli 
Kuatochi 
Coyochichi 
Saknmistoj 
Tlakuakilotl 
Pcsojtli 
Kayochi 
Epatl. 
Tckuajkctl 
Masatl 
TOTOMEJ 

Tonaltototl 
Soli 
Ekuataktli 
Asta ti 
Lechuza• 
Martín pescador• 
Papaj 

Cite/lus aper111ophilus 
Dasipus novcmcintus 
Sy/vilagusfloridenus 
Canis latrans 
Lynxriifus 
Didelphis visginiana 
Nausua narica 
Urocyon cineroargentus 
Spilaga/s sp 
Fe/is conco/or 
Odoicoilcus virginiana 

Cardinalis cardinalis 
Daxtylortyx thoracicus 
Ortalis vetu/a 
Bubuleus ibis 
Tyro alba 
Clorocerle americana 
Psi/orhinus mor/o 
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Tsunu 
Pilkokontsi 
Tucan 
Tsopilotl 

Qui...-cu/us mexku1111...
Columhi1u1 inca 
Pteroglossus torqua111s 
Coragyps alratus 

OKUILIMEJ.UAN SEKINOK. 

Tsicatcnaj 
Osouijtli 
MnsakouatJ 
Ayo ti. 

4.6 TLEN AXYOL TOK 

4.6. 1 TEKICHIUALI. 

Microdes c/egans 
Ctenosaura pactina 
Boa constrictor 
Kinosternon inregrum 

Ipan ni kucxtckapan tlali tlcn Hidalgo tlatokajyotl. ni milchiualistli ya ni tckitl tlcn achi ika motckiuiya ika se 
n1akuipouali uan cyi injachikn (83o/o) uan yani ontlnyaknna tlen nochi kucxtekapan tlalL Axmomapaleuiya ika 
tcpostinij uan kitckiuiyn tlaixui.tckilistli uan tlajchinoli. kipatlatiyoui tlcn kitokaj. uan san kcmantikn kipoxona tlali. 

. . 
Tlcn chi kitokn yayani. sintli tlcn nika eun. kitokiti ejctiuis ctoktli~ tlen kitokaj sintli itsala. nojkia kitokaj ouatl. 
xokotl. uan kafc. Tlcn snnok pejke kitoku ynni toronja, mandarina~ kua.xilotl uan mango. 

lpan ni kucxtckapan tlali tlen Hidalgo tlatokajyotl sanok se notli kichijtokcj ipan Konjtla-Atlapcch, tlcn uejkajki 
kiixtlnchilijtoya kichiuasc uan pcjki tekiti iPnn 1986 xiuitl. 

Tlcn nchi kipatlnko tckichiuali ipan ni kucxtcknpfut tlali yaynni uakaxmcj tlamokuitlauilistli tlen pejke kinualika 
uclis se cyi pouali xiuitl. uan moncjkc ucjucyi tlali kampa ilakuajtose. (~énde~1991) 

4.6.2 CHANTINIJ 

Ni chantinij tlcn nika eua yn ·ni tlcn nnuatlalnamikilistli tlcn ni tlali. Ni knltinif tlen aChr::.kiriChijChiua 
axakitlajkoitstokcj. uan san se ininueucxka (7m inikalixpa una 4 m· tlcn inin · kaltcco). kinpixtokej orne 
ininkaltlapojka uan axkinpiyaj kampa kalikis tlauili uan ajakatl.(Morales r-:-c. 1993) · 

Kalijtik nochi kaltinij san sé iniijitalis~ ika inkakixpa. kalnakastla ika imaote,. nopone motlipichiyaJ • tlen sekij 
kichiua ika tctl~ sokitl. uan sakatl ( ki chiua se m iuickapanka ,. uan se metro uan tlajko uan se .metro kampa · 
tlipitsaj) noponcj itlanipaj kintklnliya kuauitl. tlcn kitlntisej. nojkia kipixtokej se kafcchachapati, se 
ayouachachapali uan se njpnstli kampa kikaulchijchiun nixtamali.(op.cit). nojkin kipixtoke se metlatl, tlen 
kitlalijtokcj tctipnj · · 

Uejkapa tlcn ni kampa tlipitsaj. kikuapiloun ajpccholtipa. se piluapaltsij kampa kitlaliyaj tlamnntinij tlcn 
a.xkinkuajkc ipan se tonal kcjaj pantsij, queso. uan tamnli. ika inij axkiasij tlapiyalmcj kcjaj ni chichimcj uan 
piyomcj . Uan nojkia pojtli tlcn xiktli a.xkikaua mn ncmpoliuika nimnntsij. lpan ni tlilmelaj( no kichiua knmpa 
kitlalise chankaka. pampa nojkia ika pojtli R.xkantla inpanti. Echkn knmpa tlipitsa cltok se uapali ika kuatinij. 
kan1pa ki manaj atl. tlcn ika tlatsoyoniscj uan nojkia kiisc. (op.cit). 
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4.6.3 K.ENIJKATSA MOTLAKENTIYAJ 

Tlen niknj eua yoyomitl mokentiyaj tlen ueuetlakamej uan yani se xaketajtli unn se kalso chipauakej. tlen se kiilpí 
ipan itsinkech. Ni maseulamej kitekiuiyaj morral uan tsonekauilotl tlen kichijtiokek ika apachlli. tlen 
chikajtlakajmej kitekiuiyaj pantalo uan playera tlen ichkatl, ulln no kiuikaj tsonekauilotl tlen apachtli o yoyomitl.( 
Morales f .. C 1993) tlen achi telpokamej motlakentiyaj kejaj tlen itstokej ipan altepetl. inij pampa kisteuaj uan 
youi ontekiij altepetl uan noponej kiixkopinaj kenijkntsa motlakcntiyaj, inij uan sekinok tlarnantli kichiua ma 
kipatlntiynkaj ininyoyoj. 

Nojkin siuarncj tlen achi nanatsitsiyaj, yojuanti kitekiuiya yoyomilt tlen nikaj eua0 uan motlaliliyaj se kueyitl 
chipaiuak o pajyio, se kamishaj mnnkax kototik, tlanjtsontli ikechpaj ika ilera tlen ncl tlachiya, moxiljuiyaj uan 
kiilpiyaj initsonkal ika listtomej una kemantika kiilpiya inintsontekontipaj, nojkia kitekiuiyaj ininrebozo tlen 
kemantika ika ontlamamaj, siuamej tlen axnelnanamej motlakentiyaj ika yoyomitl tlen nel tlachiya ni ininyoyoj 
yojuanti motlajtsomiyaj, moxiljuiyaj kejaj napa achi nanajmej uan no kitekiuiyaj rebozo {op.cit) nojkia kejaj 
telpokamej, ni ichpokamej no kisteuaj uan ontekitij altepctl, uan nojkia kionpatla ininyoyoj. 

4.6.4 CHINANKO NEM!LISTL! 

Nochi mascualmcj tlcn itstokcj ipan se kali, kuali itstokej pampa nochi tomij tlcn mocuiyaj nochuj kitciuiyaj uan 
nojkia nochi n1oajachiuiynj tekitl, uan nojkia moikneliyaj, nochi tlaneltokaj uan nochi kinineltokiliyaj, uan nojkia 
san sé initcotlalnamikilistli. lpan se kali tetat a.xtlaomelí, uan noponcj itstokcj tenaj, tetat, una konemej. Nochij 
yojuanti tlaskitokej pampa kejaj ni yajtiyasej inikoneuaj uan nojkia kitemoua kuali mopaleuise ika inichanejua, 
pampa ika inichancuaj kitemoua tomij, uan ikasampa momatemoua. (Morales F.C 1993). 

Kemaj sekij maseualmcj uelok monamijtijtokej, nochipa youi ichaj tlakatl. San kemantika ken1aj miyakij tlaknmej 
itstokej ipan se kali, uajka tlakatl youi onmonti ipan siuatl ichaj pampa noponej uelis kimakase tlali kampa tekitis 
uan sekinok tlmnantli {op.cit= 

Tetat, tlana.uati ipan se kali, uan konemej kitlepanitaj, tcnaj ya ni tlauel kintitana inikoncua, uan tctatme 
axtlaomeliyaj.( op.cit) 

Tctat ya ni achitomintcmó uan tcn1aka. tlen kitckiuya siuamcj uan koncmej, ni ton1inj kipixtiyaj kcmaj tekiti ipan 
imita uan kcmaj tlapalcui kampa kitlaxtlauiya se $50 ika se tonal tlen tekitl. uan nojkia kininemnka tlcn kichijchuua 
uan tlen kitlaelilti, keja knfc, chankaka,. siltik chili uan kcmantika kemaj miyak kipixtokej sintli uan etl. Nochi 
tlakamcj tlen se chinantli se chikueyi komontckitij, uan kichuua tekitl tlen poliui ipan chinantli kejaj 
tlakualchichiuase ipan teopamitl, iapn tlamachtiloyan o uelis, tekitl ipan komonmili, kc::maj asitiyó mijkailjitl. 
talixuitekij ipan nochi ojtli pan1pa kiijtoua kuali kiitasc mijkatsitsij. Siuamej yojuanti mo tekiuuyaj kalijtik, 
tlnpajpakaj, tlachikueniyaj, tlachpnnaj, tlakualchiuaj, kintlamakaj tlapiyalmej tlan kinpixtokej, uan nochi tlamantli 
tlen moneki kalijtik, no kuajkuaui, kinmokuitlauiyaj konemej, unn nojkia kiuikaj tlaxkali milaj tlaj tekiti 
iucuc,imilaj isclti o tlan kinpixtok itlanejua. nojkia ni siuamej no komontekitij, yojuantij tlachpanaj uan tlameua. 
ipan inichinanko uan ijkinij tlakunlnextiyaj. ni tlachpanilistli ki chiua se chukueyi. uan tlameualistli ika tlajko 
xiuitl. 

Nochi tekitl tlcn kichiua. ni mascualmej kixclojtokej tlen ki chiua tlan1amej uan tlen kichiua siuamej, tlakamej 
kitokaj kimcua uan kipixkaj sdintli uan ctl, uan san kc1nantika tlapal_euiya ika tlan1cunlistli uan pixkistli ni siuamej, 
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nojkia siuan1cj yojuantij chilyckij umt kafcntckij uan san kcmantika tcpalcuiynj tlakantcj iktt ni tckitl. Koncmcj no 
kichiuaj tlen kichiuaj ucjueyij.uan kintpn kimpaleuiyaj initntajuaj maski memas uclij. 

4.6.5 TLA Y A IKA TLAKUAJ 

Tlen nchikuaj ni maseualmej yayani tlcn kikua nochi ntascualmcj tlen ni mcxko tlati uan yani sintli, etl uÜtt chili, 
inij kikua ika sckinok tlamantinij, kejaj kililtinij, kamojtinij unn tlapiyalmej, kcjaj piyomej, totolimej, uakaxmej, 
uan pitsomcj, tlen yojuanti kiniskaltiyaj, uejkaya kisayayaj uan on tlapcuayayaj uan kinonitskiyayaj tlakuajkemej, 
nojkia kikua sckinok tlamantlikejcj. ni cyojtli, kamojtli tlcn cjeliuis kitokaj ipan inimil, inij san kemantikaj 
moncmakiyaj, nojkia kipixtokcj inixokomil, nojkia kipixtokej mankoj,kuaxilotl, nuakntinij, tsapotinij, uan 
tcmaxokoyltlcn cjcliuis cltok. 

Tlakunltinij tlen niknj kichijchuuajj, ynyani tckokoko. ctixnepaj. tamali, chiltlaxkali,uan sakauili, inij elisneki 
kcjajsc ucyitamali. tlcn kipikij ika kuaxiloisuatl unn kiikxitiyaj ipan se orno, uan kcmnntikn konaxiti orne metro. 

4.6.6 TEOKAMANALI 

Miyakij ntascualntcj ~incltoknj nopn tcotlnjtoli tlcn itoknj Católica, ni tcolnjtoli ki unliknkcj totnljtsitsij annlimej, 
tlcn kintoknjtiyayaj agustinos, ipan 1533 uan 1540 (SEP. 1987).Tlcn tlnjkuiloyaya tlcn kichiuayaya Agustinos ni 
koyotl tlcn itoka Grijalba tlajkuilo ipan 1539 xiuitl ... Ni totaljtsitsij, Antonio de Roa uan Juan de Sevilla 
tlamachtijkcj inintcokamanal ipan ni kucxtckapan tlali ichkichka Panko maski ipan ni chinantli axmiyakij 
kininn1axtijkc pampa nxkikakiyaya ininkamannl una miyaki mascualmcj itstoya monakiyaya sckinok tatajtsitsij. 
Una pampa totcotsij kikauilijto matlamachti se totjntsi tlan itoka Juan Estacio, tlcn tlamachti ika makuili xiuitl ipan 
kucxtckapan tlali . Eltó tlanauatijkctl tlcn Panko tcopamitl, una kintlali totajtsitsij ipan Ucxotla. Ni totajtsij una 
iniuampoyoua tlayakankc inintcotlamachtijkayotl ipan kucstckapan tlali (Toussaint, 1948). maskij namaj itstokej 
sckinok kcjaj nopa evangélicos uan testigos de Jehová. 

S.6.7 TLATSOTSONALISTLI UAN MIJTOTILISTLI 

Nochi mascualtlalnamikilistli kipixtok inintlntsontsonkajyotl maski tlcn iku kitckiuiya mop_atlatiya. 
(Salzn1ann. l 980) ipan ni kucxtckapnn tlali tlnstostsonalistli tlcn achi kitckiuiya 
yani tlcn kiiljuiya huapango tlcn nokitokajtiya usancs'\ kichijchiua ika chijchikucyi parnitl. uan uika itospitsnuak ,. 
ucjkaya kitckiuiyayaj napa arpa uan guitarra. tcipa pcjkc kintckiuiya sckinok tlan1antli,achtoui nopa jaranas una 
kiijkucnijkc napa urpa. nantaj ntotckiui napa violín. guitarra (gunpangucra) uan jarana. scki san kitekiuiya jarana 
uan guitarra (guapangucra). Ni tlatsotsonalistli clisncki kcj nopa kitokajtiya bolero maaski achi isiuili 
(Saldivar.1934). Nojkia ipan ni tlali itstokcj tlapitsanij tlcn axmiyak xiuitl kipixtok tlcn pcjkc ni tlnpitsnlistli, ni 
tlapitsanij kitckiuiya napa trompetas. trombones. scxorcs. bajos. tambora uan platitos. ni orne tlamantli tlen 
tlatsotsonalistli uan tlapitsalistli kítckiuiya kcmaj iljuichiua. maski nocltok sckinok tlatsotsonaltinij tlcn kitckiuiyaj 
ipan tcopa. ipan ni tlatsatsonalistli san kitckiuiyaj ni violín uan huapangucra. ipan ni mijtotilistli tlcn ni tlali itstokej 
xochitinij. tres colores, kua.xontpiynjmcj moktckosontas niinij. mijtotiyaj tlakamcj. mijtotilistli tlcn kitokajtiyaj 
ºinditas·· mijtitiyaj ichpokamcj uan snnyani kampa uika. tlakamcj yojuanti kitckiuiya ayakachtli. Ni mijtotilistli 
tlcn kiixpantiyaj montanclojtok tlcn ucjkaya kitlcpanitayayaj toueyijtatajua una tlcn namaj tlamachtiyaj ipan tcopa. 
Sckinok mijtotilistli itstokcj ipan ni tlali tlcn san mijtotiyaj kcmaj ininpoual kcjaj nopa kolcjmcj tlcn mijtojtiyaj 
ipan ºxnntoto•• kinij kiiljuiya ntijkailjuitl ipan ni kucxtckapan tlali, uan nopa mckojmc tlan mijtotiya ipan carnaval 
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4.6.8 TLAMACHTILOY ANTIJKA YOTL UAN TEKITILISTLI 

lpan ni tlali, ipan ni maktlaktli tlamiya xiuitl, kichijchijtoke sekinok tlamachtiloyani kampa momachtiya 
tclpoknmcj una ixpokamcj • ni tlamachtiloynni kinchichiujtoke tlanauatiyani una seninok koyome. miyaki 
kinchijtoke ipan Uexotla altepetl, kejaj ni EPIUAH (Escuela Preparatoria incorporada a la Universidad Autónoma 
de Hidalgo), EPALM (Escuela Preparatoria Adolfo López Mateas), tlen snnkunli tlamachtiloyan. UTH 
(Universidad Tecnológica de las Huastccas) una tlcn achi uejkapa; .aski nojkia kinchijtokc sekinok llamachtiloyani 
ipan sekinok chinankotlatilankeme, kejaj Koajtla, una Atlapcch, tlamachtiloyani kejaj Uexotla. Uejnkaya 
sankichijchijtoya ni CBTA (Centro de Bachillerato Tecnológico y Agropecuario) una ni ITA No. 6 (Instituto 
Tecnológico Agropecuario) tlayakanketl tlen sankuali tlamachtiliyan una achitlcjkotok tlan1achtiloynn ni 
tlatepotsko. ni orne ipan Uexotla altep::tl. Ni Sistema de Educación'Media Básica o Secundaria ipan ni 
kuextekapan tlali kixelojtokej ika cyi pan1itl. Escuela Telesecundaria. Escuelas Secundarias Técnicas y Escuelas 
Secundarias Generales. Tlamachtiloyan tlan sanok pcua y silkoneme. eltok ni Sistema federal una Sanmascualmej 
tlarnachtijkapa. 

Maski kinscnkajtokc sckinok tlamchtiloyani. miyaki telpokame una ichpokamcj, san momachtiya Secundaria 
tlamachtijkayotl. una pcua kitcmoua tekitl. una kin1pa tlapaleuiya inicha, miyaki kistreua ininchinanko tlan kipano 
ni kucxtekapan tlali. una yckn kiiljuiya ni tlali kampa kisteua miyaki maseualme (Gutierrcz, 1993). Ni siutl tlcn 
kichijki ni tlatcmolistli. itlnmiya nimaktlaktli xiuitl tlen makuilpouali xuitl tlen tikonpanoke. tia.ya ika mo 
tckiuiyaya mascualmcj tlcn sejkanok tekitiyaya yayani: obrero 26.65o/o. kaltlapeuijketl, 24.21 o/o, policías una 
militares 8.76°/o. tlamachtijketl 5.9% , empleado, 3.75o/o, Tlapaleuijketl. 2.3%, Tlaltckitikctl 1.29%. 
tcposkauayotekitikctl 1.29%, sekinok, 22. 77%. maseualmej tlenitstokej ipan inichinanko miynki tckiti ininmila. 
tlapiynlmokuitlayani, tlanemnkalistli. tlamachtilistli una 

4.6.9 KENIJKATSA MOTLALAXKATIJTOKE 

Kcmaj asikoj kaxtiltekarn.cj, ipan ni kuextckapan tlali miyak tlamantli mopatlak . lpan maktlaktli xiuitl miyaki 
mcsaualmej pilijtcjke, scki pamapa pejke kininemaka ipan 1524 xiuitl ipan en tlali tlcn kitokajtiya Caribe una 
Antillas (Briscño et.al) ni tlakamcj tlen kininuikayaj kinonpntlayaya ika uaka.xmej tlen miyakij kininoixtoyaj ipan 
ni tlali Antillas una axmiyakij tlakamcj itstoynj tlen tekitisej (Barrera, 1996). Una nojkia pejke mokokoua kemaj 
konnsiyaya 1532 xiuitl. Miyukij chinantinij kininknjtejkc9 kcmaj kanasiyaya 1533 xiuitl uejueyi tlaltini ayokuelje 
moaxkntiya San maseualrncj una ka.xtiltekamej pejkc moa.xkntiya (Briscño, et.al 1993). 

lpan maktlaktli xiuitl kcnrnj uclok asitoyu kaxtilteknn1ej, nimnj pejke kinepantiyaj sanmnseualmej inintlal. Ni 
kualalantli tlcn kipixtiya Nuno de Guzman tlcn citó tlanauatijkctl tlen ni Panoko tlatokajyotl una napa Audencia de 
rYléxico kichijki maki makakn ni kaxtiltckatl Guzmán ipan 1527 xiuitl ni Uexotla altepetl, una teipa Mestltla, 
Yaualijka una ilamatlán9 ipan ni xiuitinij kitekiuiyayaj napa encomienda ipan ni tlnli (op.cit) 

lpan ni XVII uan XVIII rnakuilpouali xiuitinij. san maseualn1ej tckitiyayaj ipan se achi tlen ni komontlali9 maski 
axeltó inina.xka, san kiuikayaya tlen kitlaeltiyayaj 9 kininmakayayaj ni tlali pampa itstoyaj ipan se chinantli9 kemaj 
tlacliltiyayaj tconmakayayaj se achi tlcn ºtlaeliltijkc o kcmantika tomi ne chinakotlatilanketl. uan najkia tekitiyayaj 
uan kintlaxtlauiyaynj pampa nojkia kiitoyayaj inintlaxtlnuil tlali tlen kitekiuiyayaj Kinij mokamanalajtoyaj 
kaxtiltekan1cj una san n1ascualmej, pampa sanmascualmcj kinekiyayaj moaxkatisej tlali una kaxtiltekamej 
kinckiyayaj sanmascualernj kintlepanitaka tlanauatiyanij (op.cit) 
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Kcnrnj kichijkc nnpa tlanauntijkutotl Ley Lerdo. 1niyak knmontluli kikuikc koyomcj. una nopnncj kinkulakijkcj 
ltakux111cj (Guticrrcz. 1993) 

lpan nu1ktlaktli xiuitl~ tlcn nopa majmnjtli tlcn kiiljuiyn Revolución Mexicana. ipan ni tlnli samnascualn1cj axyajkc 
tlutcuito. kiijtouu tlcn kcna y¡ükc ynynnopa koyon1cj. tlcn uxmomanclojkc iku snnmnscuañln1cj (Briscño. et.ni · 
1993) 

lpan 1975 una 1977 xiuitl. ipan ni Kucxtckapan tlali sunmascuahncj pcjkc scn1iyajmsa tlakualanin. 
yolkuitlamikiyayaj pampu ayojkipiyayuj kan1pa tckitisc. n1iyak tlali moaxkatijtiyuj koyon1cj. una ijkinij 
uxkipiyayaj tckitl unu uoi panotiyayaj. una nojkia rniyakij 111acualmcj kistcjkcj sckij pampa kontcmoynyaj tckitl. 
una scki pampa cholouayayaj kcmaj mokualnniyayaj ika koyan1cj. ni koyomej kc1nantikn kinpalcuiynynj 
tlanauutiyanij (Ncri. 1993) 

tvtiyaki sanmascualmcj tlcn miyaji chinantini yolkuitlan1ikiyayaj. una ycka. ipan 1977 xiuitl. kichijkc ni tlcn 
kaxtiltckakumanali kiiljuiya Orgnnizución Independiente de Pueblos Unidos de las 1-luastccas (OIPUl-1). ipan inij 
mon1akuitoyaj n1iyukij chinantinij tlcn kinckiyayaj motlal::1xkutiscj una nojkia tlajtlaniyayaj tnakinmakaka tlali tlcn 
ininucyitatajua una n1akinkauaku yojuanti n1onauatika. Ni OIJ>UH yani tlcn achi chikauak n101iniyuya ipan 1979 
una 1982 xiuitinij. una nojkia ipan ni xiuitinij koymncj uchi kintcuiyayaj (op.cit) 

Maski tlanauatiyanij kiijtoyayaj nyojonknyaya tlali tlcn tan1akasc. pampa kiijtoyayaj tlanki ipan 1979 xiuitl. ipan ni 
tluli sa11111ascualn1cj 111okuilijkc 14 mil 749 hcctárcs ipan 360 1nuscuultlascntilistli {op.cit) 

Nmn:.lj tlalnc111ilistli tlcn n1otckiui ipan ·ni tlali yani tlcn ika kaxtiltcka kan1anuli kiiljuiyn Ejido una pequcila 
propiedad. ipan chinantinij itstokcj tlanauatiyanij tlcn tlalpiyn. tlcn kiiljiuya Comisariudo cjidnl una rcprcscntente 
c:jidaL niyojuanti kintlnliya kcmaj moscntiliyaj tlakamej una n1onmtlanana {Briscño9 et.al) 

4.ú.10 KENIJKATSA ININOJUI UAN KENIKATSA MOYOLMELAUA 

Kcrnaj onpanotó 1970 xiuitl. ni kucxtckapan tlali axkipixtó kuali ojtli una yaka oui se kisayaya ipan ni tluli. 
uc:jucjy.i tcpcmc una una niiyaki ucyatln1c tlcn kinpixtok ni tlali. kiouijtiyaya kcmaj ki nckiyayn ki chiuase kunli 
ojtli una. kcmaj uctsiyaya utl. axsculkisayayu kcmantika ichkichkn ika n1cstli. lpan 1972 xiuitl. ki chijkc ni ojtli 
tlc:n ulajto ika pachojka una panotó Ucxotla altcpctl~ una ni ojtli kisaloko ni tlali ika nochi tlutokajyotl uan ikn 
t\·1cxko altcpctl (Guticrr~z. l993)Nanmj ipan ni tlali kichijtokcj sckinok ojtinij tlcn kuali kialashojtokcj uan tlcn san 
teyo. tlcn ni kuali ki alashojtokcj yayani tlcn pcjtcjtok ika Ucxotlaj altcpctl. yayani achi ucyi chinantli tlcn ni 
kucxtukapanj tlali. yayani tlcn yajtokcj sckij chinunko tlatilankcmc:j kcjaj Atlapceh. koajtla. San Felipe Orizatlá. 
uan Xaltokaj. sckinoj chinanko tlatilankcn1cj. xochiatipaj. uasalinko uan yaualujka. kipixtokcj ojtli san tcyoj. 
noijkia san tcyoj ojtinij tlcn youi chinantinij tlcn kintilantokcj chinunko tlatimlunken1cj. Miyakij naseunlmcj 
mokouijtokcj inintcpostlanojnoskctl uun kitlakakiliyaj tlcn noponcj ucjkatlanojnojtsaloni XECY uun XEHGO ni 
inij tlatskitok ika nopa Red Rudio y Televisión del lidalgo. tlcn itcko tlanauatijkapa tlcn l lidalgo tlutokajyotl. niknj 
kainutij onpmnitl kamanali ika knxtiltckakamanali uan ika nauukamanali tlcn kitlaknkiliya miyakij tnaseunlmcj tlcn 
nauakan1analoua. sckin1uscualmcj tcposucjkaixncstli tlcn tlaxtlaua uan kimpa ncsi ipan initcpos. 

Scki chinantli kipixtokcj tcpos111ckatl. tlcn kiuikatok tlanauatijkctl tlcn ni Mcxko tlali una kitok;:ljtijtok •• telefonía 
rurar· ni omc chinantli tlcn tikintlachiliyaj ipan ni tlajkuiloli kiñpixtokcj ni tcposmckatl. 
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V KENKE MOCHIUAS NI TLAJKUILOLI 

Ni tomexkotlal miyaki kinpixtok yalkamej, una nojkia ni kuestekapan tlali no miyaki yolkamej kinpixtok, una yeka 
monelneki se kichiuas tlatemolistli tlen xiuipajtli, una nojk!a kenijkatsa kikualchijchiua una kiyojunnti tepajtiya, 
maski ni temajtijkayotl tlen xiuipaktli uejkaya motekiuijtiuala, mamaj poliuisneki inij pampa miyaki maseualmej 
kisteua una kemaj mokuepa ayojkineki kitekiuise nipajtli pampa nokineki kitekiuise tlen kitekiuiya ipan altepetl 

VI ASITILISTLI 

ASITIL TLAMACHTILTLAMANTLI 

Mochiuas se tlatemolistli tlen kenijkatsa motekiui ni xiuipajtli uan kenijkatsa kikualchijchiua ipan eme chinnntli 
tlen ni Atlapech chinanko tlnltilanketl ipan ni Hidalgo tlntokajyotl, tlcn kipixtokej nauatlnlnamikilis unn itstoke 
ipan ni kuextekapan tlali . 

!KA SAMPA ASITILSTLI 

Se kimnkuis uan se ki tlnchilis xiuipajtini tlen kitekiu~Y~ ipan· ni o~e., ~~i.~1'.111~1.i .. , 
Se kiijkuilos kenijkatsa kitekiuiya nopa xiuipajtli . . . . ;. é ', · .. :·, . . · ·· 
Se kiijkuilos inintoka tlen kiixmati xiuipajtli uan itstoke ipan ni .·ame. ch.inaiitli .uatl: 

Ni tlatemolistli se kiijkuilos ipan nauatlajtoli pampa moneki tijpatiyoitase ininn'emilis tlen mochantl 
nlijtoke ipan ni tlali. · · · · ' 

VII TLA Y A TIMOILJUJY A PANOS !PAN NI TLAJKUILOLI. 

Ni chinantinij tlen nauakamanalouaj tlen ni Atlapechchinankotlatilanketl kejipa kitekiuiya xiuiupajtinij pampa 
yojuanti itstoke kampa ehka kiita kuatitla knmpa kontemoua miyak tlnrnantli una nojkia Xhl:ipajtli~ 

VIII KENIJKATSA MOCHIUAS. 

Moneki tikintlajtlalnisc nochi maseualme tlen kiixmati miyak xiuipajtli uan> nojkia·-.kimati. kenijkatsa 
mokualchijchiua, ni tlatentokistli mo chiuas ika se tlajkuilloli kampa tikijkuilose.tlaya tijneki'timatise .. Uan nojkia 
moneki tiyase sansejko ininuaya tlen kiixmati xiuipajtli uan timakuise nochi tlen kiijtos~ yajuanti. Nojkia moneki 
tijtemose ipan amochtli nochi tlen kiijkuilojtoke tlen ni xiuipajtli uan nojkia tlen ni nauatlajkuilolL Tlen 
tikintlajtlanise maseualmej yani: 

¿Tikixmati seome xiuipajtinij una tlaya kichikaua? 
¿Kankc tijkui ni xiuipajtinij tlen moneki? 
¿Kuali technextilis katliyoyuanti? 
¿Kenijkatsa tikinkualchijchiua? 
Tlaj temakixtijketl se kitlajtlnnis ¿Tiyajtok kanaya kampn tcpajtiyanij mitsmaxtijtokej kenijkntsa titemakixtis? 
Tlaj kiijtos kena uajka se kitentokas knnke yajki, tlaj kena moneki se yas, unj tlaya kimnchtijke una tlaj ya 
nokinmachtij tepajtiyanin tlen yakimati, 
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,·,Tijtckiui se xiuill kcmuj akny¡1 111n111akix1i'! 
lka nochi tcpajtiyuni ¿ titsajtsili tonuntsi o totcutsi o scyok'? tlujkijtos kcna se kitcntokus kntliyojuunti 
¿Tluyu o kcski misulaxtlauiyu? 
¿tiki~muti nopa kokolostli tlcn kiiljuiya ijtitcmi.kuixtcmo.xikuitoni unn kcmaj nknyn momnjnmtijtok? 
¿Kcnijkntsa tipcjti titcpajti? · · 
¡,nkayn ika timoijkuilo o uclis knnaya titlntskitok? lka ni tlntcntokistli se kichiyn mn kiijto kiyn kitsnjtsili una 
katliyu tcpctl tlutskitos. tcipa se kitlajtlnnis kcnijkntsu mo tlntskilli. - · 
Tcipa se kitlajth:mis ¿Timuiljui poli_itiyL"l ni tlamatilistli tlcn xiuip~ljtli o uclis tin1ouljui scmptl polijtcuas? 

Ni tlatcntokistli mo chiuas iku kaxtiltckakamanuli o ika nauutlajtoli • moncki s_e kitlachilis nmscuali tlaj_ kimnti 
kaxtiltckakanmnali o nauath~jtoli. 

an nojkia moncki tijtlachilisc nopn xiuitini uan tijtcmosc ipan amochtli kntliya itoka ipan ni 
tlnmachtiloyuntoknjtotl ni tckitl n1ochiuas ipan tcpajtijknkali tlcn ikn knxtiltcknknmnnnli kitiknjtiyn Centro Médico 
Nacional Siglo XXI IMSS. lpan ni nauatlajkuiloli. ki tlnchilijtiyns tlnn1acjhtijkctl tlcn nauatljtoli Refugio Miranda 
San Román tlcn tckiti ipnn ni kucxtckapan nuatlamachtiloynn ipan ni Ucxotla altcpctl tlcn ni Hidalgo tlatoknjyotl. 

IX TLAYA TIPANTIJKE 

9.1 ATLALTIPA MIRADOR UAN ATENKUAPA 

Ni mnc chinanatinij tlatskitokc Atlapcch chinankotlatilankctl tlcn ni 1-lidalgo tlatokajyotl una namaj itstokcj ipan 
Atlaltipa Minldor ... mascualmcj una ipan Atcnkuupa ... nmscualmcj. tlali tlcn kipixtokcj yani tcln ika 
kaxtiltckutokajyotl kitokajtiya ejido. inintlal monapantijtokc.lpan ni on1c chinantinij kipixtokc tlamachtiloynn 
primaria. tlcn cltok ipan Atlatipa mirador itoka .. Guadalupe Victoria .. una tlaskitok ipnn sanmadcualtlamactilistli~ 
tlamachtiliyan primaria tlcn cltok ipan Atcncuapa itoka unarciso McndozaH una tlaskitok kampn ika 
ku.xtiltckakamanali kiiljuiya sistcn1a federal. Nojkia ipan ni chinantli cltok nopa tlamachtiloyan tclcsecundaria. 
knmpa youi momnchtiyaj tclpokan1cj tlcn chchka ininchinanko. Tlcn ni tlanauatiyani itcpajtijkayoitstokc 
masculmcj tlcn kinpalcuiya h:pjtiyani tlcn tlatskitokc ipan ni SSA tlcn itstokc ipan chinankotlatilankctl. ni 
mascuafimcj tctlachilioyaj ipan se komonkali tlcn kichijchijtokcika komontckitL nojkin.tcpanoltiya ika tcpajtiynni 
tlcn monclkokoua. tcmakajpajtli tlcn axkikaua siuami.:j rnakinpiynka koncmc. uan nojkia kinycjyckoua koncmc uan 
siuamcj tlcn moctixtokc·ni masuarncj kintlachiliyu tcpajtiyani tli.:n SSA una itstokc atlapcch chinankotlatilankctl 
tlcn tlmskitokc ipan mo:1k1laktli jurisdicción regional. tlcn kichantlalijtokr ipan Ucxotla altcpctl. kcmnj axucl 
kinpajtiyu ipan kalpajtini tlcn ni SSA kiniuika ika sckinok kalpajtiyuni tlcn ni IMMS una ISSSTE tlcn cltokc ipan 
Ui.:xotla una Tan1piko altcpcmc ni inij pampa kimpa n1okaj1okc tlanauatiyanij.Mascunlmcj tlcn ni Atlatipa 
mirador. san se omt: axsanmascual111c. miyaki masi:uahncj tlcn kipanoltiya mnpouali ininxiui san se pamitl kamati. 
tlcn axkipanoltiya ni xiuitl 1.nnp•Hnitl kamati. kimati kaxtiltckakanrnnali una nauatlajtoli. ni mij yani kamannli tlcn 
kamati sann1ascuhncj. Jpan Atcncuapa mascualmc on1pan1itl kamati unu axmas tlatlauukc. Masqui ipan ni chinantli 
itstokc tlcn tlatcn1oliya. atluhipan1c tlcn kiixnrnli xiuipajtli san ika yojuanti ika kitckiuiya una ika inichn1atkaua. 
Tlakcntilistli. tlakualislli una kcnijkatsa monauatiya iuikal ki.:jtikijkuilojkc ucjkapa tlcn ni tlajkuiloli. 

9.2 SANMASEU1\LMEJ TLEN TEPEAJTIA IPAN NI OME ClllNANTINIJ 

Tikinpantijkc scki mascualmcj tlcn tcpcjtia ikn xiuipajtli ipan ni omc chinantli~ scki kinpajtiya ininuunpoyoua kcjaj 
ni tcmakixtijkctl. tcnmkixtijkctl·tluchixkctl o th1chixkctl. uan scki san kininpajtiya ininixmatkaua. nochi yojuanti se 
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kinintlajtlani ika amatlatentokilistli, tlen tikijkuilojtoke kampa kiijto kenijkatsa mo chiuas ni tlatemolistli. 
Maseualmej tlen tikintentokake ya ni: 

-Lucina Martíncz Escudero Temakixtijketl-tlcchixketl tlen Atenkuapa chinantli, tlen titentonkk.c ika kn.xtiltetlajtoli. 
-Ma. Catarina Hemández Mogica Tlachixketl tlen Atcnkuapa chinantli , tlen titentokake ika nauatlajtoli 
- Carmen Bautista Mogica Temakixtijketl tlen Atenkuapa chinantli, tlen titenkokake ika kaxtiltekatlajtoli 
- Ma. Magdalena Baltazar, Atla;Itipa Mirador eua, tlen titentokake ika nauatlajtoli 
- Diego Félix Martinez, Atlalatipa Mirador eua tlen titentokakc ika kaxtiltekatlajtoli 
- Félix Olivares Martincz Atlaltipa Mirados eua tlcn titentokake ika nauatlajtoli 
- José Hernándcz Bautista Atlaltipa Mirador cua tlen titcntakakc ika nauatlajtoli 

Nochi ni maseualme ni ame chinanko eueni, uan kuali kiixmati xiuitini tlen eltoke ipan ni tlali. ni tikijtoua pampa 
kuali kimati kenijkasti inintoka., kampa tlaki, uan kenijkatsa yoli. Ni xiuitlamatilistli uan kokolis-pachijkayotl 
iljulistli tlen ni chinantini, uan sekinak tlen no mexko tlali, noja kiilnamiki tlen kichiuayaya touanpauoua tlen 
itstoya kemaj asiko kaxtiltekame. pampa moiljuiya totiotsitsi kinmajknua kokolisme, nojkia moiljuiya itstoke 
tckuapetlaniyani. nojkia ajakatl, teixkuajkualoni. uan sekinok. tlen ika kaxtiltekntokajyotl kintokajtiya Síndromes 
de filiación cultural (Zalla. 1992). Uan nojkia moiljuiya cltokc kokolismc totonike uan sesestini. kinpachiltiya ika 
xiuitinij uan sckinok tlarnantinij. Scyok tlamantli tlcn nomonu1itskitok ika sanmascualtlachixtiyoli yani kcnikatsa 
kintokajtiya xiuitini. tlcn n1iyaki kipixtokc inintoka ika nauatlajtoli. seki san ika ni tlajtoli kintokajtijtoke uan 
axkiya ika kaxtiltckatlajtoli. uclis ipan sckinok chincntinij kcna kinpixtoke, pan1pa ipan ni orne chinantinij 
axkinpiya. sckinok axncli kitokajtijtokc ika kaxtiltckatokajyotl. niaski ayok nauatlajtoli. Nojkia kuali tikijtosc ni 
sann1ascualmcj kiniljuiya xiuitini okichn1c uan siuan1c kcjaj ni pnpaloxochitl tlcn tlamachtiloyantoknjyotl 
.. Bahuinia diw1ricataº kitckiuiya tlcn kiita siuatl. 
Nochi ni mascualmcj tJcn tcpnjtia, axmoiljuiyaya tlaj tcpajtisc, yojaunti kininkuike toteotsitsi. uan tonantsitsi, uan 
tojuanti kinyolmelajke tepajtiyanielisc, kinyolmelajke kcmaj temikiyaya uan kcma mokokoyayn. ni kokolistli tlen 
kininmelauayaya exsankejueli kichikauayaya, uan kcmaj temiikiyaya moixncxtriyaya kiya napa tanantsi o toteotsi 
tlen kinauatiyaya matapajti. uan nojkia kiiljuiyaya kenijkatsa kichiuas. kiiljuiyaya nochipa ika ya momaijtos. uan 
tlaya tepajtijkctl elis tlaj tlachixketl o temakixtijketl, tcxixitojketl o seyok, kokolismc tlcn kininmelaua yani 
tlatotonijkayotl. yolpoliuilistli. uan sekinok. nochipa kininmclaua kemaj tclpokamc o ichpokame. Kemaj 
axuelmochikaua moncki se kinotsas tlachixketl ma kitemoliki uan ma kiijto tlaj pampn kantla kiasitok o uelis a.'<san 
pan1pa kineki. tlaj ni tlachixkctl kiijtos ax~ankincki. uajka moncki kitepctlatskiltiti. ni mnijtoli moncki kichiuasc 
ipan miyak tcpetini scki achiuejucyi ininnauatijkayo. ipan ni chimmtinij tlcn achi ucyi tepatl yani uilotcpetl, tlen 
cltok chcka Tcuctla chinantli. Sckinok tepctinij kampa kotlatskiltiya yani Sintcpeko, Tiokonixko, San Manuck 
Tcpcko. Oyoal. Paskouilotcpctl, kampa kiuika tlcueli tlan1antli kcjaj sintli, tejkistli, chokolatl, sera. iyiatl, trago, 
uan se ixpcpcch. nojkia se kiuika se cruz tlcn se kitlalili scmpoalxochitl. uan nojkia se kiuikn tla.xkalyoyoymitl 
yojyonkuikc uan sckinok tlamantinij tlen motekiui kalijtik, nochi tlcn tlak.ualistli achi miyak kiuikn uan kininkua 
tlcn iuaya youi tlcn motepctlatskiltiti, tlen mokaua, moixpantiya ika totcotsitsi ika nochi tlen kiuika. Achtoui peuas 
tcpajtis moncki kitlachilis kcnijkatsa tepajtia isis o iucyitata, pampa yojuanti nochipntemachtiya uan kimati 
kcnijkatsn kichiuasc. 
Ni tcmakixtiyani tlcn tekiti ipan ni orne chinantinij nochi mon1aijtojtokej uan tepctlaskitokcj, nojkia inintlamatilis 
kikuitokc ika inintlaixmatijkame, nojkia yajtoke ipan ni IMSS kampa momaxtijtoke sekinok tlamantli tlen 
kcnijkatsa temakixtis. nochi yojuanti amatlatskitake ikn tlanauntiyani, ni temakixtiyani kiijtoua tlen momaxtiya, 
kcjaj kuali tlachikucntli nochi pesetininij tlen kitekiuiya. uan nojin kininuika knlpajtli kemnj yojuanti 
axuclmomakixtiya, kcmaj inij pano uajka kininuika altepetini kalpnjtinij. Maski kejipa kitekiuiya xiuipajtli tlen 
kininpalcui ma nimaj n1omakixtika seki tlen ucjkaya moneltekiuiyaya namaj ayokmas kitekiuiya kejnj ni siuapajtli 
( Buddelia americana) pampa moncki kuali se kiixmatis,tlaj achltc kuali se kikokos momak.ixtijkctl, namaj tlen 
achi kitekiuiya apasotl. Inintlaxtlauil tlen ni temakixtiyani u¡,,n sekinok tepajtiyani eli ika tomi, maski nojkia 
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mo111:ki se motluxtl~nms kcmtü tlami xiuill .. kcnmj nkt1yn motlnxllauati moncki kiuikus se scm tlcn kitckiuisc kcmaj 
monmijtosc mm tctlnskunmtilisc iku lotcotsitsi nochi tluchikmmlistli tlcn tcnmkutokc .. niinij ncl moncki pampa tluj 
ukuya axmotlaxtlnun unjka ·tlcn tlauikutiya ynyuni tcpujtijkctl,. unn yojunnti kunli kinnsis kokolistli. Nojkin 
muscualmcj tlcn tikintcntokukc kiijtotm uxpoliuisc ni tcpnjtiynni pmnpn kuuli pujtli. uxpatiyo. uun yojunnti 
inintluchiynlis. 

9.3 KENIJKATSA KITLACllJLIYA ININTLAKAYO UAN KOKOLISTLI 

Sannmscunlmc tlcn ni chinantinij killutskiltiyn ininkokolis ika inintlachiynlis yekn inintlnkayo kitlnchiliyn kinij: 

Tlcn tlajtik eltok 
Tlcn pani cltok 
Tlcn moknun ipi:m inintonal 

Tlcn tlujtik cltok. yaynni tlcn nxucsckiitn kcjnj ni ijti. cltupachtli. tsontckuichtli. icyo .. yolotl .. mm sckinok. Tlcn 
pani cltok. yayani tlcn kuali tikitaj kcjaj tsontckomitl, mctskuayo. scin1a. unn sckinok. Uan tonali tlcn axuel 
tikitu sansckimachili. lpan cyi tlnrnantli kuali se 1nokokos se mascuali. 

Tlcn nchimas motckiui ika tlcn tlajtik cltok. ynyani tlcn tlnmolontli. ipan ni tlnmnntli yolotl n1iynk kokolismc 
ika ki tlntskiltiyn. kcjnj ni yolscscyn kcrnaj nkayn pcua ijtikoko unn clmoyaui. Misotlnli nojkin kitlnskiltiyn ikn 
ni yoltsi pumpa kemaj pcua se kiijto yolcui. kcmaj nkaya axkimati tlaya kichiua kiijtoua yolpoliui. Nojkia 
yolotl kitckiuiya kcmaj nkayn kuali istok o axtlc. pampa kiijtoun yolpaki o uelis yolkuesiui. yolkuitlnmiki o 
yolmiki kcmaj akaya kimclaua ni yolmikilistli se kitckiui lcxochitl (Se!aginelltt !epidophyl/a) pampa tcmaun 
kcmaj kauani. Kcmaj akaya ijtitcmi pano pampa uclis 1niyak tlakuajki o udis kikuajki tlen kipixtok ipctlayo. ni 
ijtitcmilotl kinmahma nchimas koncnu: maski nojkia kcmnntika kinin1nclaua ucjucyi. Scyok tlnn1antli tlcn 
kininpanolli koncmc kcmaj nclkonctsitsi yani kuauixtcmolistli. inij pano pampa ucjkaua kautsajtsitokc. 

Tlcn m:si tlcn lotlaknyo. tlcn uchi kitckiuiya kctnuj kincki kichikauasc yani tlcn mopolo uan motoxo1na.maski 
kcmantikn kcna se kitckiui tlcn tlamolontli. Scki kokolismc kinknuiliya totcotsitsi. tlcn kininauatijtokc mu 
itstok se chancjkctl ipan ucJis se mncli. 

Chiknualistli tlcn ni totonal ki chiua ikn pojpoualistli .. mnski kcmantika se kitckiui tlcn tlamolontli o tlen 
tlamaxakunloli. kokolismc tlcn kimclaua totonal yaynni. ajnkntl. kcmnj aknya kiixknuajtokc uan kcmaj aknya 
monmjn1atijtok. 
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9.4 TLAJTEPICHOLI TLEN XlXUIT!NI TLEN MO PANT! !PAN NI OME CI-l!NANTLI 

Jpan ni tlnjtcjpicholi tikinpajyijke 46 xiuiichmatijkayotl ikn 93 especies tlen ya ni 45 xiuitinij una 46 kuatinij . 
xiuiichmntikayomc ya ni Asteraccae. Laminceae una Solanaceae ikn 6. Poat>cae ika 5 una Euphorbiaccac. 
Fabacea~. Liliaceac. Myrtacene. Rutaccac una Verbenaccae ika 4. miyak tlen ni xiuitinij tlaki kuatitla una san seki 
kinin toka tlcn kualistli una ika tlachijchiua. tlcn motokiliya yayani sen1poalxochitl. istakamojtli,ncjpali. apasotl. 
achtli. tekuilichi, kuuxilotl. ouatl. sintli, acuyo. xokotl uunnsiltik chili. Maski a.xoui tÍlnakuis xiuipajtli, ayokmas 
onka kcj neachitsiyakcjaj ni sayo (lpon1ea sp.) tlen polijtiyo uun ken1oj se kipanti nimaj ncsi ixiuiyo pisiktsi axmas 
xoxouik una ayokn1ns ijnckui., ni inij sckinokxiuitinij ininpanti. Tlcn ni xiuitinij 70 (75.3%) nikaj cueni. una 23 
(24.7o/o) sankinualikatokcj, nojkia xiuitinij tlen kipajtia ni Sindromes de filiación cultural eltokc 8 (16.32o/o) 
kokolisme tlcn achi kinpixtok xiuitinij chikontijs 7, tsontckojkunloli. xikuitonistlt ajakatl. csotsopcliuik ika 6 una 
tlasolistli una tlatlasistli ika S. 

!KA NAUATL/\JTOL! 

Nauatokajyotl: Kakauaxochitl 
Kaxtiltckatokajyotl: Znpotc maduro 
Tlamuchtiloyantokajyotl: .f/cuneliu patens Jacq. RubiOceas 
Tlaya iku n1otekiui: Ken1a se cskisa una kema se mo tsontcki 
Tlaya motckiui: ixiuiyo uan ixochiyo. 
Kcnijkatsa n1okualchijchiua: f\tloncki se kixakuulos ixiuiyo ipan se kaxitl uan teipa se kiijis nopa iayo. ni inij kema 
se cskisa. uan kcn1aj se akaya motsontcjtok n1oncki kitlalilis icso kampa motsontejtok. 
Kcnkatsa iijitalis:kuauitl 

Nauatokajyotl: kuilotl. 
Kuxtiltckatokujyotl: 
Tlamachtiloyantokajyotl: l/e/iocorpus po/yandru A \Vath. Tilinceae 
Tluya iku motckiui: kcmaj akaya motsontejtok, una kemaj akayn cstsopcliui 
Tlaya motckiui: ixiuiyo. 
Kcnijkatsa n1okualchijchiua: se kimaxakualo ixiuiyo uan se kitlnlili knmpa eskisa. Kcmnj aknya estsopeliui. 
111oncki sckin1olonis ixiuiyo unn se kiijitos nochi tonnli. 
Kcnijkatsa iijitalis: pilkuntsi. 

Nauatokajyotl:: Tsintsop 
Kaxtiltckatokajyotl: axtikijkuilojkc 
Tlar11¡1chtiloyantokajyotl: Cissampe/us pareira L. Menispcrmaccac 
Tlaya ika motckiui.Kcn1aj akaya xixuilo unn kcma akaya kikoko iijti 
Tlayua moti.:kiui: nochi xiuitl. 
Kcnijkatsa n1okualchijchioua: se kimaxakualo ixiuiyo ipan se kaxitl uan se kiiji nopa in.yo. 
Kcnkcnksa iijitalis: Kuarnekatl. 

Nauatokajyotl: Tsokoyoxiuitl 
Kaxtiltckatokajyotl: axtikijkuilojkc 
Tlmnachtiloyantokajyotl Verbena teucrifolia Mort. & Ycl. Verbenaccac 
Tlava ika n1otckiui: Tlatlaxistli 
TtaYa motckiui: nochi :ii;iuitl. 
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Kcni.jl..::.:nsa mnkuulchijchitm. Se kimax~1kualn nnpa ixiuiyo mm se ki iji nopa h1yo 
K!.!nkut:m iijitulis: xiuitl 

Nauntokajyotl: tsokouijtli. limajkuaitl. simarro. kokajkuauitl. 
Kaxtiltckatokajyotl: tzocouitc. linm. cinmrro. anona. 
·1·1anu1chtiloym11okajyotl: /1011/eria hypo1.:fa11ca (St.) 13ach. Sapotaccac 
Tlaya ika motckiui: tlatlaxistli. 
Tlayn 111otckiui: ininxiuiyo. 
Kcnijkatsn mokualchijchiua: se kimoloni ni naui xiuitinij unn se kiijitok 1nojmoslla. 
Kcnijkatsu ininijitLJlis: kuatinij. 

Nauatokujyotl: 1 Ílnajk uaitl. 
Kaxtiltckatokajyotl: lima 
Tlmnachtiloyantokajyotl: Cilrus a11ra11tifulia L. Rutaccac 
Tluvn ika motckiui: tlatlaxistli. 
Tla}·a motckiui; ininxiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kin1oloni ni naui xiuitinij uan se kiijitok mojmostla. 
Kcnijkalsa ininijitalis: kuatinij. 

Nauatokajyotl. sin1arro •. 
Kaxtiltckatokajyotl: cin1arrón 
Tlunm.chtiloyantukujyotl: Cirrus a111·c11ui11111 L. Rutaccac 
Tlaya ika mutckiui: tlatlaxistli. 
Tlaya n1otckiui: ininxiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiuu: se kimoloni ni naui xiuitinij uan se kiijitok n1ojmostla. 
Kcnijkats;1 ininijitulis: kuutinij. 

Nnuntoknjyutl: sakalcn10. 
Kaxtiltckatukajyotl: zacatc limón 
Tla1nachtiloynntokajyotl: C)·mhopo1.:on ci1ra111.\· (D C.) Stapf. Poaccnc 
Tlaya ikn mutckiui: kcn1aj akaya axuclkochi 
Tlaya 111otckiui: ininxiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kin1oloni uan se kiiji kcmaj motckati 
Kcnijkatsa ininijitalis: xiuitl 

Nauatokajyotl: kokajkuauitl. 
1'.axtiltckatokajyotl: anona. 
Tlanu1chtiloyantokajyotl: A1111onu reticu/ata L. Annonaccac
Tluva ika motckiui: tlatluxistli. 
Tlu)·a n1otckiui: ininxiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kin1oloni ni naui xiuitinij uan se kiijitok mojn1ostla. 
Kcnijkatsa ininijitalis: kuatinij. 

Nam1tokajvotl: tanmrindo 
Kaxtiltck3Íoknjyotl: tmnnrindo 
·1·1a111achtiloyantokajyotl:Ttmu1rindus indica L. Fabaccac 
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Tlaya ika mokiui: tlatlnxistli 
Tlnya motekiui: itlajkn. 
Kenijkatsn mokualchijchiua 
Kcnijkntsa iijitnlis: kuauitl. 

Nauatokajyotl: axkipi 
Knxtiltckutokajyon1e: bugnmbilin. 
Tlamachtiloyantokajyotl: Bo11gan1hi/ec1 glabra Choisy. Nyctaginnccae 
Tlaya ika mokiui: tlatlaxistli 
Tlaya motckiui: ixiuiyo 
Kcnijkntsa mokualchijchiua 
Kcnijkatsa iijitalis: kuauitl 

Nauatokajyotl: lin1ajkuauitl. eucalipto. 
Kaxtiltckatokajyomcj: lima. Eucalipto. 
Tlamnchtiloyantokajyotl: E11culyp111s g/obolus Labill. Myrtaceae 
Tlaya ika n1otckiui: tlatlnxistli. 
Tlaya motckiui: inixiuiyo 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kirnoloni um1 se kiiji totonik. 
Kcnijkutsa ininijitalis: kuatinij. 

Nauatokajyotl: Tcnkikis 
Kaxtiltckatokajyotl: Quebrache 
Tlamaxtiloyantokajyotl: Diphysa ribinioides Bcnth. Fnbnccne 
Tlaya ika tnotckiui: Kc111aj se akaya xixjuilo 
Tlavn motckiui: irnaxiuivo 
Kc1;ijkats~1 mnkualchijcl;iua: Se ki moloni napa ixiuiyo uan tcipa se kiiji nochipa kcnutj se an1iki kcjuj nopa atl. 
Kenkatsa ijitalis: ku~1uitl. 

Nauatokajyotl: Auisastli 
Kaxtilh:kmok;1jyotl: axtipantijkc 
Tlmnachtiloyantokajyotl: Bc1'·charb; salicifolia (Ruiz & pavón) Pcrs. Astcraccnc 
Tluya ika 1110 tckiui: Kcnrnj se akaya sauati 
TJava motckiui: ixiuivo. 
Kc~ijkatsa mokualchÍjchiua: Kampa nopa tlakajtoke napa sauatini se kixakualo napa auisastli ixiuiyo uan teipa se 
kipajapaka ika shapo. 
Kcnkatsa iijito.lis: kuauitl. 

Nauatokajyotl. Chikchiktli 
K~1:"\tiltakatokajvotl: ~:lora 

Tl~unachti lnyaO-tokajyotl: ,\Iorus alba L. Moraccae 
Tluya ika motckiui. Kcn1aj se tlajkokuajkalo 
Tlayn 1110 tckiui: ixiuiyo 
Kcnijkatsa mo kualchijchiua: Se kikui napa icso uan tcipa se ki tlali ipan scyok xiuitl tlcn achi ucyi uun kin1pa se 
ki tlali kampa se kokoya. · 
Kcnkatsa iijitatis. Kuuuitl 
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Nuu¡1tukujyntl: lHJatl 
Kaxtiltckatokajyotl: ('¡1flu de- 11zúcar 
Tlunrnchtiliyantok¡~jyoll: .'·:cu·caharum '?!licinarum l .. J>oaccuc 
llayu ika motckiui: kcmaj ukaya tlasolisjuilo. uun kcn1aj kimakatt.."'lkc 
tluyu mo tckiui: ikuayo 
kcnijkatsa mokualchijchiua: se kikixtili iouuayo una se kiakaua ipan se tckon1itl man1okunlchijchiua ika se on1c 
mcstli una tcip;1 se ki1lalili ka111pa kikoko uknyu. 
Kcnijkutsa iijitulis: xiuill 

Nauntokayomcj: apasotlacl1pouastli 
Knxtiltckulokajy,1tl: hierba 11cgn1 
Tlumuchtiloyantokajyomc: l/ypti,., \·,•r1ici/a111111 Jnqc. Lnn1iaccac 
Tlaya ika mo h:kiui: kcn,;1.i akuy;1 tl;1solisjuilo 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: ni xiuitninij se kiapacho ipan uino uan kimpa se kikaun se omc tonal uan tcipa se 
111otlalili kampa kuajkuulo. 
Kcnijkatsa ininijitulis: xiuitl 

Nauatokayomcj: tnranchiyu 
Kaxtiltckntokajyotl: taranchiya 
Tlamachtiloyuntokajyomc: Ocimum micra11111111 \Villd. Laminccae 
Tlayu ika mo tckiui: kc1naj akaya tlasolisjuilo 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: ni xiuitninij se kiapachó ipan uino uan kimpa se kiknua se orne tonnl uan tcipn se 
111otlalili kmnpa kuajktmlo. 
Kcnijkatsa ininijitnlis: xiuitl 

Namllokayomcj: axkipi 
Kaxtiltckatokajyotl: alhacar 
Tlamachtiloyantokajyomc: (Jcimum ha ... ·i/c..,11111 L. Lamiaccae 
Tlaya ika mo tckiui: kcmaj ukaya tlasolisjuilo. kcmaj akayn tsonkuajkualoni •.. unn ajukatl 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: ni xiuitninij se kiapachó ipan uino uan kimPn.sc kiknun se omc tonal uan tcipa se 
motlalili kampa kuajkualo. ik;t tlmsonkuajkualoli se kimoloni ika mistonkoka uan nixtnmalxiuitl. llcn ajakatl 
n1oncki se kiochpana ika apasotlachpouali · 
Kcnijkatsa ininijirnlis: xiuitl 

Nauatokajyotl: ;1juchn1ama 
Kaxtihckatokajyotl: hierba del sereno 
·1·h111mchtiloyan1okajyotl: Euphorhia sp. Euphorbiaceac 
Tlaya ika motckiui: kcmaj akaya mctskuajkualo pampa ucjka ncjnenki. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kim;1xakunlo una se kiiji ika ijnalok. 
Kcnijkatsu iijiwlis: kuauitl 

Nauatok.:1jyotl: iyiakuuuitl 
Kaxtiltckalnkajyotl: tabaquillcJ 
Tlamachtiloyantokajyutl: . .;.,·01a1111m ,·riut'111111 D C. Solnnaccac 
Tlayu ik;i motckiui: kc111.:ü akaya mctskuajkualo pampa ucjka ncjncnki. 

TESIS CON 
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Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kimoloni uan se kitlali ipan se ajpantli mm noponc se J..:Ua1laki in1cts tlcn kiijiyouis 
tlmotonijknyntl. 
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Kcnijkutsu iijitalis: kuuuitl 

Nmmtokujyotl: ornitcstli. 
Kuxtltckutokajvotl: 01nitcstli 
Tlumuchtiloy~ñtokujyotl: lpomea sp. Convolvulaccac 
Tlnya iku n1otckiui: kcrnaj akuyn tlankochkunjkualo urin tllajkoyankunjkualo
Tlayu mo tckiui: itlajku. 
Kcnijkatsa 1110 kuulchijchiua: tlcn tlunkuajkualo moncki kitlajkoitns unn ki tlnlis kampa ki kokó~ tlcn 
tl<.~jkoyunkunjkualo moncki kirnolus ni itlujka uun ki tlnlis ipan se ucyi xiuitl unn kiínpa rnotlulilis itlajkoya. 
Kcnijkatsa iijitnlis: pilkuatsi. 

Nauatokajyotl: axtipantijkc 
Kuxtiltckutok~tjyotl: cebolla 
Tlumachtiloyantokujyotl: Alli11111 cepa L. Liliaccac 
Tluya iku n1otckiui: kcnu1j aknyu tlankochkunjkualo 
Tlayu 111otc.:kiui:: itlajka 
Kcnijkntsa ininijiwlis: xiuitl 

Nuuatokujyotl: axtipantijkc 
Kaxtiltckutokajyotl: clavo 
Tlamachtiloynntokajyotl: Syzygium aromaticum (L.) Mcrr. & Pcrry. Myrtaccac 
Tluya ika rnotekiuí: ke1naj akaya tlnnkochkunjkuato 
Tlaya motckiui:: itlajka 
Kcnijkutsa ininijiwlis: kuauitl 

Nnuatokajyotl: ichk¡1tl 
Kaxtilh:kntok~tjyotl: algodón 
Tlamachtiloyantokajyotl: Go.,·sipum hirs11111111 L. Malvaccae 
Tlaya ika 111otckiui: kc1naj akaya kimakatokcj. 
Tluyu rnotckiui: iyol. 
Kcnijkatsa 1nokualchijchiua: se kiuauajualo nopa iyol uan se kimoloni uan tcipa se kiiji. 
Kcnijkutsa iijitalis: xiuitl. 

N¡1umnkajyotl: papaloxochitl 
Kaxtiltekmok~üyotl: papaloxochitl 
·1·1umuchtiloyantokajyotl: /Jauhinia dfr<1rice11a L. ponccac 
Tlavu ika n1otekiui: kenu1j akava kikoko iiiti 
Tlu;·u mott.:kiui: ixiuiyo . - . 
Kenijkatsa 1nnkualchijchiuu: se kitotoni ixiuiyo uan se kitlali ipan iijtiko 
Kcnijkatsa iijitalis: kuauítl 

Nauatok~1jyotl: tiochii 
Kaxtiltekatoukajyotl: súbila 
Tlanmchtiloyantokajyotl: Aloe 1·era L. Liliaccac 
Tlayn ika rnotckiui: kc1naj akaya kímakatokcj uan scmajtok. 
TJ¡1y¡1 motckiui: imaxiuiyn. 
Kcnijkatsa 1nokualchijchiua: se kitcjtsona hnaxiuiyo uan se kitlalili kumpa kimakatokcj o scnutjtok. 
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Kcnijk:.1tsa iijimlis: xiui1I 

Nauatokujyotl: axtipantijkc 
Kuxtiltckatoakajyotl: cstnfintc 
Tlmnachtiloyantokajyotl: Artemisc1 /11dovicicmu Nutt. ssp. n1cxicann (Willd.) Kcck Astcrnccac 
Tlayu ika n1otckiui: kcmnj akayn kimakatokcj uan scmajtok. 
Tlaya 111otckiui: in1:.1xiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kitcjtsonn imaxiuiyo uan se kitlalili kampa kimakatokcj o semajtok. 
Kcnijkatsa iijitnlis: xiuitl 

Nauatokajyotl: piochi 
Knxtiltckntokajyotl: piochc. 
Tlmnachtiloyantokajtotl: Alt:litt a=ecleruch L. Meliaccae 
Th1ya ika motckiui: kcmaj nkaya tsonkuajkualo. 
Tluva motckiui: ixiuivo. 
Kcr;ijkatsa mokualchÍjchiua: se kimaxnkualo ixiuiyo uan tcipn se kitlali ipnn itsontckontipn ikn se pcsctl. 
Kcnijkatsa iijimlis: kuauitl. 

Nauatokajyomcj: nixtamalxiuitl 
KaxtiltL:katokajmcj: arcajudn 
Tlmnachtiloyantokajyomcj: Ccstrum d11n1e1orum Schlechtcndal. Solanaccac 
Tlay:.1 ika moh:kiui: kcmaj ukaya tlatsotsopitsa itsontekontipnj. 
Tlaya motckiui: ininxiuiyo. 
Kcnijkarsa rnokualchijchiua: se kiucjuclo inixiuiyo tlcn ni cyi xiuitinij uan se kimoloni unn teipa se kiiji totonik. 
Kcnijkatsa ininijitalis: ku:.mitl 

Nauall1kajyomcj: mistnnkoka 
Kaxtiltckatok:.tjmcj: anonilla. 
·namachtiloy:.1ntokajyomcj: A1111011e1 ~/ohijlora Schl. Annonaccac 
Tlaya ika rnotckiui: kcmaj akaya tlntsotsopitsn itsontckontipaj. 
Tlaya motckiui: ininxiuiyo. 
Kc.:nijkatsa mokm1lchijchiua: se kiucjuclo inixiuiyo tlcn ni cyi xiuitinij uan se kimoloní uan teipa se kiiji totonik. 
Kcnijkatsa ininijitalis: kuauitl 

. ......;auahlk~!jVotl: tsotsoxiuitl 
K.axtilh:k~1Íokajyotl: ala de 111uciclago 
l lam~1chtiloyantokajyotl: Pa.•;.,·fflora coriacea Juss. Passitloraccac 

Tia)- a ika moh:kui: kcmaj akayn ijtikuajkunlo 
Tlava motckiui: ixiuivo. 
Kc.:;1ijkatsa mok! . .1alchijchiua: 
1'.c.:ni_jkatsa iijiwlis: kuamckatl. 

Nauah1kajyotl: axtipantijkc 
1'.axtiltck~1tokajyotl: c~mcln 
·1·1anmchtiloyantokajycitl: Ci1111a111011111111 :ey/c1111ic11111 Ncss. Lauraccac 
Tlaya ika mntckiui: kcmuj ukaya ijtikunajkualo. 
·1 ht)-a motckiui: tlcn ni canela ipctluyo. tlcn lOnalauakatl ixiuiyo uan tlcn 1nnn7..anilla nochi xiuitl. 
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Kcnijkatsu mokuulchijchiua: se kimoloní ni cvi tlm11a1111i wm Sl." kiiji tntonik. 
Kcn(ikutsa iniijitulis:kw1uitl · · 

Nuuatokajyotl: tmmluuakatl 
Kaxtillckatokajyotl: aguacate de olor 
Tlumachtiloyantokajyotl: Pf!r.\·ca c.mu:riccmu Millcr. Lauraccac 
Tlaya ika motckiui: kcmaj ukaya ijtikuaajkuulo. 
Tluya 111otckiui: tlcn ni canela ipctlayo .. tlcn tonalnuakntl ixiuiyo uan tlcn 1nunzanilla nochi xiuitl. 
Kcnijkutsa mokualchijchiuu: se kimoloni ni cyi tlnmantli uan se kiiji totonik. 
Kenijkatsa iniijitalis: kuauitl 

Nauatokajyotl: man7 .. anilla. 
Kuxtiltckatokajyotl: 111anzanillu. 
Tlmnnchtiloyantokajyotl: .Hatricaria recutita L. Astcraccac 
Tlaya ika motckiui: kcrnaj akuya ijtikuaajkualo. 
Tlaya 111otckiui: tlcn ni canela ipctlayo. tlcn tonalauakatl ixiuiyo unn tlen manzanilla nochi xiuitl. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se ki1noloni ni cyi tlamantli unn se kiiji totonik. 
Kcnijkatsa iniijitulis: xiuitl 

Nauatokajyotl: romero 
Kaxtihckatokujyotl: rentero 
Tlumachtiloyantokajyotl: Ro.\·11u1ri1111s offic:inalis L. Latniaccac 
Tlaya ika 1110 tckiui: kcn1uj ukaya ijti kuajkualo. 
Tlaya tnotckiui; tlcn ni romero nochi xiuitl. uan orégano itlajka .. 
Kcnijkutsa mokualcldjchiua: se kin1olini ni omc xiuitinuj unn se kiiji totonik. 
Kenijkntsu ininijitalis: rornero xiuitl uan orégano kuauitl 

Nauatokajyotl: orégano. 
Kaxtiltckatokajyotl: orégano. 
Tlamachtiloyantokajyotl: Lippia ~raw:olens Kunth. Vcrbcnaccnc 
Tlaya ika mo tckiui: kcrnuj nkaya ijti kuajkualo. 
Tlaya n1otckiui; tlt:n ni rorncro nochi xiuitl. uan orégano itlajka .. 
Kcnijkatsa mokunlchijchiua: se k rnoliní ni orne xiuitinuj uan se kiiji totonik. 
Kcnijkatsa ininijitalis: ron1cro xiuitl uan orégano kuauitl 

N<.llrntokajyotl: axtipantijkc 
Kaxtiltckatokajyotl: hierba buena 
Tlmnuchtiloyantokajyotl: ,\fentha x piperilu L. lnmiaccac 
Tlaya ika motekiui: kcn1uj koncncj ijtikuajkuakoj. 
TJ~1y~1 n1otckiui: xiuitl uan itlajku. 
Kenijkmsa mokualchijchiua: se kintoloni ni eyi tlnmantli uan se kinimaka koncmej totonik. 
Kcnijkntsa ininijitalis: xiuitl 

Nuuntokujyotl: axtipantijkc 
Kaxtiltekatokajyotl: con1ino. 
Tlurnuchtiloyantokajyotl: C11mi1111111 cy111im11111 Juss. Untbcllifcrac 
Tlnya ika 111otckiui: kcn1aj koncncj ijtikuajkuakoj. 
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Tluva motckiui: xiuitl lmn itlajka. 
Kcr;ijkntsa mnkualchijchiun: .se kirnoloni ni cyi tlamantli mm se kinirnHku koncmcj h:uonik. 
Kcnijkntsa ininijitalis: kuauitl 

Nauntokajyoll: xalxokutl. 
Kaxtiltckatokn_jyotl: guayaba. 
Tlamnchtiloyantoknjyotl: Psic/11111 ~11ajaw1 L. Myrtaccac 
Tlnya ika n101ckiui: xixjuiloli. 
Tlaya motckiui: tlcn ni auakakuaitl ipctlayo. uan xalxokotl ixiuiyo. 
Kcnijkntsa rnokualchijchiua: se kin1oloni ni orne tlamantli .. uan se kiiji kemnj totonik. 
Kcnijknlsn iniijitalis; km11inij. 

Nauatokajyotl: kmmnarcs. 
Kaxtiltckatokajyotl: granada. 
Tlamachtiloyantokajyotl: Punic:a ~re1na111111 L. Punicnccnc 
Tlaya ika 111otckiui: xixjuiloli. 
Tlaya motckiui: ininxiuiyo. 
Kcnijkatsa 111okua1chijchiua: se kimoloni ni xiuitinij uan se kiiji kemnj pcun xixjuiloli unn kimpa se kiijitok 
scrniljuitl. 
Kcnijkatsa ininijitalis: kuatinij. 

Nauutokajyotl: Tojlopo 
K;1xtiltckatokajyotl: axtipantijke 
Tlarnachtiloyuntokajyotl: Kalctnchoe pi11nat11m. Kurt=. CrusuluCeu. 
Tlaya ika 1110 tckiui: Kcn1aj akaya kchcscn1aui 
Tlaya motckiui: ixiuiyo 
Kcnijkmsa n1oku~11chijchiua: Se kitlnli ipan ikcchkuayo tlcn nopa kokoxkctl 
Kcnkatsa iijitalis: xiuitl 

Nauatokajyotl: xochicmnpm1a 
Kaxtiltckutokujyotl: Flor de campana 
Tlanrnchtiloyantoknjyotl: /Jrugmunsia arboreu (L.) Solanaccac 
Tlaya ika 1110 tckiui: Kcm~j akuya kchcscmaui 
Tlaya motckiui: ixiuiyo 
Kcnijkatsu 1nokuulchijchiua: Se kitluli ipan ikcchkunyo tlen nopa kokoxkctl 
Kcnkatsa iijitalis: kuauitl 

Natwtokajyotl: Chujchajiajtli 
Kaxtiltckatokujyotl: J>artc:nium hysrerophorus L. Astcroccne 
·1-1;11nuchtiloyuntokajyotl: 
Tlaya iku motckiui: kc1naj akaya kitlankcchi se chichi tlcn lokojti 
nava mo tckiui: nochi xiuitl 
Kcr;ijkatsa rnokualchijchiua: Se kiakcchi tcipa ikn n1ultis nopa touanpo 
Kcnkatsa iijitalis: xiuitl 

Nauatokujyotl : xonakutl 
Kaxtiltckatukajyotl: cchilln 
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Tla1m1chtiloyanlnk¡t_jyotl: .·llli1m1 gla11d11/o.no11 Link & Ouu. Liliuccac 
Tluya iku rnotckiui: kcmaj akaya kitlnnkctchijtok chichi th:n yulpoliui 
Tlaya 1110 tckiui: nochi xiuitl 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kimanolo ika tluxkuli una scki rnaka kokoxkctl kcmaj tlakua. 
Kcnijtsa iijitalis: xiuitl 

Nauntokajyotl: soyo 
Kaxtiltckatokaj\·011: sovo 
Tlamuchtiloyai;toknjyo.tl: lpomea sp. Convolvulaccac 
Tia.ya ika 111otckiui: l\1otckiui kcmaj se siuutl tlcn uclok n10 makixtijyok axkipi n1iynk ichiayo. 
Tlaya n1otckiui: ixiuivo. 
Kcnijkatsa mokualchi]chiuu: Ni ini achi scntlamantik 111okualchijchiun pampa se kimaka n1on1akixtijketl kcjun se 
tlnkuali ika avouatl o ika clotl . 
Kcnijkatsa ii_fitalis: Kuamckatl. 

N~1uutokujyotl;: Eskuauitl 
Kaxtiltckatokajyotl: Palo sangrado 
Tlamachtiloyantokujyotl: Croton e/ruco Schl. Euphorbiaceac 
Tlaya ika n1otckiui: Kcmaj akuyu kokoti 
Tlaya motckiui: ixiuiyo. 
Kenijkatsa rilokualchijchiua: Se kikui nopa ieso uan se kitlalili kampa patontikc kokon1c 
Kcnkatsa iijitnlis: Kuaitl 

Nauntokajyotl: kouach~1chu 
K~1xtiltckatokajyotl: kouuchacha 
Tlamachtiloyantoku.jyotl: .\'e/enic:ereus ~ruaclijloru (L.) Briton & Rose Cactaccac 
Tlaya ika n1otckiui: kemaj akaya chichiliui~sen1aui. una tlikisa ipan ikuctlasho. 
Tlaya motckiui: tlcn ni kounchacha una tojtopo nochi xiuitl. una tlcn letno itlajka. 
Kcnijkntsa mokualchijchiun: · 

Nuumokujyotl: Jc1110 
Kaxtiltckatokajyotl: limón 
Tlamachtiloyantokajyotl: Citrus c1111·c1111ifo/ic1 tChristm.) S"vinglc Rutnceac 
Tlayu ika n1otckiui: kcmaj akayu chichiliui.scn1aui. una tlikisu iPan ikuctlnsho. 
Tluya 111otckiui: tlcn ni kouuchucha una tojtopo nochi xiuitl. una tlen lemo itlajka. 
Kcnijkutsa 1nokualchijchiua 

Nauatokajyotl: iyiatl 
Kaxtiltckatokajyotl: H1baco 
Tlanmchtiloyantokajyotl: •VicotinC11e1huc11m.L. Solanuccac 
Tlaya ika 111otckiuij: ika ajakatl uan sauan1cj. 
Tlavu 1110 tckiui: ixiuivo. 
Kc~ijkutsa 111okualchÜchiun: tlcn kinsitok ajakatl san ki tlaliliya ipopokayo. uan tlcn kinpixtok sauan1cj moncki 
kipauaxis se tcjkistli uan tcipa kiajachichiuns. nojkia moncki ki tlalais iyintl tlakokotostli uan uino ipan se pcsetl. 
tcipa se kipanoltí kan1pa pctontokcj sauan1cj. kcn1aj se kichijki inij uajka se kikixtili nochi tlcn ni se kitlalili uan se 
kitscjtsclo chikmmk nopa pcsctl ipan tlikolmckatl. 
Kcnijkatsa iijirnlis: xiuitl. 
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Nuuatokajyotncj :unxi 
Kaxtiltakatoknjyomcj: m1shi. 
Tlan1achtiloyuntokajymncj: L<!11C,1'.'11a /,.!llC<JL'epha/a (La1n.) De \Vil. Fubaccac 
Tluyu ika motckiui: kcmaj ukaya scmuui.: , 
Tlaya motckiui: tlcn pasasotlachpouastli nochi xiuitl. tlcn uaxi. scmpounlxochitl una iyintl. inixiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kimoloni sansacjko ni naui xiuitinij uan .tcipa se kitlni ipan iixitsintln. 
Kcnijkatsa ininijitalis: kuauitl. -

Nauatokajyonacj: scn1poalxochitl. 
Kuxti ltakatokajyon1cj: flor de 1nucrto 
Tlan1uchtiloyantokajy01ncj: Tu¡.:etes erecru L. Astcrnccac , . . . · 
Tl;1ya ika motC"kiui: kcmaj akaya scm;mi.: ·: . · 
TI aya motckiui: tlcn pasasotlachpouastli nochi xiuitl. tlcn uaxi. scn1poüa~xOchitl .unn. iyintl. inixiuiyo. 
Kcnijkatsa mokwllchijchiun: se kimoloni sansncjko ni naui xiuilinij ·uari tcipn se killrii ipan iixitsintla. 
Kcnijknts.a ininijitalis: apasotlachpounstli. scmponlxochitl ·una iyiatl. xiuitinij. una ni uaxi kuai.titl. 

Nauatokajvotl: Tcokuauitl 
Kaxtitckt¡l~lkujyotl: Cedro 
Tlm11actiloy¡mtokajyotl: Cedre/a ucluraru L. Mcliaccac 
Tl;1ya ika 1notckiui: Kcmnj akaya totoni uan scsckui. 
Tlaya motckiui: lxiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: Se kilnakui nopa ixiuiyo uan se kikuitlapanxaxakualo nopn kokoxketl. 
Ki:nkatsa iijitalis: Kuauitl 

Naualllk;ijytlll: clmkaj. kuaxiyotl. 
Kaxtiltckatokajyotl: clmca 
Tlmnachtiloyantnkajyotl: Burst.:ra simaruba (L.) Sarg. Burscraccnc 
Tlaya ika motckiui: kcmaj akaya totoni 
Tlaya motckiui 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kitoxoma ixiuiyo ipan ikuitlapn tlcn kokoxketl 
Kcnijkmsa iijitalis: kuauitl. 

.Nauatokajyotl: Chotc. 
Kaxttiltckatokujyotl: Chotc. 
1·1an1¡1chtiloyantokajyotl: Parmenticrct acu/ecttu D C. Bignoninccac 
l'lay;1 ika 1notckiui: kcn1aj ukaya nakaskuajkualo uan kcmnj aknya kikokó ieyo. 
Tlay~1 motckiui: ixochiyo uan itlajka. " 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: Se kitcki nopa ixochiyo unn se kitluli innknstipn uan ijkini mo scui tlakuajkualoli .. 
kcmaj akayu kikokó icyo moncki naui pamitl kichiuas itlajka uan kimolonis tcipa kiijitos mojmostla. 
Kcnkatsa ijitulis: Kuauitl. 

Nauatlatokajyotl: uchtli 
Kaxtiltckatlatokajyotl: pifión 
·nanutchtilnyantokajyolt: .latroplla curc..•cts L. Euphorbinccac 
Tlay;1 ika motckiui: kcnmj nkaysa ka1nakotlikisa uan kamakokoti. 
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Tlaya llll.llckiui: icsl.l 
Kcnijknts¡1 mokuulchijchiuu: se kitlnli nopa icso ipun ikmnako ompn o cxpa uun se kichiyu n1a pachiui. 
Kcnijk<:lls~1 iijitalis. Kuauitl. 

Nuuatokajyotl: tlaxkuli 
Km<tiltckatokajyotl: tortillu 
Tlamnchtiloyantokajyotl: Zea '""-''.\"L. Ponccac 
Tlaya ika motckiui: kcmaj aki:1va knn1attikisa. 
Kcnijkatsu mokualchijchi.ua: k~nrn.j totonik tlaxkuli se kikui chikon1c tlatcjtcjtli. unn se 111okanu1pojpoua ika ini~ 
teipa se k1ku::1111ajkaua. 
Kcnijkatsa iijitulis: 

Nmmtnltokajyotl: Mi111ilkilitl. istaknn1ojtli 
Km..:tiltckatokajyotl: camote de sal. 
·1·1amnchtiloyantoknjyotl: .Xá111hoso111a rohos111111 Bojcr. Arnccnc 
Tlayn ika motekiui: kcmaj akaya csjuilo. 
Tlaya n1otckiui: ixiuiyo. 
Kcnijjkatsu mokualchijchiua: Se kin10Jon{ nopa ixiuiyo unn teipn se kitlnliH lcn10 unn se kiiji kcjnj tlnkuali. 
Kt.:nijkatsa iijitalis: xiuitl. 

Nnuatokajmcj: piste. 
Kaxtiltckatokajyotl: piste. 
Tlamachtiloyantokajyotl: Eugenia cupo/i (Chmn. l..'\:. Schldl.) O Bcrg. Myrtncene 
Tluyu ika 1110 tekiui: kcmaj akaya kokoti. 
Tlayu n1otckiui: inixiuiyo. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se ki111oliní ni orne xiuitinuj uan se kipnjpnka knn1pn petontokc ni kokon1cj. 
Kcnijkatsa iniijilalis: ni tcokuauitl se kuauitl unn piste pilkuatsi. 

Nauatokajyotl: Kopáli 
Kaxtltckatokajyotl: Kopul 
TlamachtiloynntokajyotJ: l'roti11111 copa/ (Schlcchtcndal & Chnm.) Engcl. Burseraccne 
Tlaya ika motckiui: kcmnj aknyn kokoti 
Tlaya n1otckiui: icso. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kitlulili icso kun1pa se kokoti una se kichiyn mn pnchiui. 
Kcnijkatsa iijitalis: kuauitl. 

Nauatokujyotl: kuaxokm11ckutl. 
Kaxtiktckatoakjyotl: uva de n1ontc 
·1·1mnachtiloyantokajyotl: ("issus sicysoic/cs L. Vitaccac 
Th1ya ika motckiui: kcmuj ukuyu 111oaxixtsakua. 
Tlava 111otckiui: icso 
Kcr;ijkatsa mokualchijchiua: se kitcki y kuamckuyo uan se kiiji nopn icso. 
Kcnijkatsa iijitalis: kumnckntL 

Nauatokajyotl: tcmaxokotl. 
Kaxtiltckatokajyotl: ciruclu cnn1pcchunn. 
·1·1amacluiloyantokajyotl: .. ~·pmuliu ... · 1110111hi11 L. Anacardinccnc 
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Tlaya ika molckiui: kcmaj pctonlnkc pil kokotsistsi• 
Tlavu molckiui: ixiuivo. 
Kc1;i_ikutsa mnkuakhijchiuu: se kitoxo1nu ixiuiyo kn111pu pctontokc. 
Kcnijkuts;1 iijitalis: kuaitl. 

Nauatokajyotl: apasntl. 
Knxtiltckatokujyotl: epazote. 
·1·1a111achtiloyantokajyotl: Tdoxis t1mhrosoicle ... ·.(L.) \Vcbcr Chcnopodiuccac 
Tlaya ik~1 motckiui: kemaj aknyn kuitkaokuilo. kcrnnj akuya ijtikunkunlo una kcrnnj aknyn n1on1akixtis. 
Tlava mntckiui: nochi xiuitl. 
Kc1;ijkatsn mokualchijchiua: se kimoloni uan se kiiji ijnahsi. Kcmaj nkuya ijtikuajkualo nojkia n1incki kiis ni 
tlamolintli. uan kcnmj aknyn momakixtis moncki kin1anilisc omc o cyi in1mduiyo ipan se litro tlcn atl uan 
kim11kasc kcmaj sanckcntsi kipolo 111on1nkixtis. 
Kcnijkatsi iijitlais: xiuitl. 

Nauahlk;1jyotl: siuapajtli 
1..:.axtiltckatokajyotl: hierba de la n1ujcr 
·1·1amachtiloyantokajyotl: /J11clclelit1 americcma L. Loganiaccnc 
Tlaya ika mntckiui: tlnpa!cui kcmaj se kincki nimantsi se mon1akixtis. 
Tlava tnutckiui: ixiuivo. 
Kc1;ijkmsa mokualchÍjchiua: se kimoloni se pilkcntsi ikn cyi xiuitl ipan se tusa. uan ini se kiiji kcrnaj cchka 
nu1111akixtis. 
Kcnijkntsa iijitulis: xiuitl. 

Nauatokajyotl: mouijtli. 
Kaxtiltc:kutokajyotl: mouítc. 
Tlun1nchtiliynn toknjyotl: Ju .... 1icicrt1 t1pici~era. Schlccht. Acnnthncclle 
Tlaya ika motckiui: kcnu1j nkaya nochi kikualanknmakn uun nojkin kcmaj akaya kiasitok njnkntl uan tlnpolo. 
rl;1ya motckiui: ixiuiyo. - -__ · 
Kcnijkatsn mnkualchijchiua: tlcn kincki n1ochiknu-as ikn kllatarlklljy"otl - ·moneki rrialltis ika mouijtli ixiuyo uan 
tcipa kiijis tlamolontli. tlcn kin asitok ajnkntl moncki se kimakns ma,kiijnckui:ixiuiyo Uan teipa·se kixakualos ipan 
nochi itlakaytl. " 
Kcnijkatsa iijitalis: xiuitl. 

Nauatokajyotl: ncjpali 
Kaxtiltcka~okajyotl: nopal. 
·1·1arnuchtiloyantokajyotl: J\'opa/c" sp. Cactaceac 
Tlaya ika motckiui: kcmaj akuya tlatlasn1iki 
·1·1aya n1otckiui: inakuyo 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kixakualo uan se kitlalili ni tla."<akualoli ipan ikuitlapa uan iixpa 
Kcnijkatsa iijitalis. Cactñcca. 

Nauatokujyotl: tonmtl. 
Kaxtiltckntokajyotl: tomatillo 
·r1mn~1ctiloyantokajyotl: Lkoper.,·ic11n1 c...-c11/e11111111 Millcr. Solanaccac 
Tlaya ika motckiui: kc1naj akaya kcchtsopi. 
Tlayu motckiui: itlajka. 
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Keniikutsn n1okuulchijchiw1: se kimolu nopu tonmtl uun se ki kopaitski 
KenÚkutsa iijitalis: xi~itl. 

Nayuatokujyotl: ueyi tsnpotl 
Kuxtiltckutoknjyotl: znpotc n1m11cy. 
Tlmnachtoliyantokajyotl: Po111cria zapo/a (Jacq) H.E Moore & Stcarn. Sapotaccae 
Tlaya ika n1otckiui: kcn1aj nkayn npoloni. 
Tluya motckiui: iyol. 
Kcnijkatsn mokualchijchiua: Se kitlnti nopa iyol uan tcipa se kitlulili incxo knmpa npolontok. 
Kcnijkatsa iijitalis: kuauitl. 

Nauatokajyotl: siltik chili. 
Kaxtiltckutokajyotl: chile piquin. 
Tlun1achtiloyantokajyotl: Capsicum <111111111111 L. Solanaccac 
Tlaya ika motckiui: kcn1aj se konctl kiasitok njakatl. 
Tlaya motckiui: ixiuiyo. 
Kcnijkutsa n1okualchijchiua: se kipojpoua nochi itlakayo iku se pilkcntsi istntl uan tcipa se kitlati. Nojkia kuali se 
kitckiuis itlajka. moncki se kikuis chikomc chiltinij una se kipojpouas konctl una tcipa sckitlatis tlaxkisa ikokojka 
uajka kiijtosncki kcna kiasito ajakatl nopa konctl. 
Kcnijkntsa iijitalis. 

Nnuntokajyotl: Ncn1atilxiutl 
Kaxtiltckatokajyotl: hierba del susto. 
Tlmnachtiloyantok~1jyotl: 71u111bergia a/e11a Bojer. Acanthaceae 
Tlaya ika motckiui: Kc1naj akaya mo n1ajan1atijtok 
Tlaya motckiui: nochi xiuitl. 
Kcnijkatsa rnokualchijchiua: Se kima.xakualo nopa ixiuiyo uan se kiiji nopa itlyo 
Kcnkatsa iijitalis: kamncko:1tl. 

Nuuatokujyotl: ckauilotl. 
Knxtltckatokajyotl: 111alva sin1ple 
Tlmnactilolantokajyon1cj: Adiantum sp. 
Tlaya ika n1otckiui: kc111aj akaya momajamatijtok.unn chikontilistli 
Tlava motckui: ixiuivo 
Kc;,ijkatsa mokualci1ijchiua: se kiucjuclo nochi ni xiuitinij unn se kixclo ni ncmatilxuitl uan ckauilotl tlcn ni 

sckinok xiuitiij. · 
Kcnijkatsa iniijitalis: xiuitl 

. Nauatokajyotl: ajuiyakxiuitl. 
Kaxtltckatokajyotl: laurel. 
Tlamactilolantokajyo1ncj: Litsca glauccsccns Kunth. Lauraccac 
Tlaya ika motckiui: kcn1aj akaya mon1ajan1atijtok. 
Tlaya motckui: ixiuiyo 
Kcnijkatsu 1nokualchijchiua: se kiucjuclo nochi ni xiuitinij uan se kixclo ni ncmatilxuitl uan ckauilotl tlen ni 
sckinok xiuitiii. 
Kcnijkatsa iijiialis: xiuitll 
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Nauntoko.•jyotl :ruda 
Kuxtltckutokajyotl: ru<lu 
·1·1amuctilolantok1üyomcj: Rutu chulepensi.\· L.Rutuccac 
Tlayu ikn motckiui: kcn1aj o.tknya n1omujnmatijtok. 
Tlaya 111otckui: ixiuiyo 
Kcnijkatsa 111okualchijchiua: se kiucjuclo nochi ni xiuitinij uan se kixclo ni ncmntils.uitl uan ckauilotl tlen ni 
sckinok xiuitiij. 
Kcnijkatsa iijitalis: xiuitl 

Nauatokajyotl: njo. 
Kaxtiltckatokajyotl: ¡~jo 
Tlnmachtiloynntokajyotl: Allium st1tiv11m L. Liliaccac 
Tlaya ika motckiui: kcmaj uknyu kiasitok ujakatl 
Tlaya 1110 tckiui: itlajka uan ixiuiyo. 
Kcnijkatsa mokaualchijchiua: se kiochpann ni xiuitinij ipan nochi itlaknyo uan teipa se kitcpcua ni xixutinij. 
Kcnijkatsa iij italis: xiuitl 

Nuuatokajyotl: tsitsikastli. 
Kaxtiltckatokajyotl: tzitzicastc. ortiga. 
Tlnmachtiloyantokajyotl: Pt1rictaria pensilvanict1 Muhl. Unicnceae 
Tlayn ika n1otckiui: kcmaj tlastiuij koncmcj. 
Tlaya rnotckiui: nochi xiuitl. 
Kcnijkntsa n1okualchijchiua: kcmaj konasi 24 tonnli tlcn junio mestli se kintlalili tsistsikastli koncmcj kampa 
koxtokej. uan kimpa ke111aj ucjcujyiyatij a.xtlatsiuisc. 
Kcnijkatsa iijitalis: xiuitl. 

Nauatoko.1jyotl: pcpcyoka 
Kuxtiltckatokajyotl:pcpcyoku 
·1·1m11achtoloyantokajyotl: Popolus sp. Salicaccac 
Tluya ika motckiui: kcrnaj tJatsiuij komcmcj 
Tlava n1otckiui: ixiuito 
Ke~ijkatsa 111okualchijchiua: se pajpaka konctl ika ni xiuitl 9 uan ijkinij kcmaj ueyiynti nxtlntsiuis pampa kimauas 
ixiuiyo tlcn ni kuauitl. pampa ni kuauitl se kcntsi kiolini ajakatl una nima pcua molini. 
Kcnijkatsa iijitalis: kuauitl. 

Nauatokajyotl: pochotl 
Kuxtiltckatokajyotl: ceiba 
Tlamachtoloyantokajyotl: Ceiba pentadra (L.) Gaenh Bombacaccac 
Tlaya ika n1otckiui: kcmaj ko111cn1cj axuclmotomaua 
Tlaya n1otekiui: ixiuito 
Kcnijkatsa 111okualchijchiua: se pajpaka konctl ika ni xiuitl. uan ijkinij kcmaj ucyiyati axtlatsiuis pampa kimauas 
ixiuiyo tlen ni kuauitt pampo.t ni kuauitl se kcntsi kiolini ajnkatl una nima pcua n101ini. 
Kcnijkatsa iijitulis: kuauitl. 

Nauntokajyotl: tsopclikxiuitl 
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Kaxtiltckalnkajyntl: hh:rb¡1 dulce 
Tlmnachtiloyuntokujyotl: Lippiu clulci.,· Trcv. Vcrbcn:.accac 
Tlaya ika motckiui: kcrnnj nknya yolscscya 
Tlaya n1otckiui: nochi xiuitl 
Kcnijkatsa mokualchijchiun: se kimoloni ni xiuitl una se kiiji kcmaj totonik. 
Kcnijkatsa iijitnlis: xiuitl. 

Nauatokajyotl: tckuilichi 
Kaxtiltckatoknjyotl: mcntu 
Tlamachtiloyantokujyotl: Salvia lcptophill;:1 Bcnth Lan1inccnc 
Tlaya ika motckiui: kc:maj nkaya xijuitoni. Uanjcrnaj akayn tcjtcmi 
Tlaya rnotckiui: ixiuiyo 
Kcnijkatsn mokuakchijchiua: nochi ni xiuitinij se kimnnnclo uan teipa sekinn1oloni uan ki1npa se kiiji totonik. 
Kcnijnatsa ijitalis: xiuitl. 

Nauutokajyotl: ujrno 
Knxtiltckutokujyotl: huj1110. 
Tlan1achtiloyantokajyotl: Pithecellohium albicaule Briton & Rose Fabnceae 
Tlaya ika motckiui: kcn1aj akaya xijuitoni. 
Tlnya n1otckiui: ipctlayo. 
Kcnijkatsa mokuakchijchiun: nochi ni xiuitinij se kinn1anclo uan teipa sckinmoloni uan kimpa se kiiji totonik. 
Kcnijnats iijitalis: Kuauitl. 

Nauatokajyotl: chilpaxochitl. 
Kaxtiltckntokajyotl: nrnicn. 
Tlan1achtiloyantokajyotl. l lidalgoa sp. Astcraccac 
Tlnya ika motckiui: kc111aj nkaya ijtiscmajtok unn kcmaj nknya xijuitoni unn nojkia kcmnj nkaya tsonkunjkualo .. 
Tlaya mo tckiui: kuamckatl. 
Kcnijkatsa n10 kualchijchiua: se kikui se nietro tlen ni kunmckatl uan se kimoloní ipan se litro tlen ntl .. uan tcipn se 
kiiji totnik. 
K1.~nijkntsa iijitnlis: kuan1ckatl. 

Nauntokayomcj: chaya. 
Kaxtiltckatoknjyomcj: chaya. 
Tlaniachtiloyantokajyotl: C11iclos11s chJ•un1ansa Me Vauhg. Euphorbiaccae 
Tlnya ika motckiui: kcn1aj akaya kikoko icyo. 
Tlaya ntotckiui: tlcn ni chotc:. ipctlayo. tlcn ni xokokouatl itsinkuayo uan chaya 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kin1anclo uan se kinn10Joni sanscjko .. uan sentiljuitl se kiiji. 
Kcnijkatsa inin ijitalis: xiuitl 

Nuuatokayomcj: xokokountl 
Kaxtiltckatokajyo111cj: caña de jabalí 
Tlamachtiloyantokajyotl: Cos111s mcxica1111s (Jacq) S'\Vnrtz Zingibcracene 
Tlaya ika n1otckiui: kcrnaj aknya kikoko icyo. 
Tluya tnotckiui: itsinkuayo 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kin1anelo uan se kimnoloni sanscjko. uan scn1iljuitl se kiiji. 
Kcnijkatsa ijitalis: xiuitl 
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N<.ll1&.1lukajyotl: tckolomitl 
Kaxtiltckatokajyotl: cxtipantijkc 
Tlun1achtiloyantokajyotl: Acchmea hractf.!Clla (Swatr.'4) Griscb. Br:on1clinccac 
Tlaya ika n1otckiui: kuauakistli 
Tlaya motckiui: ixiuiyo 
Kcnijkatsa nlokualchijchiua: se kikui ali tlcn 1nomantok kan1pa pcjtcjtok ixiuiyo una se kitekili se achi atl unn se 
ika kipajpaka kokoxkctl. 
Kcnijkntsu iijitalis: kuayolkctl. 

Nnuutokajyotl: tonatixochitl 
Kaxtiltckatoknjyotl: tonatixochitl 
Tla111nchtiloyantokajyotl: SC1/viC1 sp. 
Tlaya ikn 1110 tckiui: kcmaj pctonij kokotimc chipauakc 
Tlayu motckiui: ixiuiyo. 
Kcnijkatsa 1nokualchijchiua: se ki111axakualo uan se ki maka n1akiiji kokoxketl 
Kcni_ikats iijitalis: xiuitl 

Nnuatokajyotl:akatl: kuaxilotl .. 
Kaxtiltckntokajyotl:.plátano. 
Tlan1nchtiloynntoknjmc: Musa paradisiaca 
Tlaya ika n10 tckiui: chikontis.uun lcn1aj akaya kincki knyokn1oiuinti 
Tlaya motckiui: nochi xiuitl 
Kcnijkmsa mokualchijchiua: se kiucjuclo ni ckauilotl. akatl. Akoyo uan n1atlalxuitl ipan se chachnpali uan se 
kitckili atl. uan ika inij se kipajpaka okichpil .. ni scmpoalxochitl san se kikixtiti ixochiyo uan se kiilpi ipan se 
krustsi. ni tlachijchiuali se kichiua kcn1aj pilkonctsi kia.xiti chikomej tonntij 9 tlcn tlakntki~ inij mocJ:li_ua· pampa ijkini 
se kitlaskamatili toteotsi -- · .~ -
axtlu ipantijtok uan nojkia se kitlajtlanili 111a axtla ipanli kcmaj najaj konctsi. ipan ni tolnali nochi iixmntkaua mo 
scntliliya uan tlakua. kcn1aj axtlaskamatiliya kuali se tlaya ipantis ni konetl. 
Kenijkatsa iijitalis: xiuitl 

Nauatokajyotl: akatl 
Kaxtiltckatokajyotl: carrizo 
Tlanrn.chtiloyantokajmc: Arunclc1 clonax L. Poaccac 
Tlava ika n10 tekiui: chikontis. 
Tl~1~·a motckiui: nocho xiuitl 
Ke1;ijkatsa 1nokualchijchiua: se kiucjuclo ni ckauilotl9 nkatL Akoyo uan matlalxuitl ipan se chachapali uan se 
kitckili utL uan ika inij se kipnjpaka okichpil. ni sempoalxochitl san se kikixtili ixochiyo uan se kiilpi ipan se 
krustsi. ni tlachijchiuali se kichiua kcmaj pilkonctsi kia.xiti chikomej tonatij. tlcn tlnkntki. inij mochiua pampa ijkini 
se kitlaskanw.tili totcotsi 
ax tia ipantijtok uan nojkia se kitlajtlanili ma axtla ipanti kcmaj nnjaj konetsi. ipan ni tolnali nochi iixmatkaua mo 
scntliliya uan tlakua. kcn1nj axtlnskn111atiliya kunli se tlnya ipantis ni konetl. 
Kenijkatsa ininijitalis: xiuitl 

Nauatokajyotl: akoyo 
Kaxtiltckatokujyotl: acuyo 
Tlmnnchtiloyantokajmc: Piper sanctum (Miq.) Schlcctc1ndal Pipcruccac 
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Tlava motckiui: ixiuivn 
Tlu~·a ika 1110 tckiui: ~hikontis. 
Kcr;ijkatsn rnokuulchijchiuu: se kiuejuclo ni ekauilotl. akotl. Akoyo uan n1ntlulxuitl ipun se chuchapnli uun se 
kitckili atl. uun ikn inij se kipnjpaka okichpil. ni sen1poalxochitl sun se kikixtili ixochiyo uan se kiilpi ipan se 
krustsi. ni tlachijchiuali se kichiua kemuj pilkonctsi kiaxiti chikomej tonatij. tlcn tlakatki. inij mochiua pampa ijkini 
se kitlaskmnatili totcotsi 
ax.tia ipantijtok uan nojkia se kitlajtlanili mu uxtln ipanti kcmaj najaj konctsi. ipan ni tolnuli nochi iixmntknua n10 
scntliliya u01n tlnkun. kcnu1j uxtlnskmnutiliya kuali se tluya ipantis ni konetl. 
Kcnijkntsa ininijitalis: kuauitl. 

Nauatokajyotl:nmtl¡1Jxiuitl. 
Kaxtiltckatokajyotl: matlaxiuitl 
Tlmnachtiloy¡mtokajmc: Ti1u1111ia J.!lahra Shecid\V Con1melinaccnc 
Th1ya ika 1110 tckiui: chiknntis. 
Tluv¡1 motckiui: nochi xiuitl 
Kc1;ijkatsa 111okualchijchiua: se kiucjuclo ni cknuilotl. nkutl. Akoyo uan n1atlnlxuitl ipan se chachapuli uan se 
kitckili mi. l1m1 ika inij se kipujpaka okichpil. ni scmpoalxochitl san se kikixtili ixochiyo uan se kiilpi ipnn se 
krustsi. ni tlachijchiuali se kichiua kcmaj pilkonctsi kiaxiti chikomcj tonatij. tlcn tlakatki. inij mochiun pampa ijkini 
se kitlaskmnatili toteotsi 
axtln ipnntijtok uan nojkia se kitlajtlanili n1a axtla ipanti kcmaj najnj konctsi. ipan ni tolnali nochi iixmatkuua n10 
scntliliyu uan tlakua. kcn1aj axtlasknn1atiliya kuali se tlaya ipantis ni konctl. 
Kcnijkatsa ininijitalis: xiuitl 

Nauatokajyotl: akichkuauitl 
Kuxtiltck¡1tokajyotl: guazin1a 
Tlanmchtilnvantokajvotl: Ciua=uma 11/mi{iJ/ia Lam. Stcrculinccac 
Tlaya ika tll~)tckiui: .kc1-.1aj ukay•1 cstsop~liui 
Tlay¡1 motckiui:ixiuiyo 
Kcnijkatsa 1nokualchijchiu01: se kirnoloni ixiuiyo una se kiijitok nochi tonali 
Kcnijkatta iijitalis: kuaitl. 

Nauat1.""lk¡1jyntl: piconi 
Kaxtiltckatokajyotl: picón 
Tlamachtiloyantokajyotl: c·ecropia obst11c~folü1 Bcrtol. cccropio.ccnc 
Tlaya ika n1otckiui: kcmaj akaya estsopcliui. 
Tlava mo tckiui: ixiuivo 
Kc.;ijkatsa mokualchÜchiua: se kimoloni ixiuiyo una sekiiijitos nochi tonali 
Kcnijkatsa ii_jitalis: kuauitl. 

Nauatokajyottl: kuauasctl. kuaxonakatl 
Knxtiltckatokajyotl: nigua 
·nan1achtiloynntokajyotl:Ripse1/is hacciphcra (J. Millcr) Stcurn. Cactaccac 
Tlaya ika rnotckiui: kcrnaj akaya cstsopcliui una kcmuj sckcchscmaui. 
Tlnya n1otckiui: nochi xiuitl. 
Kcnijkatsu rnokualchijchiua: kcmaj nkayn cstsopcliui moncki se kimolonis ixiuiyuo una se kiijitos nochi tonali 
Kcnijkntsn iijitnlis: kuayolkctl. 
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;-..;auat11kajlon1c: ctiCtl 
Kaxliltc.:k~Hokajyt1n11.:: ctico 
Tlmnachti loyanlokajyorm:: c·ucu.\· 1111cf/i..>rt1. L. Pulmuc 
Tluyn ikn molckiui: kcmoj se kincki kikauos tlnili. 
Tluya rnotckiui: tlcn ni kunxilotl ixiuiyo. una tlcn ni coco itlujku. 
Kcnijkatsa mokualchijchiua: se kimoloni se njuchi tlcn ni omc tlmnantli una tcipa se ki~auu 1nuscui. se kitlulili se 
pilkcnlsi tluili una se kiiji kcn1uj uxtlu kikuajtok ika ijnuhsi. kini se kichias iku kaxtoli tonuli. 
Kcnijkutsa iijit:.1lis: kuauitl 

X TLACHIYALISTLI TLEN MOl'ANTI 

Mascualmc tlcn ni chinantinij kitlachiliya ijtitcn1ilotl. kuauixtcmolisLli. xijuitonistli. uan maj1nntilistli .. kejaj se 
kokolistli iuikul kcjaj sckinok kokolismc kcjni totonilotl .. tlasoslistli uun sckinok. uan ycka ipachiuilis san se 
kitckiuiya. kcjuj ni xiuipajtini. uan ycka axiuikal kcjaj ni kaxtiltckatcpajtinij pampa yojunnti nxkiita tlaj 
kokolistli tlcn tikijkuilojkc ucjkupa. Ni xiuitinij tlcn kinintckiuiya nochipa nininkui n1uatitla uan sankcmantikn 
1notokiliya .. kcnu1j kitoka pampa kuakistli o ika tlachijchiua. maski naja onka ni ximpajtinij axokmas moyajtokc 
kcjnc achi. uan scki oui ikmijpantis.kcjaj soyo (lpo111cu sp.) tlcn tlaixuitcjkc kampa cito uan namaj san kampa 
axnms tlaixuitcktokc 111okajtok. uan kampa nuja cltok. pisiltsitsi ixiuiyo ayokmas xoxouik uan ayokmas 
111ijiyoti. Nojki;1 sckinok xiuitinij nokimpa inpantitok. pisiltsitsi ixiuiyo uan inimnaktmyo. inij pano pampa 
tlaixuitcki uan tlujchinoua kumpu kichiua mili. uan ko.mpa kitokaj sukatl tlcn kikua uakaxn1cj uan kuuo.jmcj tlen 
kinonkojtokcj. inij pcjki kcnrnj kintlalkuilijkc koyomc inintlal uclis se pounli xiuitl uan pcjkc kitlaycyckaljuiya 
uan no pcjkc kininitskaltiya uakaxmc uan kauajmcj~ kampa kitoka sakatl axkikauu n1a sckinok xiuitinij 
nliskahika sm1 tlcn no kikua tlnpiyulmcj. uan yaka nin1antsi tlaixuitcki. nojkia kitckiuiya xiuimijtjkctl uan 
chipjtlimijtijkctl tcln kinc111aka altcpctl. mm tlcn kin1ikti tlali. Tlan1chtiloyantcn1olistli tlcn kichijkc 1pan 1971 
xiuitl. kipanti h.-.:kak ni uatitlumitl tl-.:n san kuali uan ucyi tlcn clyok kan1pa axmas tlatotoni cito 1 l .4 millones 
tlcn hactúrcas. ika 1991 xiutl makajto 8. 7 n1illoncs tlcn hcctürcas ipan ni n1cxko tlali. polijtiyujki 2.4°/o ika se 
xiuitl (Carabias. et al .. 1994). Tctlayokoltsi tlcn pano ipun ni tlali pmnpa tlcn kininpixtokc tlapiyalmc 
axynlpaktokcj ik::1 tn111i pampa sankcjuclktsa kininncrnaka uan patiyo kininm ... ikuitlauiya. lpan inij tikitaj 
tlukopinijkayotl tlan sanmasculmncj ika koyorncj tlcn ika kuxtiltckukmnunali kitokajtiya nculturaciOn 
cspontúnc.:a ( \Vachtcl. 1988) ni tlakopinijayotl kichiua pan1pa kinckij ki pixtos-.: uan itstosc kcjuj koyomc. Ni 
uculturación ki111 ijto tlatcmojkrtl Fostcr (1988). ya ni kcmuj omc tl;:1kat:alnan1ikilistli mopantiya uan sunscjko 
itstokc (Spk'cr. l 9X8) kiijto ni aculturación yani tlap;:1tlilistli llcn kichiuu tlakamcj kcmaj axscpantik 
tlakatlalnmnikilistli mopantiyaj. KC"n1aj pcua nochipa tlanauatiyani kiijtoua tlakc rnochiuas uan kiya tlanauatis. 
kiyakirnoyauas lomi. uan katliya tiokamanali kitokilisc. ipan ni omc tlakatlalnairiijkayotl nochipa se tlanauati 
una se kinauatiya. tlcn kinauutiya nochipa kikopina tlcn tlanauati. inij panotok iku sanmascuahncj tlcn mcxko 
tlali kcmaj asiko kaxtiltckamc:j. 111iyak tlamantli tlcn kichiuayay;:1 polijki uan pcjkc kichiua tlcn kiitayaya 
kichiua kaxtiltckamcj (Pcrrot. 1979). Nochi tlcnsann1ascuah11cj ininc:milis nxkipatiyoita kcjaj ni xiuipajtinij uan 
sanmascualkamunali una sckinok. ycka nochi tlamatilistli tlcn sann1ascual111cj kiilkajtiyoui una polijtiyoui. uan 
kiijtoua axkual. nrnscuahncj tlcn kimati samnascualnc111ilis axkiijto pampa pinaua. ipan ni orne chinantinij 
kan1pa mochijki ni tlutcrnolistli ni tlakopinijkayotl no cltok. tlcn achininrn tlakopina yuyani tclpokamcj unn 
ichpokmncj tlcn oyok n1otlakcntiya kcjaj inintataua. axkincki kikakisc tlmsotsonuli tlcn niku kikaki. una kcmaj 
kistcua ipan ininchinantli uxkamatij ika nauatlajtoli. inij kichiua pumpa ipan inintlmnachtiloyan axkin1axtiya 
ipatitlcn s;1nmascualtlalnamikilistli una nojkia pa1npa kmnpa youi ontckiti kininpinajtiya kc111aj kamati ika 
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nauatlaj1oli. miyaki tclpnk:.1mc una ichpukamcj snnkitlamihiyu Sccurn.larh1 tlumuchtilnyun unn t• . .'ip:.i kistcua 
kontcrnoua tckitl. i'Vtaski nochi inij kichiuu kcnu1j kistcua. kcnmj itstokc ipun inincha kcjipa kitekiuiyu 111iyak 
tlmnantli tlcn kitckiuiyayaj inintatnua. kcjuj ni xiuipajtinij tlcn kuali kiixmatij. ktlcn kuali tikitasi ipan nochi 
xiuipujtinij tlcn tikijkuilojtokc ipan ni anlntl. kampu no kunlitikitnsc xiuitinij tlcn kitckiuiyaya toucyitntaua una 
tlcn kininualikakc k~1xtiltcknn1cj. miyak xiuipajtinij tlcn kitckiuiyaya toucyitatnun tlcn kintokajtiya ika 
kaxtiltckaknr11anali ··síndromes de filiación culturar· kcjnj ni ixkuulistli. kuatcrnolistlL i_ititcn1ilotl. 
n1aj111ati_iknyott tlakuapctlnuilistli. una xclistli tlcn kokolismc totonik-scsck. nojkia xiuitinij okichn1cj uan 
siumncj • tlcn kipiya tiotlnjtoli tlcn ucjkayn cito ipun ni n1cxko tlali una axkipi tlcn ni tcotlajtoli tlcn kiualiknkc 
kaxtiltckmncj. namuj ni omc h:ntlajtoli muscpanotojkcj una kcmantika axucli se kiscpano pmnpa scki 
tolcotsitsi tlcn clloyaya kintoknjpatlakc ika totcotsitsi tlcn kininunlikakc kaxtiltckan1cj. Nojkia ni 
scrnpajtijkayutl kuali tikitasc ika tcpajtiyanij. Kuali tijtlachilisc kcjaj ni nnuatlajtoli yani kan1pn achi kuali 
tijkitasc nochi naua1Julnan1ikilis. Scyok tlnmnntli tlcn kuali tijtlachilisc yani kcnijkmsa kintokujtiya kokolisn1c. 
rniynk tlcn ni kokolisn1c kitlaskihijtokcj ikn yolotl. maski inij kcn1aj kitlachiliya kaxtiltc111i.1111cj nxkimachiliya 
pan1pa n1oiljuiya ncli kinclkoko iyohsi una nxmoiljuiyn sckinok tlamantli tcmclmm. yolotl ya ni tlcn achi ipnti 
tlcn sm1niascualnc1nilis una kan1pa cltok nochi iijiyo tlcn mascuah11cj. una ycka kcmaj akaya n1okoko kiijtoun 
kijtoua no kipano ipan iyoltsi. lpnn ni nuuakanumali no cltok !iC tlajtcjpicholi tlcn xiuitinij kcjaj tlcn ucjucyi 
kintokajtiyu kuntinij. th:n kuulismc kikitl. tlcn axkualismc xiuitl, tlcn tcpajtia. xiuipajtli. nojkia cltokc ni sakatl. 
xochitini una kuamckatl. Ni tokajtijkayotl. kejaj tlcn kitlalijtokc kaxtiltckamcj tlcn kitoknjtiya Linneana 
kinpixtok orne toakjtini. Mascualmcj tlcn ni chinantinij miyak xiuipajtini kinixmati una kinintckiuiya. seki san 
kinualikatokcmm n1iyaki niknj cuani. una nojkia kuali ncsi kcnijkatsa kitckiuiya ni xiuitinij ika ni kokolisme 
tlcn ki tokajtiya Sin<lron1cs de filiación cultural ika knxtiltckatlajtoli. 

XI TLAMl.IKAYOTL 

Kcna kuuli ncsi kcjuj ni 111ascuahncj kitckiuiya xiuipajtli tlcn ni on1c chinantli. una nojkia ininkokolis tlatskitok 
ika ini ncmilis. rnaski uclis ika se ame xiuitl ayok kinij alis pampa polijtiya tlumatistli 

Mascualn1cj kiijtoua ni xiuipajtli nclkuali una iuiknl tcchikaua kcjaj pajtli tlen tcmaka kuxtiltckapajtiynni 

rvtom:ki tikinmokuittauisc kuutitlamitl kampa cltokc ni xiuipajtini 

Nojkia nclmoncki tichiuase tlatcmolistli,. tlcn kiixncstika nochi tlen cltok ipan nauatlalnamikilis. tlen nochi tlen 
kinpixtokcj una ika ininkanmnal. 
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